




























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Code Classifi- Fréquen- Glossaire Toponyme Générique Type d'entité Municipalité �L�a�t�~�u�d�e� Longitude Feuille! 
identifi- cation ce 
cateur 

1 1 Abeneki village Odenek Réserve indienne Odanak 46' 04' 00" 72' 50' 00" 31V02 
2 2 1 Abéneki, Petit lec Joli, Lac Lac Sainta-Aurélie 46' 11' 27" 70' 19' 22" 21l/O1 
3 2 1 Abénaki, Petit lac Fortin, Lac Lac Sainta-Aurélie 46'11'16" 70' 20' 48" 21l/O1 
4 1 Abenakis WOlinek Réserve indienne WOlinak 46'19' 00" 72' 25' 00" 311/08 
5 1 Abenakis Odanak Réserve indienne Odanak 46' 04' 00" 72' 50' 00" 31V02 
6 1 Abénakis Hameau Sainte-Claire 46' 35' 01" 70'49' 14" 21U10 
7 1 Abénakis Abenakis Springs Lieu-dit Saint-François-du-Lac 46'04' 49" 72' 51' 53" 31V02 
8 1 Abenakis Indien Village Odanak Réserve indienne Odanak 46' 04' 00" 72' 50' 00" 31V02 
9 1 Abenakia Lake Abénequis, Lac des Lac Sainta-Aurélie 46' 09' 49" �7�0�'�2�1�'�~�1�"� 21l/O1 

10 2 1 1 Abénakis Point Lily. Point Pointe Potton 45' 03' 00" 72' 17' 00" 31H101 
11 1 3 1 Abenekis Springs Lieu-dit Saint-François-du-Lac 46' 04' 49" 72' 51' 53" 311/02 
12 1 Abenekis Village WOlinak Réserve indienne WOlinak 46'19' 00" 72' 25' 00" 311/08 
13 1 Abenakis Village Odanek Réserve indienne Odanak 46' 04' 00" 72' 50' 00" 311/02 
14 1 Abénakis, Chemin Abénaquis, Chemin des Chemin Saint-Romain 45' 47' 00" 71' 06'00" 21E114 
15 1 Abénakis, Chemin das Abénaquis, Chemin des Chemin Orford 45' 23' 00" 72' 12' 00" 31H108 
16 1 Abénakis, Commission scolaire Commission scolaire locale Sainte-Claire 46' 38' 00" 70' 52' 00" 21U10 
17 1 Abenakis, Lac Abénaquis, Lac des Lac Sainta-Aurélie 46' 09' 49" 70' 21' 41" 21l/O1 
18 1 Abénakis, Lac Abénaquis, Lac des Lac Sainta-Aurélie 46' 09' 49" 70' 21'41" 21l/O1 
19 1 Abénakis, Lac das Abénaquis, Lac des Lac Sainte-Aurélie 46' 09' 49" 70' 21'41" 21U01 
20 1 Abénakis, Lac des Lac Bale-de-Ia-Bouteille 46' 38' 34" 73' 26' 58" 31Ull 
21 1 Abénakis, Lac des Lac Rolle! (Rouyn-Noranda) 46' 00' 00" 79' 27' 00" 31M114 
22 1 Abénakis, Petit lac Fortin, Lac Lac Sainta-Aurélie 46'11' 16" 70' 20' 48" 21l/O1 
23 2 1 Abenakis, Rivière Acadiens, Ruisseau des Ruisseau Saint-Prosper 46'13' 27" 70' 31' 23" 21l/O2 
24 1 Abenekis, Rivière Abénaquis, Rivière des Rivière Saint-Prosper 46'12' 58" 70' 34' 38" 21l/O2 
25 1 Abenekis, Rivière Abénaquis, Rivière des Rivière Sainta-Claire 46' 34' 53" 70' 49' 19" 21U10 
26 1 Abénakis, Rivière Abénaquis, Rivière des Rivière Saint-Prosper 46'12' 58" 70' 34' 38" 21l/O2 
27 1 Abénakis, Route Chemin Sainta-Claire 46' 38' 00" 70' 52' 00" 21U10 
28 1 Abénakia, Rue Abénaquis, Rua des Rue Lévis 46' 46' 00" 71'11'00" 21U14 
29 1 Abenakis-Springs Abenakis Springs Lieu-dit Saint-François-du-Lac 46' 04' 49" 72' 51' 53" 311/02 
30 1 Abenakis-8tatlon Arrêt ferroviaire Sainta-Claire 46' 35' 00" 70' 46' 00" 21Ul0 
31 1 Abenaques, des Abénaquis, Rivière des Rivière Saint-Prosper 46'12' 58" 70' 34' 38" 21l/O2 
32 1 Abenaquis Odanak Réserve indienne Odanak 46' 04' 00" 72' 50' 00" 31U02 
33 1 Abénaquis Branche Nord-Est, Rivière Abénaquis, Rivière des Rivière Saint-Prosper 46' 12' 58" 70' 34' 38" 21l/O2 
34 1 Abenaquis ronda Sakatouche, Ile Ile Saint-François-du-Lac 46'05' 17" 72' 51' 54" 311/02 
35 1 Abénaquis Sud-Est, Rivière des Rivière Saint-Prosper 46'10' 51" 70' 29' 22" 21l/O1 
38 1 Abénaquis Sud-Ouest, Rivière des Ruisseau Saint-Prosper 46'11' 26" 70' 29' 32" 21l/O1 
37 1 Abénaquis, Barrage des Barrage Sherbrooke 45' 24' 15" 71' 53' 43" 21E105 
38 1 Abénaquis, Chemin des Chemin Saint-Romain 45' 47' 00" 71' 06' 00" 21E114 
39 1 Abénaquis, Chemin des Chemin Orford 45' 23' 00" 72' 12' 00" 31H108 
40 1 Abénaquis, Lac Abénaquis, Lac des Lac Sainta-Aurélie 46' 09' 49" 70'21'41" 21l/O1 
41 1 Abénaquis, Lac de l' Lac Lac-LenOtre 47' 26'45" 75' 42' 12" 310105 
42 1 Abénaquis, Lac des Lac Sainta-Aurélie 46'09' 49" 70'21'41" 21l/O1 
43 1 Abenaquis, les Odanak Réserve indienne Odanak 46'04' 00" 72' 50' 00" 311/02 
44 2 1 Abénequis, Parc des Deux-Rivières, Parc des Parc publie East Angus 45' 28' 29" 71' 39' 00" 21E105 
45 1 Abénaquis, �P�e�t�~� lac Fortin, Lac Lac Sainta-Aurélie 46'11' 16" 70' 20' 48" 21l/O1 
46 1 Abénaquis, Petit lac des Fortin, Lac Lac Sainta-Aurélie 46'11' 16" 70' 20' 48" 21UOI 
47 1 Abénaquis, Rivière des Rivière Saint-Prosper 46'12' 58" 70' 34' 38" 21l/O2 
46 1 Abénaquis, Rivière des Rivière Sainta-Claire 46' 34' 53" 70' 49' 19" 21U10 
49 1 Abénaquis, Route des Chemin Saint-Lazare-da-Bellechasse 46' 39' 00" 70' 48' 00" 21U10 
50 1 Abénaquis, Rue Abénaquis, Rue des Rue Sherbrooke 45' 24' 00" 71' 54' 00" 21E105 
51 1 Abénequis, Rue des Rue Lévis (Pintendre) 46'48' 00" 71'11' 00" 21U14 
52 1 Abénaquis, Rue des Rue Sherbrooke 45'24' 00" 71' 54' 00" 21E105 
53 1 Abénaquis, Rua des Abénaquis, Terrasse des Rue Longueuil 45' 32' 00" 73' 31'00" 31H/12 
54 1 Abénaquis, Rue des Rue Laval 45' 35' 00" 73'45' 00" 31H/12 
55 1 Abénaquis, Rue das Rue Gatineau 45' 29' 00" 75' 39' 00" 31G/05 
56 1 Abénaquis, Terrasse des Rue Longueuil 45' 32' 00" 73' 31' 00" 31H/12 
57 1 Abenekea Indian village Odanek Réserve indienne Odanak 46' 04' 00" 72' 50' 00" 311/02 
58 1 Abinagak village Odanek Réserve indienne Odanak 46' 04' 00" 72' 50' 00" 311/02 
59 1 Abnaquis WOlinek Réserve indienne WOlinak 46'19'00" 72' 25' 00" 31UOS 
60 1 Abnaquis Odanak Réserve indienne Odenak 46' 04' 00" 72' 50' 00" 31U02 
61 3 2 346 Adali saotagwak Saint-Pierre, lac Lac Louiseville 46' 12' 15" 72'49' 58" 311/02 
62 3 1 272 Adali tslbaiskwedaik Pierreville, Église de Liau-dit Pierreville 46' 04' 00" 72' 49' 00" 21E114 
63 2 AdallOmkamek AdalOmkamak Lieu-dit Odanak 46' 05' 10" 72' 48' 54" 311/02 
64 1 2 AdalOmkamek Lieu-dit Odanak 46' 05' 10" 72' 48' 54" 311/02 
65 1 6 Agbalam, Lac Lac La Tuque 47'18'00" 73'11'00" 31P/06 
66 2 190 Agnès-et-Mégantic Lac-Mégantic Ville Lac-Mégantic 45'35'00" 70' 53' 00" 21E110 
67 3 1 322 AgOmek Saint-François-du-Lac Municipalité de village Saint-François-du-Lac 46' 04' 00" 72' 50' 00" 311/02 
68 3 1 269 Agwadaiwi Pierreville Municipalité de village Pierreville 46' 04' 00" 72' 49' 00" 311/02 
69 2 4 316 Ahalsig8ntekw Saint-François, Rivière Rivière Pierreville 46' 07' 09" 72' 55' 30" 31V02 
70 1 7 Aki, Mont Mont Bromont 45'16' 09" 72' 40' 36" 31H/07 
71 �~� 3 86 Akigwitekw Etchemin, Rivière Rivièr Lévis 46' 45' 38" 71'13' 51" 21U14 



72 455 Alago8ibo Rivière inconnue qui se jatta dans Rivièra 
le lac Memphrèmagog 

73 3 Albataska Arthabaska Ville Victoriaville 46' 02' 30" 71' 55'15" 21L/04 
74 4 9 Alcobac, Ile lia Saint-François-du-Lac 46' OZ 35" 72' 46' 29" 311/02 
75 1 Alexandre-GiII, Ruisseau Ruisseau Piarraville 46' 08' 06" 72' 49' 06" 311/02 
76 1 10 Almoz, Lac Lac La Tuque 47' 18' 00" 73' 11' 00" 31PJ06 
77 349 AlnObaimanahan Sakatoucha, Ile lia Saint-François-du-Lac 46' OS'17" 72' 51' 54" 311/02 
78 359 AlnObaisibo Sauvage, Rivière Rivièra Saint-Romain 45' 46' 50" 71' 08' 20" 21E114 
79 359 AlnObaizibo Sauvaga, Rivière Rivièra Saint-Romain 45' 46' 50" 71' 08' 20" 21E114 
80 315 Aisigantaka, Rivièra Saint-Françoi8, Rivière Rivière Pierraville 46' 01'09" 72' 55' 30" 311/02 
81 315 Alsigantekw Saint-François, Rivière Rivière Pierraville 46' 07'09" 72' 55' 30" 311/02 
82 315 Alaigon, Rue Rue Sherbrooke 45' 24' 00" 71' 54' 00" 21E105 
83 315 AlaigOntagw Saint-François, Rivière Rivière Piarrevilla 46' 07' 09" 72' 55' 30" 311/02 
84 315 AI8igOntekw Saint-François, Rivière Rivière Pierreville 46' 01' 09" 72' 55' 30" 311/02 
85 315 Alaigontekwok Saint-François, Rivière Rivièra Pierrevilla 46' 01'09" 72' 55' 30" 311/02 
86 3 345 AlaOmbok Saint-Michal-das-Saints Ville Saint-Michel-das-Saints 46' 41' 00" 73' 55' 00" 31U12 
87 315 AlzigBntekw Saint-François, Rivière Rivière Pierreville 46' 01' 09" 72' 55' 30" 311/02 
88 190 Amaguntic Mègantic, Lac Lac Frontenac 45' 30' 50" 70'52'<\0" 21E110 
89 190 Amaguntick Mègantic, Lac Lac Frontenac 45' 30' 50" 70' 52' 040" 21E110 
90 190 Amaguontick Mègantic, Lac Lac Frontenac 45' 30' 50" 70' 52' <\0" 21E110 
91 3 3 147 Ambamasis Loup, Rivière du Rivière Louiseville 46' 13'10" 72' 55' 27" 311/02 
92 1 1 11 Amisk Rue Odanak 46' 04'00" 72' 50' 00" 311/02 
93 202 Amperamagog Memphrèmagog, Lac Lac Potton 45' 08' 34" 72'16' 09" 31H/01 
94 25 Anasnacquiconc AzOaneskwikok, Marécage Marécage Pierreville 46' 06' OS" 72' S3' 33" 311/02 
9S 2 509 Annance, Ile Therrien, Ile Ile L'Avenir 4S' 48' S2" 72' 17' 34" 31H116 
96 2 325 Annkoubaghè Saint-François, Lac Lac Lambton 45' SS' 00" 71' 10' 00" 21E114 
97 2 15S Antolinabu8 Lystar, Lac Lac Coaticook 45' 01' <\0" 71' 54' 20" 21E104 
98 2 105 Arlaca, Route Monseignaur -Bourget, Route Routa Lévis 46' 48'00" 71'11'00" 21U14 
99 105 Arlaka Harlaka Lieu-dit Lévis 46'48'45" 71' 06' 37" 21U14 

100 2 2 338 Arostook, Rivière Saint-Jean Sud-Ouest, Rivière Rivière Saint-Camille-de-Lallis 46' 2S' 28" 70'03' 20" 21U08 
101 315 Arsikansegou Saint-François, Rivière Rivière Pierrevilla 46' 01' 09" 72' 5S' 30" 311/02 
102 315 Arsikantekw Saint-François, Rivière Rivière Pierreville 46° 01'09" 72' 55' 30" 31U02 
103 1 14Asban Rue Odanak 46' 04'00" 72° 50' 00" 311/02 
104 4 17 Aska, Lac Lac La Tuque 47' 19' 00" 73° 16' 00" 31P/06 
lOS 2S Asn8snaskwikok AzOsnaskwikok, Marécage Marécage Pierreville 46'06'OS" 72' 53' 33" 311/02 
106 227 Assasatquake Missiaquoi, Baie Baia Vanise-en-Québec 45°02'4S" 73' 01' 20" 31HI03 
107 87 Ataman Etchemin, Rivière Rivière Lévis 46°45'38" 71°13' 51" 21U14 
108 87 Atmanisibo Etchamin, Rivièra Rivière Lévis 46'45'38" 71'13' 51" 21U14 
109 1 1 19 Awan08k, Lac Lac La Tuque 47'16' 00" 73' 15' 00" 31P/06 
110 1 1 20 Awassos Rue Odanak 46' 04'00" 72' 50' 00" 31V02 
111 3 2 93 Ayamihawigamigwi menahan Fort, Ile du lia Saint-François-du-Lac 46' 05'23" 72' 51'11" 31V02 
112 3 1 267 Ayamihawigamikwimenahan Patita Communa, La lia Piarraville 46' 06' <\0" 72' 55' 20" 311102 
113 267 Aymihawigamikwimenahan Petite Commune, La Ile Pierreville 46' 06'40" 72' S5' 20" 311/02 
114 3 4 367 Azawanigan Shawinigan Ville Shawinigan 46' 34'00" 72'45' 00" 31U10 
11S 367 Azawinigan Shawinigan Ville Shawinigan 46' 34'00" 72' 4S' 00" 31V10 
116 1 1 24 Azasko, Lac Lac La Tuque 47' 1S'OO" 73'10' 00" 31P/03 
117 3 1 234 Azibimenahan Moutons, Ile aux lia Varannes 45' 41'47" 73' 28'12" 31H/11 
118 3 4 416 Azobakhigan Vermillon, Rivière Rivière La Tuque 47' 38'43" 72' 56' 41" 31P/10 
119 3 1 99 AzObakhigan La grande1ie Ile Rivière-de-Ia-Savane 47'10' 00" 73' 46' 00" 31PI04 
120 1 25 AzOsnaskwikok, Marécage Marécage Piarraville 46' 06'05" 72' 53' 33" 311/02 
121 227 Azzatakak Missiaquoi, Rivière Rivière Sutton 45' 00' 43" 72' 35'19" 31H102 
122 3 2 33 BadiskOn Batiscan, Rivière Rivière Batiscan 46' 31'1Z' 72'14' 09" 31U09 
123 1 1 160 Baie-de-Magog, Parc de la Parc public Magog 45'16'16" 72' 09' 47" 31H108 
124 5 1 BalanœReck Rochar Stanstaad 45' 03' 58" 72'16' 07" 31H/Ol 
125 3 1 429 Bamadanainak Wendake Réserva indianna Wandaka 46' S1' 00" 71' 21' 00" 21U14 
126 2 1 307 Barrage-Rivière-Rimouski La Pulpe Hameau Rimouski (Sainte-Odile-de- 48' 24' 50" 68' 33' 06" 22C107 

127 
Rimouski) 

447 Bas-Yamaska, Rang du Bois-de-Maska, Rang du Chemin Yamaska 46' 00' 00" 72' 54' 00" 31V02 
128 3 456 BatlihOzOwdi À localiser Rue Odanak 46' 04' 00" 72' 50' 00" 311/02 
129 1 36 Batture-AgOmbama Lieu-dit Louiseville 46'11' 54" 72' 55' 59" 31U02 
130 2 1 Beauce-Abénaquis, Commission scolaire de la Beauce-Etchemin, Commission Commission scolaire Sainte-Marie 46' 27'00" 71' 02' 00" 21U06 

scolaire de la 
131 62 Beauœ-Sartigan Division de racansament Saint-Martin 45' 58'00" 70' 39' 00" 21E115 
132 62 Beauce-Sartigan Municipalité régionale de Saint-Martin 45' 58'00" 70' 39' 00" 21E115 

comté 
133 2 180 Beeba-Tomifobia, Chemin Beeba, Chemin de Chemin Ogden 45' 03' 00" 72' 08' 00" 31HI01 
134 4 119 Berceau-da-Kamouraska Lieu-dit Kamouraska 47' 34' 40" 69' 49' 56" 21N112 
135 3 242 Bidigan Nicolet Ville Nicolet 46'13'00" 72' 37' 00" 311/02 
136 45 Bitawbi Bitobi, Lac Lac Rivière-de-la-8avane 46' 56'45" 73' 28' 47" 31V14 
137 1 1 45 Bitobi, Lac Lac Rivière-de-la-8avane 46'56'45" 73'28'47" 31U14 
138 2 3 5 Bobskatna Adstock, mont Mont Adsteck 46' 01' 48" 71'12'14" 21L/03 
139 1 1 448 Bois-de-Maska, Rang du Chemin Yamaska 46' 00'00" 72' 54' 00" 311/02 
140 1 1 447 Bois-d'Yamaska, Concession Ouest du Rang Saint-François-du-Lac 46' 04'00" 72' 53' 00" 311/02 
141 1 8 Bokwizasena Akwesasne Rése enne Akwesasna 45' 00' 00" 74' 39' 00" 31G102 



142 160 Boulevard-Industriel-da-Magog, Poste du Poste de transformation Magog 45'16' 28" 72' 07' 08" 31H108 
143 208 Branche Sud Rivière Metgennelle, Tributaire Metgennelle Centrale, Rivière Rivière Saint-Zacharie 46' 01' 49" 70' 23' 20" 21l.JOl 
144 217 Brome-Missisquoi Municipalité régionale de Dunham 45' 08' 00" 72' 48' 00" 31H102 
145 217 Brome-Missisquoi Division de recensement Dunham 45' 08' 00" 72' 48' 00" 31tW2 
146 217 Brome-Milsisquoi, Circonscription électorale de Circonscription électorale Lac-8rome 45' 13' 00" 72' 31' 00" 31H102 
147 217 Brome-Missisquoi, Circonscription électorale de Circonscription électorale Bedford 45' 12' 00" 72' 45' 00" 31H102 
148 52 Cacona Cacouna Réserve indienne Cacouna 47' 55' 00" 69' 31' 00" 21N113 
149 4 52 Cacouna Bureau de poste Saint-Georges-de-Cacouna 47' 54' 54" 69' 30' 10" 21N113 
lSO 4 52 Cacouna Rèserve indienne Cacouna 47' 55' 00" 69' 31'00" 21N113 
151 4 52 Cacouna, 2e rang de 291, Route Route Saint-Georges-de-Cacouna 47' 55' 00" 69' 30' 00" 21N113 
152 4 52 Cacouna, Lac Lac Lac-Normand 47'11' 18" 73' 21' 43" 31PJ03 
153 4 52 Cacouna, Ponceau Ponceau Drummondville 45' 51' 03" 72' 27' 17" 31H116 
154 4 52 Cacouna, Rivière Rivière Saint-Ëpiphane 47' 53' 29" 69' 22'45" 21N114 
155 4 52 Cacouna, Rocher de Rocher Saint-Georgea-de-Cacouna 47' 57' 11'' 69' 30' 33" 21N113 
156 4 52 Cacouna, Ruisseau Ruisseau Drummondvilla 45' 51' 49" 72' 27'44" 31H116 
157 4 52 Cacouna-Est Hameau Saint-Georges-de-Cacouna 47' 59' 43" 69' 25' 33" 21N114 
158 4 52 Cacouna-Station Hameau Saint-Georges-de-Cacouna 47' 53' 32" 69' 27' 32" 21N114 
159 4 52 Cacouna-Sud Hameau Saint-Georges-de-Cacouna 47' 56' 38" 69' 28' 10" 21N114 
160 119 Camourasca, Islets de Kamouraska, Iles de Iles Kamouraska 47' 36'00" 69' 53' 00" 21N112 
161 119 Camouraska Kamouraska Ville Kamouraska 47' 34'00" 69' 52' 00" 21N112 
162 3 3 40 Cawinac Bécancour, Rivière Rivière Bécancour 46' 22' 20" 72' 26'49" 311/08 
163 394 Cemiscouata Témiscouata, Lac Lac Cabano 47'41'01" 68' 51' 05" 21N110 
164 208 Cantre Metgennelle River Metgermelle Centrale, Rivière Rivière Saint-Zacharie 46' 01'49" 70' 23' 20" 21L/Ol 
165 5 Chêteau-Richer Ville ChAteau-Richer 46' 58'00" 71' 01' 00" 21U14 
166 1 125 Chaudière-Kannebec, Corridor international Circuit touristique Lévis 46' 48' 00" 71'11'00" 21U14 
167 457 Chiboa owdi Petit-Bois, Rang du Chemin Pierreville 46' 04' 00" 72' 49' 00" 311102 
168 3 457 Chiboa Owdi Petit-Bois, Rang du Chemin Pierreville 46' 04' 00" 72' 49' 00" 31V02 
169 65 Chibouel Chibouet, Ruisseau Ruisseau Saint-Hugues 45' 47' 02" 72' 52' 23" 31H115 
170 65 Chibouelle Chibouet, Ruisseau Ruisseau Saint-Hugues 45' 47' 02" 72' 52'23" 31H115 
171 4 2 64 Chibouet, ruisseau Ruisseau Saint-Hugues 45' 47' 02" 72' 52' 23" 31H/15 
172 64 Chibouelle Chibouet, Ruisseau Ruisseau Saint-Hugues 45' 47'02" 72' 52'23" 31H/15 
173 202 Club-Memphré, Place du Place Magog 45' 16' 00" 72' 09' 00" 31H108 
174 68 Coategonc Coaticook, Rivière Rivière Sherbrooke 45'18' 49" 71' 53' 55" 21E/05 
175 68 Coe\icook Ville Coe\icook 45' 08'00" 71' 48' 00" 21E104 
176 68 Coaticook Division de recensement Coe\icook 45' 08'00" 71' 48' 00" 21E104 
177 68 Coaticook Municipal~é régionale de Coaticook 45' 08'00" 71' 48' 00" 21E104 

comté 
178 1 68 Coaticook Bureau de poste Coaticook 45' 07' se" 71' 48' 22" 21E104 
179 1 68 Coaticook, Chemin de Chemin East Hereford 45' OS' 00" 71' 30' 00" 21E104 
180 2 68 Coaticook, Chemin de 206 Ouest, Route Route Sainte-Edwidge-de-Clifton 45' 12' 00" 71'41'00" 21E104 
181 1 68 Coeticook, Commission scolaire de Commission scolaire locale Coe\icook 4S' 08' 00" 71' 48' 00" 21E104 
182 1 68 Coaticook, Division d'enregistrement de Division d'enregistrement Coe\icook 45' 2S' 00" 71' 54' 00" 21E/05 
183 1 68 Coati cook, Gorge de Gorge Coaticook 4S' 08' SO" 71' 48' 40" 21E104 
184 68 Coaticook, Gorges de Coaticook, Gorge de Gorges Coaticook 45' 08' SO" 71' 48' 40" 21E104 
185 2 1 68 Coaticook, Pont de Ciment, Pont de Pont Compton 45'10' 00" 71' 48' 00" 21E104 
186 1 2 68 Coatlcook, Rivière Rivière Sherbrooke 45'18' 49" 71' 53' 55" 21E/05 
187 1 1 68 Coaticook, Rue Rue Sherbrooke 45' 24' 00" 71' 54' 00" 21E10S 
168 1 1 68 Coaticook-Nord Secteur Coe\icook 45' 08' se" 71' 48' 29" 21E104 
189 2 3 31 Coeniguniklunk Barrage Larocque Barrage Sherbrooke (Bromptonville) 45' 28'42" 71' 57' 12" 21E10S 
190 1 1 71 Cohoes, Chemin de Chemin Charlierville 4S'18'00" 71' 12' 00" 21E106 
191 1 1 71 COhoes, Montagne des Mont La Patrie 4S' 27'30" 71'12' 18" 21E106 
192 1 1 71 COhoes, Rang Chemin La Patrie 4S' 24'00" 71' 15' 00" 21E106 
193 2 1 103 Condrosca, Ile Grues, Ile aux Ile Saint-Antoine-de-l'Isle-aux-Grues 47' 03' 34" 70' 32' 35" 21M/02 
194 68 Co-ouahticook Coaticook, Rivière Rivière Sherbrooke 45'18'49" 71' 53' 55" 21E1OS 
195 2 2 74 Cousacouta, Lac Lac Lac-Normand 47'16'45" 73' 36' 43" 31PJ05 
196 4 1 75 Coutance Disparu ou Deuxième-rang? Rang Lévis 46' 48' 00" 71' 11' 00" 21U14 
197 447 Cowansville Branch of the Yamaska River Yamaska Sud-Est, Rivière Rivière Famhem 45'17' 11" 72' 55' 01" 31H107 
198 77 Daaquam Village Saint-Just-de-Bretenières 46' 35'17" 70' 03' 48" 21L/09 
199 3 77 Daaquam Bureau de poste Saint-Just-de-Bretenières 46' 35' 13" 70' 03' 51" 21L/09 
200 1 77 Daaquam Canton Saint-Camille-de-Lellis 46' 26'00" 70' 09' 00" 21U08 
201 77 Daaquam Ouest, Rivière Daaquam, Rivière Rivière Saint-Just-de-Bretenières 46' 35' 29" 70' 01' 12" 21L/09 
202 77 Daaquam Ouest, Rivière Roche, Rivière à la Rivière Saint-Camille-de-Lellis 46' 27'01" 70'15' 38" 21U08 
203 77 Daaquam. Branche Ouest Daaquam, Rivière Rivière Saint-Just-de-Bretenières 46' 35' 29" 70' 01' 12" 21U09 
204 1 77 Daaquam, Rivière Rivière Saint-Just-de-Bretenières 46'35' 29" 70' 01' 12" 21L/09 
205 2 77 Daaquam, Rivière Roche, Rivière à la Rivière Saint-Camille-de-Lellis 46' 27' 01" 70' 15' 38" 21U08 
206 77 D'Aaquam, Rivière Daaquam, Rivière Rivière Saint-Just-de-Bretenières 46' 35' 29" 70' 01' 12" 21U09 
207 77 Daaquam-Nord Hameau Saint-Just-de-Bretenières 46' 36' 47" 70' 05' 16" 21L/09 
208 125 Deuxième-Kannebec, Le Chemin Saint-Théophile 45' 56' 00" 70' 29' 00" 21E116 
209 77 Doaquam Daaquam, Rivière Rivière Saint-Just-de-Bretenières 46' 35' 29" 70' 01' 12" 21U09 
210 5 1 Édouard, Lac Lac La Tuque 47' 35' 53" 72' 22' 18" 31P/09 
211 4 2 lS3 Esabakadangan Loup, Rivière du Rivière Saint-Georges 46' OS' 22" 70' 39' 04" 21U02 
212 152 Esebanadangan Loup, Rivière du Rivière Saint-Georges 46' OS' 22" 70' 39' 04" 21L/02 
213 153 Essabakadengan Loup, Rivière du Rivière Saint-Georges 46' 05' 22" 70' 39' 04" 21L/02 
214 '} 4 91 Eteskan? Famine, Rivière Riviè Saint-Georges 46' 07'44" 70' 41' 33" 21U02 



215 2 393 F atima-œ.. Témiscoueta Fatima Hamaau Packington 47' 26' 34" 68' 49' 25" 21N107 

216 1 Fort des Sauveges Abenaquis Odanak Réserva indienne Odanak 46' 04' 00" 72' 50' 00" 311/02 

217 1 1 190 Frontenac-Mégantic, Circonscription électorale de Circonscription électorale Stomoway 45' 43' 00" 71' 10' 00" 21E111 

216 3 3 63 G6\sibog Drummondville, Barrage de Barrage Drummondville 45' 53' 07" 72' 26' 45" 31H116 

219 3 1 116 Gaanawagi Kahnawake Résarve indienne Kahnawaka 45' 25' 00" 73' 41' 00" 31H105 

220 1 1 Gill, Décharge das Ruissaau Saint-François-du-Lac 46' 04' OS" 72' 49' 16" 311/02 

221 1 1 Gill, Lac Lac Baie-de-Ie-Bouteille 46' 53' 22" 74' 00' 46" 31J116 

222 1 1 Gill, Lac Lac La Tuque 46' 04' 00" 74' 23' 00" 328101 

223 1 1 Gill, Rue Rue Pierraville 46' 04' 00" 72' 49' 00" 311102 

224 3 1 458 Gitad0w6ganapskok A localiser Rocher Odanak 46' 04' 00" 72' 50' 00" 311102 

225 3 1 433 Giwakwaizibo Windigo, Rivière Rivière La Tuque 47' 46' 37" 73'19' 23" 31P/14 
226 1 1 68 Gorge-de-Coalicook, Parc da la Parc public Coaticook 45' 06' 40" 71'46'41" 21E104 

227 66 Gorge-de-Coaticook, Parc de récréation de la Gorge-de-Coaticook, Parc de la Parc da récréation Coaticook 45' 06' 40" 71' 48' 41" 21E104 

226 4 Grand Lac Macpès, Barrage du Barrage Rimouski (Sainte-Blandine) 46'16'51" 68' 31'16" 22C107 
229 4 Grand-Macpès Est, Chemin du Chemin Rimouski (Sainte-Blandine) 46' 27' 00" 68' 32' 00" 22C107 
230 Grand-Macpès Ouest, Chemin du Chemin Rimouski (Sainte-Blandine) 46' 27' 00" 68' 32' 00" 22CI07 
231 2 5 446 Grand-Maska Saint-Hyacinthe Ville Saint-Hyacinthe 45' 37' 00" 72' 57' 00" 31H110 

232 4 1 52 Gros Cacouna, Le Presqu'lie Saint-Gaorges-da-Cacouna 47' 56' 29" 69' 30' 29" 21N113 
233 4 1 52 Gros-Cecouna, Port de Port Saint-Georgea-de-Cacouna 47' 55' 39" 69' 30' 52" 21N113 
234 Hannis A localiser Lac 
235 105 Harlaka Lieu-dit Lévis 46' 48'45" 71' OS' 37" 21U14 

236 105 Harlaka, Avenue Harlaka, Chemin Chemin Lévis 46' 48' 00" 71' 11' 00" 21U14 

237 105 Harlaka, Chemin Chemin Lévis 46' 48' 00" 71' 11' 00" 21U14 

238 105 Harlaka, Chemin Chemin Lévis (Pintendra) 46' 46' 00" 71' 11' 00" 21U14 

239 240 Hebnellis, Rivière Nebnellis, Rivière Rivière Frontenac 45' 38'12" 70' 49' 22" 21E110 

240 4 111 Hylas,lleà lia Saint-François-du-Lac 46' 04'15" 72' 50' 00" 311102 
241 447lamaska Yamaska, Rivière Rivière Saint-François-du-Lac 46' OS' 50" 72' 56'15" 31V02 

242 Indian corn lands Sakatouche, Ile Ile Saint-François-du-Lac 46' 05'17" 72' 51' 54" 311102 
243 2 Indian Lake Sunday, Lac Lac Saints-Martyrs-Canadiens 45' 52' 50" 71' 30' 30" 21E113 

244 5 Indian Portage Disparu, mène au lac Dentiste Portage Saint-Antonin 47' 42' 49" 69' 19' 44" 21N111 
245 Indian village Odanak Résarve indienne Odanak 46' 04' 00" 72' 50' 00" 31V02 
246 5 Indiens, Rivière des Rivière Frontenac 45' 29'13" 70' 48' 06" 21E/07 
247 Indiens, Rivière des Sauvage, Rivière Rivière Saint-Romain 45' 46' SO" 71' OS' 20" 21E114 
248 5 Indiens, Rue des Rue Sainte-Catherine-da-Halley 45'15' 00" 72' 03' 00" 31H101 
249 463 K6ntastegw Rivière inconnue qui sa jette dans Rivière 

le lac Blue Sea 
2SO 117 Kabasa Rue Odanak 48' 04' 00" 72' SO' 00" 311/02 
251 119 Kamourasca Kamouraska Ville Kamouraska 47' 34' 00" 69' 52' 00" 21N112 
252 4 119 Kamouraska Municipalité régionale de Saint-Pascal 47' 32' 00" 69' 49' 00" 21N112 

comté 
253 4 1 119 Kamouraska Division da recensa ment Saint-Pascal 47' 32' 00" 69' 49' 00" 21N112 
254 4 2 119 Kamouraska Municipalité Kamouraska 47' 34' 00" 69' 52' 00" 21N112 
255 4 1 119 Kamouraska Bureau da poste Kamouraska 47' 33'43" 69' 52' 20" 21N112 
256 4 1 119 Kamouraska, Avenue de Avenue Montréal (Pointe-Claire) 45' 31' 00" 73' 39' 00" 31H112 
257 4 1 119 Kamouraaka, Baie de Baie Kamouraska 47' 31' 41" 69' 54' 59" 21N112 
258 4 1 119 Kamouraska, Dislrid jUdiciaire de Distrid judiciaire Riviàre-du-Loup 47' 50' 00" 69' 32' 00" 21N113 
259 4 1 119 Kamouraska, Division d'enregistrement de Division d'enregistrement La Pocatière 47' 30' 00" 69' 45' 00" 21N112 
260 4 1 119 Kamouraska, Halte da Halte routière Saint-Philippe-de-Néri 47' 29' 20" 69' 51' 45" 21N105 
261 4 1 119 Kamouraska, Iles de Iles Kamouraska 47' 36'00" 69' 53' 00" 21N/12 
262 4 1 119 Kamouraska, Lac Lac La Tuque 47°13' 28" 73' 07' 04" 31PI03 
263 4 1 119 Kamouraska, Pont de Pont Kamouraska 47' 33' 07" 69' 50' 36" 21N/12 
264 4 1 119 Kamouraska, Rivière Perles, Rivière aux Rivière Kamouraska 47" 32' 32" 69' SO' 36" 21N112 
265 4 1 119 Kamouraska, Route de Chemin Kamouraska 47' 34' 00" 69' 52'00" 21N112 
266 4 1 119 Kamouraska, Rue de Rue Dunham 45' OS' 00" 72' 48' 00" 31H/02 
267 4 1 119 Kamouraska, Rue da Rue Gatineau 45' 29' 00" 75' 39' 00" 31 GlOS 
268 4 1 119 Kamouraska, Seigneurie de Seigneurie Kamouraska 47' 32' 00" 69' 49'00" 21N112 
269 4 1 119 Kamouraska-Moulin Lieu-dit Kamouraska 47' 33' 00" 69' 50' 29" 21N/12 
270 4 119 Kamouraska-Témiscouata, Circonscription Circonscription électorale Cabano 47" 31' 00" 69' 20'00" 21N111 

électorale de provinciale 
271 3 1 301 Kaouapassimiskakhi Richelieu, Ile Ile Lolbinière 46' 38' 24" 71' 54'41" 21U12 
272 3 2 412 Kaozenitegs, Rivière Vaches, Rivière aux Rivière Saint-François-du-Lac 46' 02' OS" 72' 46' 22" 31V02 
273 412 Kaozenitegw, Rivière Vaches, Rivière aux Rivière Saint-François-du-Lac 46° 02' OS" 72' 46' 22" 311/02 
274 1 ' 1 121 Kaskiaik, Bassin Fosse Saint-Joseph-de-$orel 46° 03' OS" 73' 06' 11" 311103 
275 1 122 Kasko, Lac Lac La Tuque 47' 19' 00" 73' 13' 00" 31P/06 
276 3 313 Katlin Sainte-Thérèse, Ile Ile Varennes 4S' 40' S9" 73° 28' 20" 31H111 
277 413 Kawaannitok Vaches, Rivière aux Rivière Saint-François-du-Lac 46' 02' OS" 72' 46' 22" 311102 
276 4 123 Kawakama, Lac Lac La Tuque 47°1S' 4S" 73' 17' OS" 31P/OS 
279 74 Kawasagweda Cousacouta, Lac Lac Lac-Norrnand 47°16' 4S" 73' 36'43" 31P/OS 
280 414 Kawasanitegok Vaches, Rivière aux Rivière Saint-François-du-Lac 46' 02' OS" 72' 46' 22" 311102 
281 414 Kawasnitegw Vaches, Rivière aux Rivière Saint-François-du-Lac 46° 02' OS" 72' 46' 22" 311102 
282 414 Kawassenitakw Vaches, Rivière aux Rivière Sainl-François-du-Lac 46° 02' OS" 72° 46' 22" 311102 
283 74 Kawasagwada Cousacouta, Lac Lac Lac-Norrnand 47°16' 45" 73' 36'43" 31P/05 
284 459 Kaziya A localiser 
285 110 Kchi Agwday Hull Ville Gatineau 4So 26' 00" 75° 44' 00" 31 GlOS 



266 3 1 97 Kchi Menahan Grande Ile, La Ile Saint-François-du-Lac 46' 02' 1S" 72' 46'17" 311/02 
287 3 2 231 Kchi MOdonagok Mondonac, Lac Lac La Tuque 47" 24' 00" 73' 56' 00" 31PI05 
266 140 KdoliOtegw Laverdure, Chenal Chenal Saint-François-du-Lac 46' 05' 22" 72' 55' 37" 311/02 
289 3 1 140 KdoliOtekw Laverdure, Chenal Chenal Saint-François-du-Lac 46' OS' 22" 72' 55' 37" 311/02 
290 4 3 296 Kebec Québec Ville Québec 46' 49' 00" 71' 13' 00" 21U14 
291 296 Kebhek Québec Ville Québec 46' 49' 00" 71' 13' 00" 21U14 
292 133 Kekonibis, Rivière Kokombis, Rivière Rivière Frontenac 45' 36'47" 70' 46' 35" 21E110 
293 3 116 Keladenisibo Jolie, Rivière Rivière La Tuque 47' 47'46" 73' 10' 49" 31PI14 
294 116 Keladenizibo Jolie, Rivière Rivière La Tuque 47" 47' 46" 73' 10' 49" 31P/14 
295 1 124 KemO,Lac Lac La Tuque 47' 17' 00" 73' 12' 00" 31P/06 
296 3 294 KemOimenahen Prunes, Ile aux Ile Verchères 45' 47' 35" 73' 20' 40" 31H114 
297 1 125 Kennebec, Chemin Chemin Lévis 46' 46' 00" 71' 11' 00" 21U14 
298 2 125 Kennebec, Route Président-Kennedy, Route du Route Saint-COrrnH.inière 46' 04' 00" 70' 31' 00" 21U02 
299 1 125 Kennebec, Rue Rue Lévis 46' 46' 00" 71' 11' 00" 21U14 
300 125 Kennebec-A, Le Premier-Kennebec, Le Chemin Saint-Théophile 45' 56'00" 70' 29' 00" 21E116 
301 125 Kennebec-B, Le Oeuxième-Kennebec, Le Chemin Saint-Théophile 45' 56' 00" 70' 29' 00" 21E116 
302 4 127 Kenogami Lac Saguenay 46'19' 36" 71' 22' 36" 220/06 
303 4 127 Kénogami Secteur Saguenay (JonqUière) 46' 25'00" 71' 15' 00" 220/06 
304 4 1 127 Kénogami Canton Saguenay (Lac-Kénogami) 46' 25' 00" 71' 25' 00" 220/06 
305 4 1 127 Kénogami, Lac Réservoir Saguenay (Lac-Kénogami) 46'19' 36" 71' 22' 36" 220/06 
306 4 1 127 Kénogami, Lac Cloutier, Lac Lac La Tuque 47' 40' 00" 73' 12' 00" 31P/11 
307 4 1 127 Kénogami, Mont Fortin, Mont Mont Saguenay (Jonquière) 46' 26' 00" 71' 14' 00" 220/06 
308 4 1 127 Kénogami, Route de Route Saguenay (Lac-Kénogami) 46' 25' 00" 71' 04' 00" 220/06 
309 4 2 127 Kénogami, Ruisseau Coucouceche, ruisseau Ruisseau La Tuque 47" 34'13" 73'11'15" 31P/11 
310 296 Kephek Québec Ville Québec 46' 49' 00" 71' 13' 00" 21U14 
311 296 Kibek Québec Ville Québec 46' 49'00" 71'13' 00" 21U14 
312 59 KikBntekw Chaudière, Rivière Rivière Lévis 46' 44' 32" 71'16' 45" 21U11 
313 2 1 Kikokasso, lie Serpents, Ile aux Ile NoIre-Oame-des-Pins 46'11'25" 70'43' 22" 21U02 
314 3 8 59 Kikokonteka, Rivière Chaudière, Rivière Rivière Lévis 46' 44' 32" 71'16'45" 21U11 
315 59 Kikokonteka, Rivière Chaudière, Rivière Rivière Lévis 46' 44' 32" 71'16' 45" 21U11 
316 3 321 Kikonteg8iudana Saint-François-de-Sales (disparue) Mission Lévis (Chamy) 46' 42'47" 71' 17' 10" 21U11 

317 59 KikOnteku, Rivière Chaudière, Rivière Rivière Lévis 46' 44' 32" 71'16' 45" 21U11 
318 59 Kilonteku, Rivière Chaudière, Rivière Rivière Lévis 46' 44' 32" 71'16' 45" 21U11 
319 130 Kisobak Rue WOlinak 46'19'00" 72' 25' 00" 31V02 
320 433 Kiwakuaisibo Windigo, Rivière Rivière La Tuque 47' 46' 37" 73'19' 23" 31P/14 
321 433 Kiwakwasibo Windigo, Rivière Rivière La Tuque 47"46' 37" 73'19' 23" 31P/14 
322 433 Kiwakwazibo Windigo, Rivière Rivière La Tuque 47' 46' 37" 73'19' 23" 31P/14 
323 3 2 433 Koaikok Pins, Pointe aux Pointe Saint-Joseph-de-Sorel 46' 02' 55" 73' 07' 20" 31V03 
324 1 131 Koak Rue Odanek 46' 04'00" 72' 50' 00" 311/02 
325 68 Koakitekw Coaticook, Rivière Rivière Sherbrooka 45'18' 49" 71' 53' 55" 21E105 
326 334 Koasizek Saint-Hyacinthe Ville Saint-Hyacinthe 45' 37'00" 72' 57' 00" 31H110 
327 68 Koategok Coaticook, Rivière Rivière Sherbrooke 45'18'49" 71' 53' 55" 21E105 
328 132 Koatek, Belvédère Balvédère Sherbrooke 45' 24'13" 71' 53' 55" 21E105 
329 68 Koatekwog Coaticook, Rivière Rivière Sherbrooke 45'18' 49" 71' 53' 55" 21EJ05 
330 68 Koatekwok Coaticook, Rivière Rivière Sherbrooke 45'18' 49" 71' 53' 55" 21E105 
331 68 Koatikeku Coaticook Ville Coaticook 45' OS'OO" 71'46'15" 21E104 
332 133 Kocombis, Rivière Kokombis, Rivière Rivière Frontenac 45' 36'47" 70' 46' 35" 21E110 
333 133 Kokambis, Rivière Kokombis, Rivière Rivière Frontenac 45' 36' 47" 70' 46' 35" 21E110 
334 139 Kokassek La Tuque Ville La Tuque 47' 26'00" 72' 47' 00" 31PI07 
335 133 Kokembis, Rivière Kokombis, Rivière Rivière Frontenac 45' 36' 47" 70'46' 35" 21E110 
336 133 Kokemby, Rivière Kokombis, Rivière Rivière Frontenec 45' 36'47" 70'46' 35" 21E110 
337 3 2 101 Kokemesna Grand-Mère Ville Shawinigan 46' 36'40" 72'42' 40" 31V10 
338 102 Kokemesnok Grand-Mère Villa Shawinigan 46' 36'40" 72' 42' 40" 31V10 
339 3 73 Kokokhas Coucoucache, lac (disparu) Lac Coucoucache 47' 45'00" 73"4' 00" 31P/14 
340 73 Kokokhasek Coucouceche, ruisseau Ruisseau La Tuque 47' 34"3" 73'11'15" 31P/11 
341 133 Kokombi, Rivière Kokombis, Rivière Rivière Frontenac 45' 36'47" 70' 46' 35" 21E110 
342 2 133 Kokombis. Rivière Rivière Frontenac 45' 36' 47" 70'46' 35" 21E110 
343 460 KOkskizek À localiser Portage Saint-Hyacinthe 45' 37' 00" 72' 57' 00" 31H110 
344 60 Kokwisibo Chaudière, Rivière Rivière Lévis 46' 44'32" 71'16' 45" 21U11 
345 134 KOlipaio Rue WOlinak 46'19' 00" 72' 25' 00" 31V02 
346 140 Kololiontekw Laverdure, Chenal Chenal Saint-François-du-Lac 46' OS'22" 72' 55' 37" 311/02 
347 140 Kotoli8ntekw Laverdure, Chenal Chenal Saint-F rançois-du-Lac 46' 05'22" 72' 55' 37" 311/02 
34B 140 Kotoli8tek Laverdure, Chenal Chenal Saint-François-du-Lac 46' OS' 22" 72' 55' 37" 311/02 
349 140 KotoliOntegw Laverdure, Chenal Chenal Saint-François-du-Lac 46' OS' 22" 72' 55' 37" 311/02 
350 135 Kpiwesi, Bois Bois Odanek 46' 04' 39" 72' 49' 00" 31V02 
351 78 Ktaquamisibo Oaaquam, Rivière Rivière Saint-Just-de-Bretenières 46' 35'29" 70' 01' 12" 21U09 
352 396 Klenaga Tenaga Localité Chelsea 45' 31' 42" 75' 48' 07" 31G/12 
353 100 Ktineketolekwa Grandes Fourches, Les Confluent Sherbrooke 45' 24' 20" 71' 53' 28" 21EJ05 
354 110 Klsi Agwadai Hull Ville Gatineau 45' 26' 00" 75' 44' 00" 31G105 
355 110 Ktsi Agwday Hull Ville Gatineau 45' 26'00" 75' 44' 00" 31G/05 
356 274 Ktsi Koaikok Pins, Pointe aux Pointe Saint-Joseph-de-Sorel 46' 02' 55" 73' 07' 20" 311/03 
357 97 Ktsi Menahan Grande Ile, La Ile Saint-François-du-Lac 46' 02'18" 72' 46'17" 31V02 
358 231 Ktsi MOdonagok Mondonac, Lac Lac La Tuque 47' 24' 00" 73' 56' 00" 31P/05 



359 3 3 372 Ktsi Nikatotegwak Sherbrooke Ville Sherbrooke 45' 24' 00" 71' 54' 00" 21E105 
360 3 3 342 Ktsitekw Saint-Laurent, fleuve Fleuve Minganie 49' 40' 00" 64' 30' 00" 22H/10 
361 3 2 43 Kwadabadak Bélier, COte du Coteau Saint-Elphège 46' 01' 36" 72' 42' 29" 311/02 
362 143 KwanBbagananas.ik Light, Ile à Ile Pierreville 46' 04' 32" 72' 50' 31" 311/02 
363 143 Kwan8gabagenagak Light, Ile à Ile Pierreville 46' 04' 32" 72' 50' 31" 311/02 
364 37 Kwan8mowik L'Avenir Municipalité L'Avenir 45' 46'00" 72' 18' 00" 31H/16 
365 37 Kwan8mwik L'Avenir Municipalité L'Avenir 45' 46'00" 72' 18' 00" 31H/16 
366 143 Kwan8nbagenagak Light, Ile à Ile Pierreville 46' 04' 32" 72' 50' 31" 311/02 
367 37 Kwanah8mowik L'Avenir Municipalité L'Avenir 45' 46' 00" 72' 18' 00" 31H/16 
368 3 2 37 KwanahOmoik L'Avenir Municipalrté L'Avenir 45' 48' 00" 72' 18' 00" 31H/16 
369 3 1 37 KwanahOmwik Bec du Canard, Le Pointe Saint-Nic:éphore 45' 50' 02" 72' 16' 44" 31H/16 
370 37 KwanahOwik Bec du Canard, Le Pointe Saint-Nicéphore 45' 50' 02" 72'16' 44" 31H/16 
371 3 2 143 KwanObagenagasit Light, Ile à Ile Pierreville 46' 04' 32" 72' 50' 31" 311/02 
372 143 KwanObagnagasik Light, Ile à Ile Pierreville 46' 04' 32" 72' 50' 31" 311/02 
373 143 KwanObagnagok Light, Ile à Ile Pierreville 46' 04' 32" 72' 50' 31" 311/02 
374 461 KwanOgamak A localiser Lac 
375 37 KwanohSmowik L'Avenir Ville L'Avenir 45' 46' 00" 72' 18' 00" 31H/16 
376 143 Kwanonbaknagak Light, fie à Ile Pierreville 46' 04' 32" 72' 50' 31" 311/02 
377 3 1 462 KwazOwanOmek Pointe sens nom officiel connu Pointe Pierreville 46' 04' 34" 72' 50' 31" 31V02 
378 3 2 47 Kwenozasek Brochets, Rivière aux Rivière Venise-en-Ouébac 45' 04' 15" 73' 05' 50" 31H/03 
379 4 1 136 Kwni, Lac Lac La Tuque 47'18'00" 73' 17' 00" 31P/06 
380 1 1 447 La Haute-Yamaska Municipalrté régionale de Granby 45' 24' 00" 72' 44' 00" 31H107 

comté 
381 1 447 La Haute-Yamaska Division de recensement Granby 45' 24'00" 72' 44' 00" 31H/07 
382 1 447 La Visitation-da-Yamaska Municipalité La Visitation-de-Yamaska 46' OB' 00" 72' 36' 00" 31U02 
383 2 447 La Visitation-da-Yamaska La Visitation Bureau da poste La Visrtation-da-Yamaska 46' 07'48" 72' 36' 17" 311102 
384 2 160 Lac Magog, Marais du Katevale, Marais da Marais Sainta-Catherina-de-Hatley 45'15'40" 72' 03' 50" 31H108 
385 1 190 Lac Mègantic, Tête du Baie Piopolis 45' 27' 27" 70' 52' 53" 21E/07 
386 1 307 Lac Rimouski, Décharge du Ruisseau Rimouski (Sainta-Blandine) 48' 19' 12" 68' 28' 27" 22C/08 
387 4 393 Lac Témiscouata, Tête du Baie Cabano 47' 48' 29" 68' 52' 04" 21N115 
386 4 127 Lac-Kénogami Secteur Saguenay (Lac-Kénogami) 48' 21' 10" 71' 19' 55" 220/06 
389 4 127 Lac-Kénogami Saguenay Municipalité Saguenay (Lac-Kénogami) 48' 23' 00" 71' 24' 00" 220/06 
390 1 160 Lac-Magog, District électoral du Circonscription électorale Sherbrooke 45' 24' 00" 71' 54' 00" 21E105 

municipale 
391 4 174 Lac-Masketsi Hameau Lac-Masketsi 47' 00' 00" 72' 33' 00" 31P/02 
392 4 174 Lac-Masketsi Territoire non organisé Lac-Masketsi 47' 00' 00" 72' 33' 00" 31PI02 
393 1 179 Lac-Massawippi, Parc aquatique régional du Parc aquatique Sainte-Catharine-de-Hatley 45'15'00" 72' 03' 00" 31H101 
394 1 190 Lac-Mégantic Ville Lac-Mégantic 45' 35' 00" 70' 53' 00" 21E110 
395 1 190 Lac-Mégantic Bureau de poste Lac-Mégantic 45' 34' 35" 70' 53' 05" 21E110 
396 1 190 Lac-Mégantic, Commission scolaire du Commission scolaire locale Lac-Mégantic 45' 35'00" 70' 53' 00" 21E110 
397 2 190 Lac-Mégantic-Sud Fatima Secteur Lac-Mégantic 45' 34' 32" 70' 53' 06" 21E110 
398 1 199 Lac-Mékinac, Chemin du Chemin Trois-Rives 47' 00' 00" 72' 45' 00" 31P/02 
399 2 202 Lac-Memphrémagog Club-Hermitage Centre de villégiature Magog 45'14' 02" 72'11'07" 31HIOI 
400 1 307 Lac-Rimouski Hameau Lac-Huron 48' 00' 57" 68' 12'42" 22C/01 
401 1 307 Lac-Rimoulki, Barrage du Barrage Lac-Huron 48' 01' 25" 68'13' 19" 22C/Ol 
402 1 362 Lac-Sawin Centre da villégiature Saint-Zénon 46' 31' 46" 73' 54' 21" 31U12 
403 1 362 Lac-Sawin, Chemin du Chemin Saint-Zénon 46' 33' 00" 73' 49' 00" 31U12 
404 4 393 Lac-Témiscouata, Halte du Halte routière NoIra-Dama-du-Lac 47' 35' 25" 68' 44' 35" 21N/l0 
405 LaFontaine Outaouais Abanakis Springs Lieu-dit Saint-François-du-Lac 46' 04'49" 72' 51' 53" 311/02 
406 Lafontaine OutaouAis Abanakis Springs Lieu-dit Saint-François-du-Lac 46' 04'49" 72' 51' 53" 311/02 
407 179 Lake Massawipi Massewippi, Lac Lac Sainta-Catherina-de-Hatley 45' 12' 57" 72' 00' 00" 31H/01 
408 202 Lake Memphremagog Club-Hermitage Centre de villégiature Magog 45'14' 02" 72'11'07" 31H101 
409 3 104 Lakiana Bouleau Blanc, Lac du Lac Lac-Oscar 46' 54' 00" 74' 48' 00" 31J/15 
410 3 104 Lakianaisibo Guénard, Ruisseau Ruisseau Baie-da-Ia-Bouteille 46° 59' 02" 73° 49' 20" 31U13 
411 137 Lakomanek, Camping Terrain de camping Odanak 46' 04'41" 72' 49' 45" 31U02 
412 1 Land prayed for by Abenaquis Indians Disparue, à localiser Réserve indienne 
413 1 Les Abénaquis Abénakis Hameau Sainta-Claire 46' 35' 01" 70° 49' 14" 21U10 
414 307 Les Hauteurs-da-Rimouski Bureau de poste Les Hauteurs 48' 22'47" 68° 06' 46" 22C/OB 
415 307 Les Hauteurs-de-Rimouski Village Les Hauteurs 48° 22' 44" 68° 06' 52" 22C/08 
416 1 Little Abanaki. Lake Fortin, Lac Lac Sainta-Aurélie 46'11'16" 70' 20' 48" 21UOI 
417 160 Little Magog Magog, Lac Lac Sherbrooke 45'18' Il'' 72' 02' 35" 31H/OB 
418 3 2 343 Lodanoisibo Saint-Maurica, Rivière Rivière Trois-Rivières 46' 20' 58" 72' 31' 44" 31U07 
419 3 1 138 Loigan Sibo L'Assomption, Rivière Rivière Charlemagne 45' 42' 52" 73' 28' 51" 31H/11 
420 3 1 98 Loiskatlinimenahan Grande Ile, La lia Varennes 45' 39' 43" 73' 27' 39" 31HI11 
421 1 1 Louis-Gill, Barrage Barrage Rivièra-de-Ia-Savane 47' Il' 43" 73' 47' 07" 31P/04 
422 1 1 Louis-Gill, Lac Lac Rivièra-da-la-5avane 47' 10' 00" 73' 46' 00" 31P/04 
423 146 Lowigilek Louis-Gill, Lac Lac Rivière-da-la-5avane . 47' 10' 00" 73' 46' 00" 31P/04 
424 232 MBdonaksisik Mondonac, Lac Lac La Tuque 47' 24' 00" 73' 58' 00" 31P/05 
425 3 1 419 Mawi8wdik Waban-Aki, Rue Route Odanak 46' 04' 00" 72' 50' 00" 31U02 
426 2 2 12 Macanamac, Club Cliche, Club de Club de chasse et de péche Frontenac 45' 28' 00" 70' 48' 00" 21E107 
427 2 2 12 Macanamack, Lac Araignées, Lac aux Lac Frontenac 45' 26' 29" 70' 48' 46" 21E/07 
428 12 Macannamack, Lac Araignées, Lac aux Lac Frontenac 45' 28' 29" 70' 48' 46" 21E/07 
429 12 Maccanamack, Lac Araignées, Lac aux Lac Frontenac 45' 28' 29" 70' 48' 46" 21E/07 
430 344 MadSbalodnitekwog Saint-Maurice, rivière Rivièl Trois-Rivières 46' 20' 58" 72' 31' 44" 311/07 



431 159 Mad8baskika Madawaska, Rivière Rivière Dégelis 47' 21' 29" 68'19' 27" 21NJ08 
432 3 173 Mad8balkika Manouane, lac lac la Tuque 47' 34' 00" 74' 07' 00" 310/09 
433 406 Mad8mbaodanaik Trois-Rivières Ville Trois-Rivières 46' 21' 00" 72' 33' 00" 311/07 
434 187 Mad8wa Malawin, Rivière Rivière lac-Wapizagonke (Shawinigan) 46'54' 11" 72' 56' 00" 31V15 
435 464 MadahBdowi nabas A localiser, lac du Diable lac 
436 357 Madahkis Saumon, Rivière au Rivière Melbourne 45' 37' 36" 72' 07' 00" 31H109 
437 358 Madakik Saumon, Rivière au Rivière Melbourne 45' 37' 36" 72' 07' 00" 31H109 
438 1 1 156 Madakik, Rue Rue Sherbrooke 45' 24' 00" 71' 54' 00" 21E105 
439 1 1 157 Madawaska, lac lac la Tuque 47'11'06" 73' 13' 43" 31PI03 
440 1 3 157 Madawalka, Rivière Rivière Dégelis 47' 21' 29" 68' 19' 27" 21NJ08 
441 1 1 157 Madawalka, Rue de la Rue Terrebonne 45' 42' 00" 73' 38' 00" 31H112 
442 1 1 157 Madawalka, Seigneurie de Seigneurie Saint-Juale-du-Lac 47' 42' 00" 68' 42' 00" 21N110 
443 3 1 94 Mad6badjoak Gatineau, Rivière Rivière Gatineau 45' 27' 13" 75' 41'44" 31G105 
444 94 MadObadzoak Gatineau, Rivière Rivière Gatineau 45' 27' 13" 75' 41' 44" 31G105 
445 3 3 407 MadObalodenik Trois-Rivières Ville Trois-Rivières 46' 21' 00" 72' 33' 00" 311/07 
446 344 Med6balodenitegw Saint-Maurice, Rivière Rivière Trois-Rivières 46' 20' 58" 72' 31' 44" 31V07 
447 344 MadObalodenitekw Saint-Maurioe, Rivière Rivière Trois-Rivières 46' 20' 58" 72' 31' 44" 311/07 
448 157 Madouesca, Rivière Madawaska, Rivière Rivière Oégelis 47' 21' 29" 68' 19' 27" 21NJ08 
449 3 3 187 MedOwaizibo Malawin, Rivière Rivière Lac-Wapizagonke (Shawinigan) 46' 54' 11" 72' 56' 00" 31V15 
450 206 Magarmette Metgermette, Rivière Rivière Saint-COme-linière 46' 01' 02" 70' 29' 46" 21L/01 
451 160 Magock, lac Memphrémagog, Lac lac Potton 45' 06' 34" 72'16' 09" 31H101 
452 2 160 Magog Magog Cité Magog 45'16' 00" 72' 06' 00" 31H106 
453 1 160 Magog Bureau de poste Magog 45'15' 56" 72' 06' 50" 31H106 
454 160 Magog Ville Magog 45'16' 00" 72' 09' 00" 31H106 
455 160 Magog Canton Magog 45'15' 00" 72' 10' 00" 31H101 
456 160 Magog Magog Municipalité de canton Magog 45'15' 00" 72' 10' 00" 31H101 
457 160 Magog Road Magog, Chemin Chemin North Hatley 45' 17' 00" 71' 58' 00" 21E1OS 
458 1 160 Magog, Baie de Baie Magog 45'16' 04" 72' 09' 56" 31H106 
459 2 160 Magog, Barrage da Grande Dame, La Barraga Magog 45' 16' 21" 72' 06' 2Z' 31H106 
460 160 Magog, Chemin Route North Halley 45' 17' 00" 71' 58' 00" 21E105 
461 160 Magog, Chemin Magog, Chemin de Chemin Bromont 45'19' 00" 72' 39' 00" 31H107 
462 160 Magog, Chemin de Magog, Chemin Route North Hallay 45'17' 00" 71' 58' 00" 21E105 
463 1 160 Magog, Chemin de Route Sainta-Catherine-de-Hatley 45' 15' 00" 72' 03' 00" 31H101 
464 1 160 Magog, Chemin de Chemin Bromont 45'19' 00" 72' 39' 00" 31H107 
465 1 160 Magog, Commission scolaire de Commission scolaire locale Magog 45'16' 00" 72' 08' 00" 31H106 
466 1 160 Magog, Gorge de la Gorge Sherbrooke 45' 24' 15" 71' 53' 50" 21E105 
467 4 160 Magog, lac Lac Sherbrooke 45'18'11" 72' 02' 35" 31H106 
468 160 Magog, Petit lac Magog, lac Lac Sherbrooke 45'18'11" 72' 02' 35" 31H106 
469 2 1 160 Magog, Plage de Cantons, Plage des Plaga Magog 45'16' 15" 72' 10' 45" 31H106 
470 1 3 166 Magog, Rivière Rivière Sherbrooke 45' 24' 18" 71' 53' 28" 21E105 
471 160 Magog, Rue Magog, Chemin de Chemin Bromont 45'19' 00" 72' 39' 00" 31H107 
472 160 Magog, Rue de Magog, Rue de la Rue Sherbrooke 45' 24'00" 71' 54' 00" 21E105 
473 160 Magog, Rue de Rue Montréal (Ville laSalle) 45' 31' 00" 73' 39' 00" 31H112 
474 1 1 160 Magog, Rue de Rue Blainvilla 45'40' 00" 73' 53' 00" 31H112 
475 1 1 160 Magog, Rue de Rue Gatineau 45' 29' 00" 75' 39' 00" 31G/05 
476 1 1 160 Magog, Rue de la Rue Sherbrooke 45' 24' 00" 71' 54' 00" 21E105 
477 2 1 160 Magog-Fitch Bay, Chemin de Fitch Bay, Chemin de Chemin Magog 45'16' 00" 72' 09' 00" 31H106 
478 3 4 304 Magwaizibo Richelieu, Rivière Rivière Sorel-Tracy 46' 02' 49" 73' 07' 13" 31V03 
479 202 Mahrogabuk, Lac Memphrémagog, Lac lac Pollon 45' 06' 34" 72' 16' 09" 31H101 
480 206 Majalmit Metgarrnette, Rivière Rivière Saint-COme-linière 46' 01' 02" 70' 29' 46" 21U01 
481 12 Makanakamac, Lac Araignées, Lac aux lac Frontenac 45' 28' 29" 70' 48'46" 21E107 
482 288 Makanapskasik POltagok, Rapides? Rapides Saint-François..:lu-Lac 46' OZ 06" 72' 45' 47" 311/02 
483 213 MakigOtegw Mille Iles, rivière des Rivière Terrebonne 45'41' 57" 73' 31' 45" 31H112 
484 3 213 MakigOtekw Mille Iles, rivière des Rivière Terrebonne 45' 41' 57" 73' 31' 45" 31H112 
485 213 Makik8tok Preirias, rivière des Rivière Terrebonne 45' 42' 30" 73' 28'45" 31H111 
486 287 Makuaplkasik POltegok, Rapides? Rapides Saint-Frençois..:lu-lac 46' 02' 06" 72' 45'47" 311/02 
487 287 Makwapskasik POltegok, Rapides? Rapides Saint-François..:lu-Lac 46' 02'06" 72' 45' 47" 311/02 
488 297 Makwapskwasak POltegok, Rapides? Rapides Saint-François..:lu-Lac 46' 02' 06" 72'45' 47" 31V02 
489 289 Makwinapskasik POltegok, Rapides? Rapides Saint-François..:lu-Lac 46' 02' 06" 72' 45' 47" 31V02 
490 206 Mam8gwaaki Memphrémagog, Lac lac Potton 45' 06' 34" 72' 16' 09" 31H101 
491 3 2 128 Mamadapskwidzoan Kingsey Falls Ville Kingsey Falls 45' 51' 00" 72' 04' 00" 31H116 
492 465 MamasagOdebek A localiser, montagne la long de la Montagne 

rivière Vermillon 
493 448 Mamaska Yamaska Municipalité de villaga Yamaska 46' 00' 00" 72' 55' 00" 311/02 
494 448 Marnasse, Rang Rang Saint-Guillaume 45' 54' 00" 72' 44' 00" 31H115 
495 202 Mamhla6baga Memphrémagog, Lac Lac Potton 45'06' 34" 72' 16' 09" 31H101 
496 202 Mamhlaobagak Memphrémagog, Lac Lac Potton 45' OB' 34" 72'16' 09" 31H101 
497 202 Mamhlaobagok Memphrémagog, Lac Lac Potton 45' 08' 34" 72' 16' 09" 31H101 
49B 202 Mamhlawbagak, Lac Mamphrémagog, lac Lac Potton 45' 08'34" 72' 16' 09" 31H101 
499 202 Mamhrobagak Memphrémagog, Lac Lac Potton 45' 06' 34" 72'16' 09" 31H101 
500 202 Mamhrobaguk, lac Memphrèrnagog, Lac Lac Pollon 45' 06' 34" 72'16' 09" 31H101 
501 196 Mamicoucante Mégantic, Lac lac Frontanac 45' 30' 50" 70' 52' 40" 21E110 
502 129 Mamidepskidzowek Kingsey Falls Munici~-"'é de village Kingsey Falls 45' 51' 00" 72' 04' 00" 31H116 
503 12B Mamidepskizoak Kingsey Falls Ville Kingsey Falls 45' 51' 00" 72' 04' 00" 31H116 



504 202 Mamlawbagak, Lac Memphrémagog, Lac Lac Potion 45' 08' 34" 72' 16' 09" 31H101 
505 202 Mamlobagac Memphrémagog, Lac Lac Potion 45' 08' 34" 72' 16' 09" 31H101 
506 202 Mamlowbaugog, Lac Memphrémagog, Lac Lac Potton 45' OB' 34" 72' 16' 09" 31H101 
507 202 Mamphlowbagog, Lac Memphrémagog, Lac Lac Potton 45' 08' 34" 72' 16' 09" 31H101 
508 202 Mampremagog, Lac Memphrémagog, Lac Lac Potion 45' OB' 34" 72' 16' 09" 31H101 
509 202 Mamrabagak, Lac Memphrémagog, Lac Lac Potton 45'08' 34" 72'16'09" 31H101 
510 171 Managuan Rue Odanak 46' 04' 00" 72' 50' 00" 31V02 
511 157 MandaSiscan Madawaska, Rivière Rivière Dégelis 47' 21' 29" 68'19' 27' 21N108 
512 158 Manda8iseau Madawaska, Rivière Rivière Dégelis 47' 21' 29" 68' 19' 27" 21N108 
513 158 Mandaouisaau Madawaska, Rivière Rivière Dégelis 47' 21' 29" 68' 19' 27" 21N108 
514 2 145 Manitou, Ile Longue, Ile Ile Stanslead 45' 03' 58" 72'16'07" 31H101 
515 88 Manosaisibo Famine, Rivière Rivière Saint-Georges 46' 07' 44" 70' 41' 33" 21LJ02 
516 186 Mantana Malawin, Rivière Rivière Lac-Wapizagonke (Shawinigan) 46'54' 11" 72' 56' 00" 31V15 
517 3 1 32 MaOgama Basain, Le Bassin Saint-Bonaventure 46' 00' 17" 72' 38' 58" 31V02 
518 4 1 28 MarieneQUalacook Jerry, Branche è Ruisseau Saint-Jean-de-la-Lande 47' 22 34" 68' 40' 10" 21N107 
519 3 2 382 Masassolian Sorel-Tracy Ville Soral-Tracy 46' 02' 00" 73' 07' 00" 31003 
520 219 Meoipacouic Missisquoil Baie Baie Venisa-en-Québec 45' 02' 45" 73' 07' 20" 31H103 
521 303 Masipacouïtegook Richelieu, Rivièra Rivière Sorel-Tracy 46' 02' 49" 73' 07' 13" 31003 
522 219 Masipskoik Missisquoi, Baie Baie Venisa-en-Québec 45' 02' 45" 73' 07' 20" 31H103 
523 303 Masipskoiktok Richelieu, Rivière Rivière Sorel-Tracy 46' 02' 49" 73' 07' 13" 311103 
524 219 Masipskowik Missisquoi, Baia Baie Venisa-en-Québec 45' 02' 45" 73' 07' 20" 31H103 
525 221 Masipskwbi Missisquoi, Baie Baie Venise-en-Ouébec 45' 02' 45" 73' 07' 20" 31H103 
526 221 Masilkwabi Missisquoi, Baie Baie Venisa-en-Québec 45' 02' 45" 73' 07' 20" 31H103 
527 221 Masiskwebi Missisquoi, Baie Baie Venisa-en-Ouébec 45' 02' 45" 73' 07'20" 31H103 
528 220 Masiskwipobakw Missisquoi, Rivière Rivière Sutton 45' 00' 43" 72' 35' 19" 31H/02 
529 448 Maska Yamaska, Rivière Rivière Saint-François-du-Lac 46' 06' 50" 72' 56' 15" 311/02 
530 1 448 Malka, Chemin Chamin Dunham 45' OB' 00" 72' 48' 00" 31H102 
531 1 448 Maska, Chemin Chemin Pontiac 45' 35' 00" 76' 08' 00" 31FJ09 
532 1 448 Maska, Lac Lac La Tuque 47' 19' 00" 73' 14'00" 31P/06 
533 4 174 Maskelsi, Barrage Barrage Lac Maskelsi 46' 58' 47" 72' 32'36" 311115 
534 4 174 Maskalai, Lac Lac Lac Masketsi 46' 59' 58" 72' 33' 15" 311115 
535 4 174 Masketai, Petit lac Lac Lac-aux-Sables 46' 58' 16" 72' 32'27" 311115 
536 61 Malkiguntegook Chaudière, Rivière Rivière Lévil 46' 44' 32" 71' 16' 45" 21L111 
537 3 22 MalkikOgamak Aylmer, Lac Lac Beaulac-Garthby 45' 54' 42" 71' 2215" 21E114 
538 22 Malkikongamak Aylmer, Lac Lac Beaulac-Garthby 45' 54' 42" 71'22'15" 21E114 
539 23 Maskikowogamak Aylmer, Lac Lac Beaulac-Garthby 45' 54' 42" 71' 22' 15" 21E114 
540 175 Maskinonge Maskinongé, Lac Lac Mandeville 48'19' 47" 73' 23' 55" 311/06 
541 4 1 175 Maskinongé Maskinongé, Baie Baie Maskinongé 46'11' 33" 72' 59' 41" 311/02 
542 4 1 175 MaSkinongé Maskinongé Ville Maskinongé 46'14' 00" 73' 01'00" 311103 
543 3 2 175 Maskinongé MaSkinongé, Lac Lac Mandeville 46'19' 47" 73' 23' 55" 311/06 
544 177 Malkuanagasik Bélier, COle du Coleau Sainl-Elphège 46' 01' 36" 72' 42'29" 31V02 
545 178 Maskwaaik Maskwanagaik, Ile Ile Sainl-Pia-da-Guire 46' 01' 27" 72' 43'08" 311/02 
546 177 M8Ikwaanagasik Maskwanagaik, Ile Ile Sainl-Pia-da-Guire 46' 01' 27" 72' 43'08" 31V02 
547 2 176 Maskwanagaik, Ile Ile Sainl-Pia-da-Guira 46' 01' 27" 72' 43'08" 311/02 
548 175 Maskwenoza MaSkinongé, Lac Lac Mandeville 46'19' 47" 73' 23' 55" 311106 
549 48 Maskwanozakek Brochels, Rivière aux Rivière Venisa-en-Québec 45' 04' 15" 73' 05' 50" 31H/03 
550 382 Masolian Sorel-Tracy Ville Sorel-Tracy 48' 02' 00" 73' 07'00" 311/03 
551 302 Masolianlekw Richelieu, Rivière Rivière Sorel-Tracy 46' 02' 49" 73' 07' 13" 311103 
552 221 Maspskwbi Missisquoi, Baie Baie Venisa-en-Ouébec 45' 02'45" 73' 07' 20" 31H/03 
553 4 175 Masquinongé MaSkinongé, Rivière Rivièra Maskinongé 46' 09'48" 73' 01'06" 311/03 
554 179 Massawipi Lake Massawippi, Lac Lac Sainla-Catherina-de-Hatley 45'12' 57" 72' 00' 00" 31H/01 
555 2 179 Massawippi Hameau Halley 45'10' 53" 71' 59' 26" 21E104 
556 1 179 Massawippi Arrèt ferroviaire Hatley 45'11'00" 72' 00' 00" 31H101 
557 179 Massawippi Lake Massawippi, Lac Lac Sainta-Calherina-da-Hatley 45'12' 57" 72' 00' 00" 31H/01 
558 2 179 Massawippi River Dam North Halley, Barrage de Barrage Hatley 45' 17' 00" 71' 5749" 21E/05 
559 179 Massawippi Street Massawippi, Rue Rue North Halley 45' 17' 00" 71' 58' 00" 21E105 
560 179 Massawippi, Chemin Massawippi, Rue Chamin North Halley 45'1700" 71' 58'00" 21E105 
561 179 Massawippi, Chemin de Massawippi, Rue Rue North Halley 45'17' 00" 71' 58' 00" 21E105 
562 1 3 179 Massawippi, Lac Lac Sainte-Cetharina-de-Halley 45'12' 57" 72' 00' 00" 31H101 
563 1 1 179 Massawippi, Lac Lac La Tuque 47'14' 06" 73'14'12" 31P/03 
564 1 1 179 M8Isawippi, Montée Montée Sainta-Catherine-de-Hatley 45'15' 00" 72' 03'00" 31H/Ol 
565 1 1 179 Massawippi, Rivière Rivière Sherbrooke 45' 22' 02" 71' 51' 05" 21E/05 
566 1 1 179 M8Isawippi, Rue Rue Sharbrooke 45' 24' 00" 71' 54' 00" 21E/05 
567 1 1 179 Massawippi, Rue Rue Sherbrooke 45' 24' 00" 71' 54' 00" 21E105 
568 1 1 179 Massawippi, Rue Rue Helley 45'11' 00" 71' 56' 00" 21E104 
569 1 1 179 M8IS8Wippi, Rue Rue North Halley 45'17' 00" 71' 58' 00" 21E/05 
570 1 1 179 Massawippi, Rue de la Rue Terrebonne 45' 42' 00" 73' 38'00" 31H/12 
571 2 1 179 Massawippi, Ruisseau Brook, Ruisseau Ruisseau Halley 45'11'32" 72' 00' 15" 31H101 
572 302 Massessoliantekw Richelieu, Rivière Rivière Sorel-Tracy 46' 02' 49" 73' 07' 13" 31V03 
573 382 Massassonliane Sorel-Tracy Ville Sorel-Tracy 46' 02' 00" 73' 07'00" 311103 
574 184 Masuzie Rue Odenak 46' 04' 00" 72' 50'00" 311102 
575 89 Mataka Famine, Rivière Rivière Sainl-Georges 46' 07' 44" 70' 41'33" 21L102 
576 407 Matambalodenic Trois-Rivières Ville Trois-Rivières 46' 21' 00" 72' 33'00" 311107 
577 409 Matambaposnelodiganadenac Trois-Rivières Ville Trois-Rivières 46' 21' 00" 72' 33'00" 311107 



578 3 1 507 Matasu Montesson, Ile Ile Bécancour 46' 21' 59" 72' 26' 04" 311/08 
579 3 2 67 MatIBbagak Clair, Lac Lac Notre-Oame-de-Ia-Merci 46' 18' 21" 74' 04' 14" 31J.œ 
580 4 Mawcook Hameau Granby 45' 26' 36" 72' 47' 11" 31H107 
581 4 Mawcook Nord, Rivière Rivière Sainte-Cécil~ilton 45' 29' 09" 72' 42'15" 31H107 
582 4 Mawcook, Pont Pont Granby 45' 26' 35" 72' 47' 08" 31H107 
583 4 Mawcook, Rang Chemin Saint-Paul4Abbotsford 45' 26' 00" 72' 53'00" 31H107 
584 Mawcook, Rivière Mawcook Nord, Rivière Rivière Sainte-Cécile-œ-Milton 45' 29' 09" 72' 42'15" 31H107 
585 4 Mawcook, Rivière Rivière Saint-Pie 45' 29' 18" 72' 49' 31" 31H107 
586 3 419 Mawi6wdi Waban-Aki, Rue Chemin Odanak 46'04'00" 72' 50' 00" 311102 
587 219 Mazipskoik Missiaquoi, Rivière Rivière Sutton 45' 00'43" 72' 35'19" 31H102 
588 142 MazOniaibo Lévesque, Rivière Rivière Baie-du-Febvre 46' 08' 26" 72' 48' OS" 311/02 
589 3 142 MazOnizibo, Rivière Léveaque, Rivière Rivière Baie-du-Febvre 46'08'26" 72' 48' OS" 311/02 
590 1 189 Mdawakwamek, Terrasse Terrasse Odanak 46' 04'12" 72' 49' 08" 311/02 
591 12 Mecenicameck, Lac Araignées, Lac aux Lac Frontenac 45' 28' 29" 70' 48' 46" 21E107 
592 12 Mecaunameck, Lac Araignées, Lac aux Lac Frontenac 45' 28' 29" 70' 48' 46" 21E107 
593 62 Méchatigan, District électoral de Circonscription électorale Saint-Georges 48' 06' 00" 70' 39' 00" 21U02 

municipale 
594 62 Méchatigane, Rivière Chaudière, Rivière Rivière Lévis 46' 44' 32" 71'16'45" 21U11 
595 395 Medaousca, Lac Témiscouata, Lac Lac Cabano 47'41'01" 68' 51' OS" 21N110 
596 395 Medaousta, Lac Témiscouata, Lac Lac Cabano 47'41'01" 68' 51' OS" 21N110 
597 417 Medmigamak Vermillon, Rivière Rivière La Tuque 47' 38' 43" 72' 56' 41" 31P/10 
598 395 Medousa, Lac T émiscouata, Lac Lac Cabano 47'41'01" 68' 51' OS" 21N110 
599 190 Mégantic Lac-Mégantic Ville Lac-Mégantic 45' 35'00" 70'53' 00" 21E110 
600 1 190 Mégantic Division de recensement Invemess 46'15'00" 71' 30' 00" 21U05 
601 2 190 Mégantic Magenta Lieu-dit Ange-Gardien 45'17' 24" 72' 53'19" 31H107 
602 190 Mégantic Club Clicha, Club de Club da chasse et de pèche Frontenac 45' 28'00" 70'48' 00" 21E107 
603 190 Mégantic Fish and Game Club Cliche, Club de Club de chasse et de pèche Frontenac 45'28'00" 70' 48' 00" 21E107 
604 1 190 Mégantic, Barrage Barrage Lac-Mégantic 45' 34' 20" 70' 52' 55" 21E110 
605 2 190 Mégantic, Chemin de Vieux-Village, Chemin du Chemin Piopolis 45' 29'00" 70' 54'00" 21E107 
606 2 190 Mégantic, Chemin de Longue-Pointe Sud, Chemin de la Chemin Beaulac-Garthby 45' 50'00" 71' 23' 00" 21E114 
607 1 190 Mégantic, District judiciaire de District judiciaire Lac-Mégantic 45' 35'00" 70' 53' 00" 21E110 
608 2 190 Mégantic, Division d'enregistrement de Arlhabaske, Division Division d'enregistrement Princeville 46' 10' 00" 71' 53' 00" 21U04 

d'enregistrement d' 
609 5 190 Mégantic, Lac Lac Frontenac 45' 30' 50" 70' 52' 40" 21E110 
610 1 190 Mégantic, Lac Lac La Tuque 47'13'48" 73'15' 48" 31P/03 
611 1 190 Mégantic, Mont Mont La Patrie 45' 27' 18" 71' 09' 34" 21E106 
612 1 190 Mégantic, Rue Rue Sherbrooke 45' 24'00" 71' 54' 00" 21E105 
613 190 Mégantic, Rue Mégantic, Rue de Rue Bromont 45' 19' 00" 72' 39' 00" 31H107 
614 190 Mégantic, Rue Mégentic, Rue de Rue Longueuil (Saint-Hubart) 45' 32'00" 73' 31' 00" 31H112 
615 190 Mégantic, Rue Rue Mascouche 45' 45'00" 73' 36' 00" 31H113 
616 190 Mégantic, Rue Rue Gatineau 45' 29' 00" 75' 39' 00" 31H/13 
617 190 Mégantic, Rue de Rue Bromont 45' 19' 00" 72'39' 00" 31H107 
618 190 Mégantic, Rue de Rue Longueuil 45' 32'00" 73'31'00" 31H112 
619 190 Mégantic-Compton, Circonscription électorale de Circonscription électorale Lac-Mégantic 45' 30' 00" 71' 15' 00" 21E111 

provinciale 
620 2 190 Megantick Arnold, Rivière Rivière Piopolis 45' 27' 21" 70' 51' 55" 21E107 
621 190 Méganlik Mégantic, Lac Lac Frontenac 45' 30' 50" 70' 52' 40" 21E110 
622 3 360 Megoakwlegok Savane, Rivière de la Rivière Rivière-de-Ia-Savane 47'12' 28" 73' 47' 43" 31P/04 
623 12 Mekenekemac, Lac Araignées, Lac aux Lac Frontenac 45' 28' 29" 70' 48' 46" 21E107 
624 199 Mékinac Division de recensement Sainte-Thècle 46' 49'00" 72'31'00" 311115 
625 199 Mékinac Municipalité régionala de Sainte-Thècle 46'49' 00" 72' 31'00" 311115 

comté 
626 1 199 Mékinac Canton Trois-Rives 46'55'00" 72'45'00" 311115 
627 1 199 Mékinac du Nord, Rivière Rivière Saint-Tite 46' 44' 07" 72' 36' 38" 311/10 
628 1 199 Mékinac du Sud, Rivièra Rivière Saint-Tite 46'43'55" 72' 37' OS" 311/10 
629 1 199 Mékinac, Barrage Barrage Trois-Rives 46' 58'29" 72' 39' 19" 311115 
630 1 199 Mékinac, lia lia Saint-Roch-de-Mékinac 46' 51' 00" 72' 46' 37" 311115 
631 1 2 199 Mékinac, Lac Lac Lac-Maskatsi 47' 04'00" 72'41'00" 31P/02 
632 1 1 199 Mékinac, Pointa Pointe Saint-Roch-de-Mékinac 46' 51' 20" 72' 46' 39" 311/15 
633 1 1 199 Mékinac, Pont Pont Trois-Rives 46' 54'12" 72' 55' 52" 311115 
634 1 2 199 Mékinac, Rivière Rivière Saint-Roch-œ-Mékinac 46'51'15" 72' 45' 56" 311115 
635 1 1 199 Mékinac, Rue de Rue Laval 45' 35'00" 73' 45' 00" 31H112 
636 3 1 378 Mekwamki Sillery Ville Québac 46'46'25" 71'15' 40" 21U14 
637 204 Memarebke Memphrémagog, Lac Lac Pollon 45' 08' 34" 72'16' 09" 31H101 
638 204 Memarobke Memphrémagog, Lac Lac Pollon 45' 08' 34" 72' 16' 09" 31H101 
639 204 Memarabagek Memphrémagog, Lac Lac Pollon 45' 08' 34" 72'16' 09" 31H101 
640 203 Memereouabaghé Memphrémagog, Lac Lac Pollon 45' 08' 34" 72' 16' 09" 31H101 
641 203 Memeraoubaghé Memphrémagog, Lac Lac Pollon 45' 08' 34" 72'16' 09" 31H101 
642 205 Memeraoubake Memphrémagog, Lac Lac Pollon 45' 08' 34" 72' 16' 09" 31H/01 
643 205 Memerraoubke Memphrémagog, Lac Lac potton 45' 08' 34" 72'16'09" 31H/01 
644 202 Memhlaobagac Memphrémagog, Lac Lac Pollon 45' 08' 34" 72'16' 09" 31H101 
645 205 Memomrobke, Lac Memphrémagog, Lac Lac Pollon 45'08' 34" 72' 16' 09" 31H101 
646 205 Memorobke Memphrémagog, Lac Lac Pollon 45' 08' 34" 72' 16' 09" 31H101 
647 202 Memphra, Rue Rue Magog 45' 16' 00" 72' 09' 00" 31H108 



648 202 Memphramagog, Lac Memphrémagog, Lac Lac POllon 45' 08' 34" 72'16' 09" 31H101 
649 202 Memphramagogue Memphrémagog, Lac Lac Potton 45' 08' 34" 72' 16' 09" 31H101 
650 202 Memphré, Tour Édifice public Magog 45' 16' 00" 72' 09' 00" 31H108 
651 202 Memphrémagog Division de recensement Magog 45'16' 00" 72' OS' 00" 31H108 
652 202 Memphrémagog Municipalité régionele de Magog 45'16' 00" 72' 05' 00" 31H108 

comté 
653 202 Memphremagog Lake Memphrémagog, Lac Lac Potton 45' OB' 34" 72'16' 09" 31H101 
654 202 Memphrémagog, Barrage Memphrémagog, Barrage du Barrage Magog 45'15' 46" 72' 08' 40" 31H108 
655 1 202 Memphrémagog, Barrage du Barrage Magog 45'15' 46" 72' 08' 40" 31H108 
656 6 202 Memphrémagog, Lac Lac Potton 45' 08' 34" 72' 16' 09" 31H101 
657 1 202 Memphrémagog, Rue Rue Sherbrooke 45' 24' 00" 71' 54' 00" 21E105 
658 202 Memphrimagog, Lac Memphrémagog, Lac Lac Pollon 45' OB' 34" 72' 16' 09" 31H101 
659 202 Memrahabagok, Lac Memphrémagog, Lac Lac Pollon 45' 08' 34" 72' 16' 09" 31H101 
660 202 Mamsahabageck Memphrémagog, Lac Lac Pollon 45' 08' 34" 72'16' 09" 31H101 
661 3 76 Menahanis Crevier, Ile Ile Saint-François-du-Lac 46' 04' 15" 72' 49' 42" 311102 
662 1 207 Mana'sen, Le Rochar Sharbrooke 45' 24' 44" 71' 54'07" 21E105 
663 207 Mena'sen, Parc du Parc publie Sherbrooke 45' 24' 43" 71' 53' 59" 21E105 
664 202 Mephramagog Memphrémagog, Lac Lac Potton 45' OB' 34" 72' 16' 09" 31H101 
665 199 Méquinac, Rivière Mékinac, Rivière Rivière Saint-Roch-de-Mékinac 46' 51' 15" 72' 45' 56" 311115 
666 4 115 Meruimticook, Lac Jerry, Lac Lac Paclkington 47' 25' 36" 68' 46' 57" 21N107 
667 2 198 Mesadené Mégantic, Mont Mont La Patrie 45' 27' 18" 71' 09' 34" 21E1ll6 
668 3 Masadenessis Adstock, Mont Mont Adstock 46' 01'48" 71'12' 14" 21L.103 
669 90 Mesakkicana Famine, Rivière Rivière Saint-Georges 46' 07' 44" 70' 41' 33" 21U02 
670 90 Mesakkikkan Famine, Rivière Rivière Saint-Georges 48' 07' 44" 70' 41' 33" 21U02 
671 421 Mésakog Wadzigwezit Msaskok Crevasse Odanak 46' 04' 38" 72' 50' 04" 311/02 
672 3 292 Maskekwsis La Poterie Supérieur, Lac Lac Rivière-de-la-Savana 47' 06' 33" 73' 46' 44" 31P/04 
673 1 208 Metgerrnelle Bureau de poste Saint-Zacharie 46' 06' 00" 70' 21' 00" 21UOl 
674 20B Metgerrnette Brancha Nord, Rivière Metgennette Nord, Rivière Rivière Saint-COme-Linièra 46' 01' 16" 70' 26' 10" 21UOl 
675 20B Metgermette Centrale, Rivière Rivière Saint-Zacharie 46' 01' 49" 70' 23' 20" 21UOl 
676 20B Metgennette Centre, Rivière Metgennette Centrale, Rivière Rivière Saint-Zacharie 46' 01' 49" 70' 23' 20" 21UOl 
677 20B Metgennette Lake Metgermette, Lac Lac Saint-Zacharie 46' 03' 16" 70' 17' 09" 21UOl 
678 20B Metgerrnette Nord, Rivière Rivière Saint-COme-Linière 46' 01' 16" 70' 26' 10" 21UOl 
679 20B Metgennelle River Metgennette, Rivière Rivière Saint-COme-Linière 46' 01' 02" 70' 29' 46" 21UOl 
680 1 20B Matgerrnette Sud, Rivière Rivière Saint-COme-Linière 46' 01' 16" 70' 26' 10" 21UOl 
681 2 20B Metgerrnelle, lle rang de l1e Rang Chamin Saint-Louis-de-Gonzague 46'16'00" 70' 20' 00" 21U08 
682 20B Metgennelle, Grand lac Metgennette, Lac Lac Saint-Zacharie 46' 03' 16" 70' 17' 09" 21UOl 
683 20B Metgerrnette, Lac Lac Saint-Zacharie 46' 03' 16" 70' 17' 09" 21UOl 
684 20B Metgennette, Petit lac Metgerrnette, Lac Lac Saint-Zacharie 46' 03' 16" 70' 17' 09" 21UOl 
685 2 20B Matgerrnelle, Rivière Rivière Saint-COme-Linière 46' 01'02" 70' 29' 46" 21UOl 
686 20B Metgerrnelle-Nord Metgennette Bureau de poste Saint-Zacharie 46' 06' 00" 70' 21' 00" 21UOl 
687 2 20B Matgermette-Nord Saint-Zacharie Municipalité de canton Saint-Zacharie 46' OB' 00" 70' 22' 00" 21UOl 
686 1 20B Metgennelte-Nord Canton Saint-Zacharie 46' OB' 00" 70' 22' 00" 21UOl 
689 20B Metgennette-Sud Canton Saint-Théophile 45' 55' 00" 70' 20' 00" 21E116 
690 217 Michiscoui Missisquoi, Rivière Rivière Sulton 45' 00'43" 72' 35' 19" 31H102 
691 217 Michiscoui Missisquoi, Baie Baie Venise-en-Québec 45' 02'45" 73' 07' 20" 31H103 
692 217 Michiscouy Missiaquoi, Rivière Rivière Sullon 45' 00'43" 72' 35' 19" 31H102 
693 217 Michiscouy Missisquoi, Baie Baie Venise-en-Québac 45' 02' 45" 73' 07' 20" 31H103 
694 199 Mikinakw Mékinac, Lac Lac Lac-Masketsi 47' 04' 00" 72' 41' 00" 31P/02 
695 209 Mikkwa, Lac Lac La Tuque 47'17'44" 72' 58' 49" 31P/07 
696 200 Miknakwisibo Mékinac, Rivière Rivière Saint-Roch-da-Mékinac 46' 51' 15" 72' 45' 56" 31V15 
697 210 Mikoa Rue Odanak 46' 04' 00" 72' 50' 00" 311102 
698 211 Mikowa Rue WOlinak 46'19' 00" 72' 25' 00" 311/02 
699 415 Millongamak Vermillon, Riviére Rivière La Tuque 47' 38' 43" 72' 56' 41" 31P/l0 
700 3 18 MilOgamak Avril, Lee Lac Lac-Norrnand 47' 25' 00" 73' 54' 00" 31PI05 
701 3 214 Minogéma Minogami, Lac Lac Saint-Mathieu-du-Parc 46' 39' 46" 72' 52' 37" 311/10 
702 1 215 Minomaquam, Lac Lac La Tuque 47' 38' 00" 72' 53' 00" 31P/l0 
703 1 215 Minomaquam, Petit lac Lac La Tuque 47' 38' 00" 72' 52' 00" 31P/10 
704 198 Misadene Mégantic, Mont Mont La Patrie 45' 27' 1B" 71' 09' 34" 21E1ll6 
705 4 Misadene Adstock, Mont Mont Adstock 46' 01' 48" 71'12' 14" 21U03 
706 217 Misiskw Missisquoi, Rivière Rivière Sulton 45' 00' 43" 72' 35' 19" 31H102 
707 216 Missinaki, Lac Lac La Tuque 47' 20' 10" 73' 05' 07" 31P/06 
708 1 mission Abenaquise WOlinak Réserve indienne WOlinak 46' 19' 00" 72' 25'00" 31110B 
709 1 Mission Abenaquise Odanak Réserve indienne Odanak 46' 04' 00" 72' 50' 00" 311102 
710 1 Mission pour les Abenaquis WOlinak Réserve indienne WOlinak 46' 19' 00" 72' 25' 00" 311/08 
711 217 Missiskoui Missisquoi, Baie Baie Venise-en-Québec 45' 02'45" 73' 07' 20" 31H103 
712 217 Missisque Missisquoi, Rivière Rivière Sulton 45' 00' 43" 72' 35' 19" 31H102 
713 217 Missisque Missisquoi, Baie Baie Venise-en-Québac 45' 02'45" 73' 07' 20" 31H103 
714 217 Missisqui Missisquoi, Rivière Rivière Sullon 45' 00' 43" 72' 35' 19" 31H102 
715 217 Missisqui Missisquoi, Baie Baie Venise-en-Québac 45' 02'45" 73' 07' 20" 31H103 
716 217 Missisquoi Municipalité de comté Frelighsburg 45' 03' 00" 72' 50' 00" 31H102 
717 217 Missisquoi Division da recensement Notre-Dame-de-Stanbridge 45' 10' 00" 73' 00' 00" 31HI03 
718 217 Missisquoi Bay Missisquoi, Baie Baie Venise-en-Québac 45' 02' 45" 73' 07' 20" 31H103 
719 217 Missisquoi Bay Lieu-dit Venise-en-Québac 45' 05' 00" 73' 08' 00" 31H103 
720 217 Missisquoi Nord, Chemin de Char Bromont 45' 19' 00" 72' 39' 00" 31H107 



721 217 Missiaquoi Nord, Rivière Rivière Potion 45'01'36" 72' 25' 48" 31H101 
722 217 Missiaquei River Missiaquoi Nord, Rivière Rivière Potion 45' 01' 36" 72' 25' 48" 31H101 
723 217 Missiaquei River Missiaquoi, Rivière Rivière Sulton 45' 00' 43" 72' 35'19" 31H102 
724 217 Milliaquei River North Branch Missiaquoi Nord, Rivière Rivière Potion 45' 01' 36" 72' 25' 48" 31H101 
725 217 Missiaquei River South Branch Missiaquoi, Rivière Rivière Sulton 45' 00' 43" 72' 35'19" 31H102 
726 1 217 Mis.iaquei Sud, Chemin de Chemin Bromont 45' 19' 00" 72' 39' 00" 31H107 
727 1 217 Missiaquei, Avenue Avenue VeniSlHlll-Quèbec 45' 05' 00" 73' 06' 00" 31H103 
728 1 5 217 MilSiaquei, Baie Baie Vanise-en-Quèbec 45' 02' 45" 73' 07' 20" 31H103 
729 2 1 217 Missiaquei, Baie Venisa, Baie de Baie Venisa-en-Quèbec 45' 04' 39" 73' 08' 43" 31H103 
730 217 Missiaquei, Baie de Mis.isQuei, Baie Baie Venisa-en-Quèbec 45' OZ 45" 73' 07' 20" 31H103 
731 2 217 Missiaquei, Branche de la Sulton, Rivière Rivière Abercorn 45' 00' 54" 72' 40' 07" 31H102 
732 217 MilSiaquei, Chemin de Missiaquoi Nord, Chemin de Chemin Bromont 45' 19' 00" 72' 39' 00" 31H107 
733 217 Mi88iaquei, Chemin de Mis.iaquoi Sud, Chemin de Chemin Bromont 45' 19' 00" 72' 39' 00" 31H107 
734 217 Mi88iaquoi, Division d'enregistrement de Divilion d'enregistrement Farnhem 45' 09' 00" 72' 59' 00" 31H103 
735 217 Mi88iaquoi, Piege Piege VeniSlHlll-Quèbec 45' 04' 21" 73' 06' 54" 31H103 
736 217 Missiaquei, Pont de la Pont Sulton 45' 02' 18" 72' 32' 4Z' 31H102 
737 5 217 Mi88iaquoi, Rivière Rivière Sutlon 45' 00' 43" 72' 35' 19" 31H102 
738 1 217 Missiaquoi, Roule Route Bolton-Est 45'12' 00" 72'21'00" 31H101 
739 217 Missiaquoi, Route MissisQuoi Nord, Chemin de Chemin Bromont 45' 19' 00" 72' 39' 00" 31H107 
740 217 Missiaquoi, Rue Rue Sherbrooke 45' 24'00" 71' 54'00" 21E105 
741 217 Missiaquoi, Rue Rue Eastman 45' 18' 00" 72'19' 00" 31H108 
742 217 Mil.iaquoi, Rue Missiaquoi Nord, Chemin de Chemin Bromont 45' 19' 00" 72' 39'00" 31H107 
743 217 MillisQuoi, Rue Missiaquoi, Rue de Rue Dunham 45' 08' 00" 72' 48' 00" 31H102 
744 1 1 217 MilsilQuoi, Rue de Rue Dunham 45' 08' 00" 72' 48' 00" 31H102 
745 3 2 328 Mkazawisibo Saint-Germain, Rivière Rivière Drummondville 45' 54' 08" 72' 29' 56" 31H116 
746 3 1 246 Mkazawitekw Noire, Rivière Rivière Saint-Pie 45' 32' 46" 72' 57' 45" 31H110 
747 246 MKazawitekw Noire, Rivière Rivière Saint-Pie 45' 32'46" 72' 57' 45" 31H110 
748 228 MkwOkwsek, Rapides RapideS Saint-Lucien 45' 49' 35" 72' 21'12" 31H116 
749 188M6dawO Mattawin, Rivière Rivière Lac-Wapizagonke (Shawinigan) 46'54'11" 72' 58' 00" 311115 
750 188 Modawoizibok Mattawin, Rivière Rivièra Lac-Wapizagonke (Shawinigan) 46' 54'11" 72' 58' 00" 311115 
751 3 352 MOdonakwis Salone, Lac Lac Rivière-de-Ia-Savane 47' 21' 4Z' 73' 54' 55" 31P/05 
752 466 MohegoiOmkik A localisar 
753 466 MohagoniOmkwik A localisar 
754 468 Moledzana sibo A localisar 
755 3 233 Molian Montrèal Ville Montréal 45' 31' 00" 73' 39'00" 31H/12 
758 340 MOliantegok Saint-Laurent, fleuve Fleuva Minganie 49' 40' 00" 64' 30'00" 22H11 0 
757 340 Moliantekw Saint-Laurent, fleuve Fleuve Minganie 49' 40' 00" 64' 30' 00" 22H11 0 
758 497 MOIOdagwzek A localiser 
759 3 154 Molsamisibo Loup, Rivière du Rivière Saint-Georges 46' 05' 22" 70' 39' 04" 21U02 
760 150 Molsamisibo Loup, Rivière du Rivière Louisaville 46'13'10" 72' 55' 27" 31V02 
761 151 MOlsamtekw Loup, Rivièra du Rivière Louisaville 46'13'10" 72' 55' 27" 31002 
762 202 Momhrahoga Mamphrémagog, Lac Lac Potion 45' 08' 34" 72'16' 09" 31H101 
763 1 7 Mont-Aki, Rue du Rue Bromont 45'19' 00" 72' 39' 00" 31H107 
764 2 77 Montmagny-Partie-Rivière-Daaquam Saint-Just-de-Bretenières Territoire non organisé Saint-JuSl-de-Bretenières 46' 34' 00" 70' 06' 00" 21U09 
765 190 Mont-Mégantic, Parc de consarvation du Mont-Mégantic, Parc national du Parc de consarvation La Patrie 45' 27' 20" 71' 09' 12" 21E106 
766 190 Mont-Mégantic, Parc du Mont-Mégantic, Parc national du Parc de consarvation La Patrie 45' 27' 20" 71' 09' 1Z' 21E106 
767 1 1 190 Mont-Mégantic, Parc national du Parc national La Patria 45' 27' 20" 71' 09' 1Z' 21E106 
768 3 1 79 Mosiosagan Deux-Montagnes Ville Deux-Montagnes 45' 32' 00" 75' 53'00" 31H112 
769 3 2 298 Moskwasizibok Rats, Rivièra aux Rivière La TUQue 47' 13'12" 72' 53' 26" 31P/02 
770 299 Moskwastegw Rats, Rivière aux Rivière La TUQue 47'13'12" 72' 53' 26" 31PI02 
771 299 Moskwastekw Rats, Rivière aux Rivière La TUQue 47' 13'12" 72' 53' 26" 31P/02 
772 235 Moz, Lac Lac La TUQue 47' 18' 00" 73'12' 00" 31P/06 
773 236 Mozbas, Lac Lac La Tuque 47' 17' 00" 73' 16' 00" 31P/06 
774 237 Mozbasis, Lac Lac La TUQue 47' 18' 00" 73'16'00" 31P/06 
775 79 Moziosagan Deux-Montagnes Ville Deux-Montagnes 45' 32' 00" 75' 53' 00" 31H/12 
776 183 Mozwabi, Lac Massawippi, Lac Lac Sainte-Calharine-de-Hatley 45' 12' 57" 72' 00' 00" 31H101 
777 421 Msaskook Wadzigwazit Msaskok Crevasse Odanak 46' 04' 38" 72' 50' 04" 31V02 
778 418 Msadon Vermillon, Rivière Rivière La Tuqua 47' 38' 43" 72' 58' 41" 31P/10 
779 292 Mskaksis La Poterie Supérieur, Lac Lac Rivière-de-Ia-Savane 47' 06' 33" 73' 46' 44" 31P/04 
780 22 MskikSngamak Aylmer, Lac Lac Beaulac-Garthby 45' 54' 42" 71' 22'15" 21E114 
781 469 Msoakwbakw A localiser 
782 469 Msoakwbaskw Alocalisar 
783 32 MsOgama Bassin, Le Bassin Saint-Bonaventure 46' 00' 17" 72' 38' 58" 311102 
784 222 MU88uprique Missiaquoi, Baie Baie Venise-en-Québec 45' 02' 45" 73' 07' 20" 31H103 
785 4 238 Mulis, Lac Lac La Tuque 47' 13' 21" 73' 15' 08" 31P/03 
786 194 N?ansataki Mégantic, Lac Lac Frontenac 45' 30' 50" 70' 52' 40" 21E110 
787 212 N8nsaotegwa Miliau, Rivière du Rivière Lac-Masketsi 47' 07' 43" 72' 36' 56" 31P/02 
788 471 NBwigansibo Alocalisar Rivière 
789 92 Nahiwi Fort, Ile du Ile Saint-François-du-Lac 46' 05' 23" 72' 51' 11" 311102 
790 190 Namacgantic Mégantic, Lac Lac Frontenac 45' 30' 50" 70' 52' 40" 21E110 
791 190 Namagantic Mégantic, Lac Lac Frontenac 45' 30' 50" 70' 52' 40" 21E110 
792 161 Namagok Magog, Lac Lac Sherbrooke 45'18'11" 72' 02' 35" 31H108 
793 161 Namagok, Rue Rua Sherbrooke 45' 24' 00" 71' 54'00" 21E105 
794 191 NamagOntek Mégantic, Lac Lac Frontenac 45' 30' 50" 70' 52' 40" 21E110 



795 191 NamagOntekw Mégantic, Lac Lac Frontenac 45' 30' 50" 70' 52' 40" 21E110 
796 191 NamagOtegw Mégantic, Lac Lac Frontenac 45' 30' 50" 70' 52' 40" 21E110 
797 191 Namagw8ntic Mégantic, Lac Lac Frontenac 45' 30' 50" 70' 52' 40" 21E110 
798 192 NamagwkOntagok Mégantic, Lac Lac Frontenac 45' 30' 50" 70' 52' 40" 21E110 
799 191 Namagwontek Mégantic, Lac Lac Frontenac 45' 30' 50" 70' 52' 40" 21E110 
BOO 162 NamagwOttik Magog, Lac Lac Sherbrooke 45'16' 11'' 72' 02' 35" 31 HIOB 
801 190 Namakentik Mégantic, Lac Lac Frontenac 45' 30' 50" 70' 52' 40" 21E110 
802 163 Namalk Magog, Lac Lac Sherbrooke 45'16' 11'' 72' 02' 35" 31 HIOB 
803 3 1 95 Namasak Gentilly Ville Bécancour 46' 24'00" 72'16' 30" 31VOB 
804 3 3 441 Namasis Yamachiche Village Yamachiche 46'16'00" 72' 50' 00" 311107 
605 190 Namaskontik Mégantic, Lac Lac Frontenac 45' 30' 50" 70' 52' 40" 21E110 
806 190 Namekkanti Méganlic, Lac Lac Frontenac 45' 30' 50" 70' 52' 40" 21E110 
807 190 NamesokAnjik Mégantic, Lac Lac Frontenac 45' 30' 50" 70" 52' 40' 21E110 
BOB 129 Namidapskijosoak Kingsay Falls Ville Kingsey Falls 45' 51'00" 72' 04' 00" 31H116 
BOS 4 51 Namjamskutcook, Rivière Cabana, Rivière Rivière Cabana 47' 40'47" 58' 52' 26" 21N/l0 
610 195 Naniskkanty Mégantic, Lac Lac Frontenac 45' 30' 50" 70' 52' 40" 21E110 
611 193 Nansakkanti Mégantic, Lac Lac Frontenac 45' 30' 50" 70' 52' 40" 21E110 
612 326 Nasategwak Saint-Germain, Rivière Rivière Drummondville 45' 54'06" 72' 29' 56" 31H116 
613 61 NasgalaguOnigenik Drummondville, Barrage de Barrage Drummondville 45' 53'07" 72' 26' 45" 31H116 
614 327 NasgalaguOllegw Saint-Germain, Rivière Rivière Drummondville 45' 54' 06" 72' 29' 56" 31H116 
615 327 Nasgantegwantekw Saint-Germain, Rivière Rivière Drummondville 45' 54' 06" 72' 29' 56" 31H116 
616 61 Naskateawaniganek Drummondville, Barrage de Barrage Drummondville 45' 53' 07" 72' 28' 45" 31H116 
817 327 Naskategwantegw Saint-Germain, Rivière Rivière Drummondville 45' 54' 06" 72' 29' 56" 31H116 
818 327 Nasketegwantakw Saint-Germain, Rivière Rivière Drummondville 45' 54'06" 72' 29' 56" 31H116 
819 327 Nasketegwantok Saint-Germain, Rivière Rivière Drummondville 45' 54'06" 72' 29' 56" 31H116 
820 240 Néballis, Rivière Nebnellis, Rivière Riviére Frontenac 45' 38' 12" 70' 49' 22" 21E110 
821 347 Nebasek Saint-Pierre, Lac Lac Louisaville 46'12' 15" 72' 49' 58" 311102 
622 239 Nebasis, Étang Étang Odanak 46' 04'43" 72' 50' 06" 311102 
623 239 Nebassis, Étang Nebesis, Étang Étang Odanak 46' 04'43" 72' 50' 06" 311102 
824 240 Neblallis, Rivière Nebnellis, Rivière Rivière Frontenac 45' 38' 12" 70' 49' 22" 21E110 
825 4 240 Nebnellis, Rivière Rivière Frontenac 45' 38' 12" 70' 49' 22" 21E110 
626 240 Nebnel\is, Rivière Nebnellis, Rivière Rivière Frontenac 45' 38' 12" 70'49' 22" 21E110 
827 240 Nebnolis, Rivière Nebnellis, Rivière Rivière Frontenac 45' 38' 12" 70'49' 22" 21E110 
828 240 Nebnollis, Rivière Nebnellis, Rivière Rivière Frontenac 45' 38' 12" 70' 49' 22" 21E110 
829 12 Nekenikemack, Lac Araignées, Lac aux Lac Frontenac 45' 28'29" 70' 48' 46" 21EJ07 
830 240 Nemnellis, Rivière Nebnellis, Rivière Rivière Frontenac 45' 38' 12" 70' 49' 22" 21E110 
631 2 13 Nepiss Lake Araignées, Lac aux Lac Frontenac 45' 28'29" 70'48' 46" 21EJ07 
832 13 Nepress, Lac Araignées, Lac aux Lac Frontenac 45' 28'29" 70'48' 46" 21EJ07 
633 3 2 271 Nessaouakemighé Pierraville Municipalité de village Pierreville 46' 04' 00" 72' 49' 00" 31V02 
B34 240 Nibnellis, Rivière Nebnellis, Rivière Rivière Frontenac 45' 38' 12" 70'49' 22" 21E110 
635 447 Nicolet-Yamaske Division de recensement Saint-François-<ju-Lac 46' 04' 00" 72' 50' 00" 311102 
836 447 Nicolet-Yamaske Municipalité régionale de Saint-François-<ju-Lac 46' 04'00" 72' 50' 00" 311102 

comté 
637 447 Nicolet-Yameske, Circonscription électorale de Circonscription électorale La Visitation-<je-Yamaske 46' 06'00" 72' 36' 00" 311102 

provinciale 
638 2 447 Nicolet-Yamaska, District électoral Nicolet-Yamaske, Circonscription Circonscription électorale La Visitation-<je-Yamaske 46' 06'00· 72' 36' 00" 31V02 

électorale de provinciale 
839 390 Nik8tok Tard~, Chenal Chenal Pierreville 46' 05'58" 72'51' 31" 311102 
840 3 2 390 Nikentekw Tardif, Chenal Chenal Pierreville 46' OS'58" 72'51' 31" 311102 
841 373 Niketegourcka Sherbrooke Ville Sherbrooke 45' 24'00" 71 0 54' 00" 21EJ05 
842 372 Niketotigua Sherbrooke Ville Sherbrooke 45' 24' 00" 71' 54' 00" 21EJ05 
843 372 Nikitotegwak Sherbrooke Ville Sherbrooke 45' 24'00" 71' 54' 00" 21EJ05 
844 141 Nikitotegwasis Lennoxville Ville Sherbrooke 45' 24'00" 71' 54' 00" 21EJ05 
845 245 Nikitotek, Place Place Sherbrooke 45' 24'00" 71' 54' 00" 21EJ05 
846 390 NikOntegw Tardif, Chenal Chenal Pierreville 46' OS'58" 72'51' 31" 311102 
847 390 Nikontekw Tard~, Chenal Chenal Pierreville 46'05'58" 72'51' 31" 311102 
848 390 NikOntekw Tard~, Chenal Chenal Pierraville 46' 05'58" 72'51' 31" 311102 
849 297 Nkebak Québec Ville Québec 46'49'00" 71·13' 00" 21L114 
650 3 508 Nodawagank Bécancour Résarve indienne Bécancour 46' 20'00" 72' 26' 00" 31VOB 
851 2 249 Nolelle, COte à A localiser, dans Baaumont? Chemin Beaumont 46' 49'00" 71' 00' 00" 21L114 
852 1 247 Nolelle, Lac Lac Lac-Devenyns 47' 05'00" 73' 47' 00" 31P/04 
853 1 247 Nalelle, Ruisseau Ruisseau Ham-Nord 45' 53'29" 71' 38' 43" 21E113 
854 1 248 Nolke Rue WOlinak 46' 19' 00" 72'25' 00" 311102 
655 1 249 Nollet, Lac Lac La Tuque 48' 03'00" 75' OS' 00" 32BI03 
856 2 447 Nord-Est de la Rivière Yamaske, Pointe du Nord-Est, Pointe du Pointe Saint-François-<ju-Lac 46' 05' 56" 72' 56' 17" 311102 
657 217 North Branch of the Missisquoi River Sullon, Rivière Rivière Abercom 45' 00' 54" 72' 40' 07" 31H102 
858 2 447 North Branch of the Yamaske Draper, Ruisseau Ruisseau Lac-Brome 45'11'07" 72' 32' 43" 31H102 
659 1 58 North Coaticook Bureau de poste Coaticook 45' 09' 00" 71' 48' 00" 21E104 
860 58 North Coaticook Coaticook-Nord Secteur Coaticook 45' 06' 58" 71' 48' 29" 21E104 
861 206 North Metgermelle River Metgerrnelle Nord, Rivière Rivière Saint-COme-Linière 46' 01' 16" 70' 26' 10" 21L101 
862 82 Nosawtegwanigan A localisar, Barrage de Barrage Drummondville 45' 53'07" 72' 28' 45" 31H116 

Drummondville? 
863 3 2 212 Nsawtegwak Milieu, Rivière du Rivière Lac-Masketsi 47' 07' 43" 72' 36' 56" 31PI02 
864 149 Obamasek Loup, Rivière du Riviè Louiseville 46' 13' 10" 72' 55' 27" 311102 



865 3 35 Obamasek Bayonne, Rivière Rivière Berthierville 46' OS' 21" 73' 09' 58" 311/03 
EI66 442 Obamasis Yamachiche Village Yamachiche 46' 16' 00" 72' 50' 00" 311/07 
867 3 3 442 Obamasis Yamachiche, Rivière Rivière Yamachiche 46'15' 28" 72' 49' 04" 311/07 
B68 442 Obamassis Yamachiche, Rivière Rivière Yamachiche 46' 15' 28" 72' 49' 04" 311/07 
869 35 Obanmasak Bayonne, rivière Rivière Berthierville 46' OS' 21" 73' 09' 58" 311/03 
870 252 O'Basas, Lac Lac La Tuque 47" 16' 00" 73'13' DO" 31P/06 
871 284 ObOmkaik Pointe-du-Lac Municipalité Trois-Rivières (Pointe-du-Lac) 46'17' 15" 72' 40' 55" 311/07 
872 3 2 283 ObOmk6ntek Pointe-du-Lac Municipalité Trois-Rivières (Pointe-du-Lac) 46' 17' 15" 72' 40' 55" 311/07 
873 362 Obomll8Win Sawin, Lac Lac Saint-Zénon 46' 31' 58" 73' 54' 21" 31V12 
874 253 O'Bomsawin, Lac Lac La Tuque 47' 15' 00" 73' 15' 00" 31P/06 
875 362 ObOmsawinek Sawin, Lac Lac Saint-Zénon 46' 31' 58" 73' 54' 21" 31V12 
876 4 254 Odanak Réserve indienne Odenak 46' 04' 00" 72' 50' 00" 311/02 
877 1 254 Odanak Village Pierreville 46' 04' 00" 72' 50' 00" 311/02 
878 1 254 Odanak Bureau de poste Pierreville 46' 04' 00" 72' 50' 00" 311/02 
879 1 254 Odanak, Étang Étang Val-des-Bois 45' 57' 22" 75' 31'45" 31G113 
B80 1 254 Odanak, Iles Iles Sainte-Catherina-de-Hatley 45'16' 20" 72' 03' 17" 31 HIOB 
881 1 1 254 Odanak, Lac Lac La Tuque 47' 30' DO" 72' 53' 00" 31PI07 
882 1 1 254 Odanek, Lac Lac La Tuque 47" 16' 24" 73' 18' 15" 31P/06 
883 3 2 26 Odanasis Baie-du-Febvre Municipalité Baie-du-Febvre 46' 08' DO" 72' 43'00" 311/02 
BB4 270 Odanasis Pierreville Municipalité Pierreville 46' 04'00" 72' 49' 00" 311/02 
865 3 1 as Odanasizek Matawin Ville Trois-Rives 46' 54' 58" 72' 55'35" 31V15 
BB6 472 Odawasek A localiser, une chute de 3 mètres Chutes 

dans la rivière Saint-Maurice 
887 473 Oniganek A localiser Portage 
BB8 325 Onkobagak Saint-François, Lac Lac Lambton 45' 55' 00" 71'10'()()" 21E114 
889 325 Onkobagak Saint-François, Lac Lac Lambton 45' 55' 00" 71' 10' ()()" 21E114 
890 306 Ontastik Richelieu, Rivière Rivière Sorel-Tracy 46' 02' 49" 73' 07' 13" 311/03 
891 474 Osagakwikok A localiser Camp 
892 341 OssBgenaizibo Saint-Laurent, fleuve Fleuve Minganie 49' 40' 00" 64' 30'00" 22H/10 
893 3 2 15 Otepsek Ash, lia Ile Noyan 45' 03' 45" 73' 19' 28" 31H103 
894 3 2 256 OtaigBn Outaouais, Rivière des Rivière Pointe-des-Cascades 45' 20' 00" 73'55'()()" 31H/OS 
895 447 Ouabmasca sipi Yamaska, Rivière Rivière Saint-François-du-Lac 46· 06' 50" 72' 56' 15" 311/02 
896 447 Ouamasca Yamaska, Rivière Rivière Saint-François-du-Lac 46' 06' 50" 72' 56' 15" 311/02 
897 447 Oullmasca Yamaska, Rivière Rivière Saint-François-du-Lac 46' 06' 50" 72' 56' 15" 311/02 
898 447 Ouamaska Yamaska, Rivière Rivière Saint-François-du-Lac 46' 06' 50" 72' 56' 15" 311/02 
899 4 255 Ouareau, Rivière Rivière Saint-Paul 45' 56' 24" 73' 24' 27" 31H/14 
900 281 Ourangabeha, Lac POhénégamook, Lac Lac POhénégamook 47' 29' 17" 69'16' OS" 21N/06 
901 261 Ourangabena, Lac POhénégamook, Lac Lac Pohénégamook 47' 29' 17" 69'16' 05" 21N/06 
902 262 Ouranganbaghé, Lac Pohénégamook, Lac Lac Pohénégamook 47' 29' 17" 69'16'05" 21N/06 
903 259 O'wdesis Kpiwi, Sentier écologique Sentier écologique WOlinak 46' 19' 00" 72' 25'()()" 311/02 
904 257 Ozigw6ntekw Outaouais, Rivière des Rivière Pointe-des-Cascades 45' 20' 00" 73' 55'()()" 31H105 
905 286 P6nteg6k POltegok, Rapides Rapides Saint-François-du-Lac 46' 02' 06" 72' 45' 47" 311/02 
906 3 144 PabalBgana Livemois, Lac Rivière Lac-Normand 47' 09' DO" 73' 20' DO" 31P/03 
907 3 144 PabalBgana Livemois, Rivière Rivière La Tuque 47" 16' 08" 73' 26' 36" 31P/06 
906 144 Pabaloganik Livemois, Rivière Rivière La Tuque 47'16' 08" 73' 26' 36" 31P/06 
909 34 Padisk6ntekwog Batiscan, Rivière Rivière Batiscan 46' 31' 12" 72' 14' 09" 31V09 
910 33 PadiskOn Batiscan, Rivière Rivièra Batiscan 46' 31' 12" 72' 14' 09" 311/09 
911 33 PadiskOnek Batiscan, Rivière Rivière Batiscan 46' 31'12" 72' 14' 09" 31V09 
912 276 Pagenabagaik PkwabagOik, Bassin Fosse Saint-Bonaventure 46' 00' 08" 72' 38' 52" 311/02 
913 276 Pekanabagalk PkwabagOik, Bassin Fosse Saint-Bonaventure 46' 00' 08" 72' 38' 52" 311/02 
914 264 Pakas, Ruisseau Pékasso, Ruisseau Ruisseau Saint-François-du-Lac 46' 01' 23" 72' 46' 16" 311/02 
915 264 Pakesowisibo Pékasso, Ruisseau Ruisseau Saint-François-du-Lac 46' 01' 23" 72' 46' 16" 311/02 
916 264 Pakesowizibo Pékasso, Ruisseau Ruisseau Saint-Françoie-du-Lac 46'01' 23" 72' 46' 16" 311/02 
917 264 Pakesso, Bras de Pékaaso, Ruisseau Ruisseau Saint-Françoie-du-Lac 46' 01' 23" 72'46'16" 31V02 
918 276 Peknabagaik PkwabagOik, Bassin Fosse Saint-Bonaventure 46' 00' 08" 72' 38' 52" 311/02 
919 1 262 Pakwa, Lac Lac La Tuque 47'18' 00" 73'16'()()" 31P/06 
920 3 44 Palkinek Berthierville Ville Berthierville 46' OS' 00" 73'II'DO" 311/03 
921 44 Paltianek Berthierville Ville Berthiervilla 46' OS' 00" 73'II'DO" 311/03 
922 3 2 293 Pamskodaitekw Prairias, Rivièra des Rivière Terrebonne 45'42'30" 73' 26' 45" 31H/11 
923 293 Pamskodategw Prairies, Rivière das Rivière Terrebonne 45' 42' 30" 73' 26' 45" 31H/ll 
924 293 Pamskodetekw Prairies, Rivière des Rivière Terrebonne 45' 42' 30" 73' 26' 45" 31H/ll 
925 3 54 PanjahlOsik A localiser, les Cascades? Rapides Saint-Bonaventure 45' 59' 00" 72' 37' 12" 31H/15 
926 63 Papawikotegw Chaudière, Rivière Rivière Lévis 46' 44' 32" 71'16'45" 21Ull 
927 63 Papawikotekw Chaudière, Rivière Rivière Lévis 46' 44' 32" 71'16'45" 21Ull 
926 33 PatiskO Batisesn, Rivière Rivière Batiscan 46' 31' 12" 72' 14' 09" 311/09 
929 476 Patsoikik A localiser 
930 264 Pècasso, Ruisseau Pékasso, Ruisseau Ruisseau Saint-François-du-Lac 46' 01' 23" 72' 46' 16" 31V02 
931 27 Pedebagok Baie-du-Febvre Ville Baie-du-Febvre 46' 06' 00" 72'43' ()()" 31V02 
932 3 46 PadegwadebOt Boullé, Rivière Rivière Lac-Matawin 46' 55'10" 74'12' 36" 31J/16 
933 30 Padegwel6msek A localiser, Barrage Larocque? Barrage Sherbrooka (Bromptonville) 45' 28' 42" 71' 57' 12" 21E105 
934 1 5 264 Pékasso, Ruisseau Ruisseau Saint-François-du-Lac 46' 01' 23" 72' 46'16" 311/02 
935 3 1 392 PemedzinOgamak Tellier, Lac Lac Saint-Guillaume-Nord 46' 23' 14" 74' 01' 19" 31J/08 
936 498 Pen6kahensik A localiser 
937 265 PenagOkw, Falaise Fala' Odanak 46' 04' 29" 72' 50' 11" 31V02 



938 266 PenaaOkwihla, Coteau Coteau Odanak 46' 04' 38" 72' 50' 27" 311102 
939 54 Penclzal8sik A localiser, les Cascades? Rapides Saint-Bonaventure 45' 59' 00" 72' 37' 12" 31H/15 
940 54 Pengalansik A localiser, les Cascades? Rapides Saint-Bonaventure 45' 59' 00" 72' 37' 12" 31H/15 
941 29 Panihlansik Larocque, Barrage Barrage Shertlrooke (Bromptonvilla) 45' 28' 42" 71' 57' 12" 21EJ05 
942 3 477 PenOkiwi Alocali_ Chemin Odanak 46' 04' 00" 72' 50' 00" 311102 
943 2 112 Petagoubky Hurons, Rivière des Rivière Saint-Mathias-sur-Richelieu 45' 27' 35" 73'15' """ 31H106 
944 223 Petegoubeghé Missisquoi, Rivière Rivière Sutlon 45' 00' 43" 72' 35' 19" 31H102 
945 224 Petegoubeki Missisquoi, Rivière Rivière Sutlon 45' 00' 43" 72' 35'19" 31H102 
946 3 172 Petegw8debodek Manawan Réserve indienne Manawan 47'13' 21" 74' 23' 30" 310/01 
947 1 Petit Abénaquis, Lac Fortin, Lac Lac Sainte-Aurélie 46'11'16" 70' 20' 48" 21UOl 
948 4 384 Petit Squatec, Passe du Passe Saint-Michel-du-Squatec 47' 50' 32" 68'41' 48" 21N115 
949 1 Petit-Abénekis, Lac Fortin, Lac Lac Sainte-Aurélie 46'11'16" 70' 20' 48" 21UOl 
950 199 Petite-Mékinac Nord, Chemin de la Chemin Saint-Tite 46' 44' 00" 72' 34' 00" 31Vl0 
951 199 Petite-Mékinac, Chemin de la Chemin Saint-Tite 46' 44' 00" 72' 34' 00" 31Vl0 
952 160 Petit-Lec-Magog Hemeeu Sherbrooke 45' 20'12" 72' 01'19" 31H108 
953 160 Petit-Lec-Magog Sherbrooke Municipalité de village Sherbrooke 45' 20' 00" 72' 02' 00" 31H108 
954 4 174 Petit-Lac-Masketsi, Barrage du Barrege Lac-aux-Sables 46' 58' 19" 72' 32' 10" 31V15 
955 448 Petit-Meska Saint-Hyacinthe Ville Saint-Hyacinthe 45' 37' 00" 72' 57' 00" 31H/l0 
956 268 Pezo, Lac Lac La Tuque 47'18' 00" 73' 17' 00" 31PI06 
957 264 Picasso, Ruisseau Pékasso, Ruissaau Ruissaau Saint-François-du-Lac 46' Dl' 23" 72' 46'16" 311102 
958 3 314 Pikaimanahan Sainte-Thérèse, Ile Ile Varennes 45' 40' 59" 73' 28' 20" 31H/ll 
959 3 70 Pikainagos Ileé Cochon Ile Saint-François-du-Lac 46'06' 20" 72' 55' 30" 311102 
960 29 Pimihl8zik Larocque, Barrage Barrage Shertlrooke (Bromptonville) 45' 28' 42" 71' 57' 12" 21EJ05 
961 29 Pimihlansik Sherbrooke Ville Sherbrooke 45' 24'00" 71' 54' 00" 21E105 
962 29 PimihlOsak Larocque, Barrage Barrage Sherbrooke (Bromptonville) 45' 28' 42" 71' 57' 12" 21E105 
963 29 Pimilhansik Larocque, Barrage Barrage Sherbrooke (Bromptonville) 45' 28' 42" 71' 57' 12" 21E105 
964 423 Pisagunk, Lac Wapizagonka, Lac Lac Shawinigan (Lac-Wapizagonke) 46' 42' 48" 73' Dl' 36" 31Vll 
965 2 423 Pisagunk, Rivière Shawinigan, Rivière Rivière Shawinigan 46' 32' 18" 72' 46' 08" 31Vl0 
966 1 276 Pisgah, Mont Mont Saint-Ludger 45' 22' 44" 70' 39' 41" 21E107 
967 56Pit8bakw Champlain, Lac Lac VenislHln-Ouébec 45' Dl' 52" 73' 08'04" 31H/03 
966 3 56 Pitaonbagook Champlain, Lac Lac Venisa-en-Ouébac 45' 01' 52" 73' 08'04" 31H/03 
969 56 Pitawbagok Champlain, Lac Lac Venisa-en-Ouébec 45' Dl' 52" 73'08'04" 31H103 
970 242 Pithigan Nicolet Ville Nicole! 46'13' 00" 72' 37' 00" 311102 
971 243 Pithiganek Nicolet Ville Nicolet 46'13' 00" 72' 37' 00" 311102 
972 244 Pithiganitegw Nicolet, Rivière Rivière Nicolet 46'15' 18" 72' 39' 09" 311107 
973 3 244 Pithiganitekw Nicolet, Rivière Rivière Nicolet 46'15'18" 72' 39' 09" 311107 
974 29 Piwihlansic Barrage Larocque Barrage Sherbrooke (Bromplonville) 45' 28' 42" 71' 57' 12" 21E105 
975 479 Pizwinwbwsis A localisar Lac 
976 277 PkabagOik, Bassin PkwabagOik, Bassin Fosse Saint-Bonaventure 46' 00' 08" 72' 38' 52" 311102 
977 277 Pkwabag8hik PkwabagOik, Bassin Fosse Saint-Bonaventure 46' 00'08" 72' 38' 52" 311102 
978 277 Pkwabagoik L'Avenir Ville L'Avenir 45'46'00" 72'18' 00" 31H/16 
979 2 277 PkwabagOik, Bassin Fosse Saint-Bonaventure 46' 00' 08" 72' 38' 52" 311102 
980 1 217 Plage-Missisquoi Terrain de camping Venisa-en-Québec 45' OS' 00" 73' 09' 00" 31H103 
981 319 Plassowaisibo Saint-Frençois, Rivière Rivière Pierreville 46' 07'09" 72' 55' 30" 311102 
982 3 2 324 Plaswa kaal Saint-François-de-Sales Mission Saint-François-du-Lac 46'04'00" 72' 50' 00" 311102 
983 3 308 Pmadana A localisar, Route 1417 Route Coaticook 45' 08' 00" 71' 48' 00" 21E104 
984 264 Pocasso, Ruisseau Pékasso, Ruisseau Ruisseau Saint-François-du-Lac 46' 01' 23" 72' 46' 16" 311102 
985 3 480 Podbegok A localisar Chemin Odanak 46' 04'00" 72' 50' 00" 311102 
986 27 Podebaguk Baie-du-Febvre Ville Baie-du-Febvre 46' 08'00" 72' 43' 00" 311102 
987 3 2 383 POgalOsek Spicer, Rapides Rapides Saint-Joachim-de-Courval 45' 57' 57" 72' 33' 12" 31H/15 
988 279 Pohenagemuk, Lac Pohénégamook, Lac Lac POhénégamook 47' 29'17" 69'16'05" 21N106 
989 1 1 279 POhénégarnook Ville Pohénégamook 47' 28' 00" 69' 13' 00" 21N106 
990 1 1 279 Pohénégarnook Canton POhénégamook 47' 31' 00" 69' 20'00" 21N111 
991 1 4 279 Pohénégamook, Lac Lac POhénégamook 47' 29'17" 69' 16' 05" 21N106 
992 2 1 279 Pohénégamook, Route du Tête-du-Lac, Chemin de la Chamin Pohénégamook 47' 28' 00" 69'13'00" 21N106 
993 264 Pokasso, Ruisseau Pékasso, Ruisseau Ruisseau Saint-François-du-Lac 46'01' 23" 72'46' 16" 311102 
994 3 1 348 Pokuizesnelekw Saint-Régis, Rivière Rivière Akwasasne 44' 59' 58" 74' 38'34" 316/15 
995 3 285 POltegok, Rapides Rapides Salnt-François-du-Lac 46'02' 06" 72' 45'47" 311/02 
996 229 Poltegw Moine, Chenal du Chenal Sainte-Anne-de-Sorel 46' 04' 15" 72' 59'25" 311102 
997 3 2 229 Poltekw Moine, Chanal du Chenal Sainte-Anne-de-Sorel 46' 04'15" 72' 59'25" 311102 
998 280 Ponégamikou, Lac Pohénégamook, Lac Lac Pohénégamook 47' 29'17" 69'16'05" 21N106 
999 280 Ponegamikw, Lac Pohénégamook, Lac Lac Pohénégamook 47' 29' 17" 69'16'05" 21N106 

1000 167 PotegoUrka Magog Ville Magog 45'16' 00" 72' 09' 00" 31H108 
1001 167 Potegourka, Rivière Magog, Rivière Rivière Sherbrooke 45' 24'18" 71' 53' 28" 21E105 
1002 1 125 Premier-Kennebec, Le Chemin Saint-Théophila 45' 56'00" 70' 29' 00" 21E116 
1003 1 295 Psakaigan, Ruissaau Ruisseau Odanak 46'04'11" 72' 49' 07" 311102 
1004 3 411 Psigaskwimenahan Vaches, Ile aux Ile Varennes 45' 39'45" 73' 28' 21" 31H/ll 
1005 3 53 Psigaskwis Cap Rouge Ville Québec 46' 45' 30" 71' 21'15" 21U14 
1006 3 57 PsikwasolkwOn Chapeau-de-Paille, Lac Lac Lac-Norrnand 47'11'00" 73' 33'00" 31P/04 
1007 168 Pskasewantekw Magog, Rivière Rivière Sherbrooke 45' 24' 16" 71' 53'28" 21E1OS 
1008 168 Pskusewantegw Magog, Rivière Rivière Sherbrooke 45' 24' 16" 71' 53'28" 21E105 
1009 69 Punguapscahanus Coaticook, Rivière Rivière Sherbrooke 45' 18' 49" 71' 53' 55" 21E105 
1010 3 84 Quamlawlaquake Ealon, Rivière RivièrP Westbury 45' 28' 19" 71' 39' OS" 21E105 
1011 296 Québec Ville Québec 46' 49' 00" 71' 13' 00" 21U14 



1012 296 Quebek Québec Ville Québec 46' 49' 00" 71' 13' 00" 21U14 
1013 105 Rang d'Arlaca, Ruisseau du Ruisseau Lévis 46' 47' 00" 71' 08' 00" 21U14 
1014 157 Rang Il Rivière Madawaska A localiser Rang 
1015 157 Rang III Rivière Madawaska A localiser Rang 
1016 157 Rang IV Rivière Madawaska A localiser Rang 
1017 4 300 Ratsoul, Chemin da la Chemin Saint-Marcel 46' 54' 00" 70' 04' 00" 21U16 
1018 4 300 Ratsoul, Rivièra Rivière Saint-Marcel 46' 53' 02" 70' 00' 18" 21U16 
1019 300 Ratsoul, Ruisseau Ratsoul, Riviére Rivière Saint-Marcel 46'53'02" 70' 00' 18" 21U16 
1020 2 Réserve das Sauvages Réserve da Coleraine (disparue) Réserve indienne Saint-Joseph-de-Coleraine 45' 59' 15" 71'16'22" 21E114 
1021 1 307 RéservlKle-Rimouski, Route da la Chemin Saint-Marcellin 48' 2fY 00" 68'1B' 00" 22C108 
1022 1 307 RéservlKle-Rimouski, Route de la Chemin Saint-Narcisse-de-Rimouski 48' 17' 00" 68' 26'00" 22C/OB 
1023 4 52 Raste-de-Cacouna, Le Lieu-dit Saint-Arsène 47' 53' 04" 69' 27' 03" 21N114 
1024 Rigoubama, Rivière A localiser Riviére 
1025 307 Rimouski Bureau da poste Rimouski 48' 27' 01" 68' 31' 36" 22C/07 
1026 307 Rimouski Villa Rimouski 48' 27' 00" 68' 32' 00" 22C107 
1027 307 Rimouski Archidiosése Rimouski 48' 27' 00" 68' 32' 00" 22C/07 
1028 307 Rimouski Est, Rivière Rivière Lac-Huron 48' 06' OZ' 68' 16' 19" 22C/01 
1029 307 Rimouski Ouest, Lac Lac Lac-Boisbouscache 48' 07' 16" 68' 55' 24" 22C/02 
1030 307 Rimouski, Circonscription électorala de Circonscription électorale Rimouski 48' 08'00" 68' 22' 00" 22C/01 

provinciale 
1031 307 Rimouski, Crique Ruiaaeau Port-Cartier 49' 40' 18" 67' 27'14" 22G111 
1032 307 Rimouski, District judiciaire da District judiciaire Rimouski 48' 26' 00" 68' 33' 00" 22C/07 
1033 307 Rimouski, Division d'enregistrement de Division d'enregistrement Rimouski 48' 08' 00" 68' 22' 00" 22C/01 
1034 307 Rimouski, Lac Lac Lac-Walker 49' 42' 28" 67' 29' 4fY' 22G111 
1035 307 Rimouski, Lac Lac Lac-Huron 48' 01' 00" 68' 12' 29" 22C/01 
1036 307 Rimouski, Lac Lac Rimouski (Sainte-Blandine) 48'1B'43" 68' 28' 20" 22C108 
1037 307 Rimouski, Lac Lac La Tuque 47' 17' 14" 73' 21' 26" 31P/06 
1036 307 Rimouski, Petit lac Lac Saint-Eugène-de-Ladrière 48'12' 08" 68' 47' t8" 22C/02 
1039 307 Rimouski, Petite rivière Rivière Saint-Eugène-de-Ladrière 48' 2fY 22" 68' 32' t1" 22C/07 
1040 1 307 Rimouski, Quai da Port Rimouski (Rimouski-Est) 48' 28'46" 68' 3fY 57" 22C/07 
1041 1 307 Rimouski, Rada de Rade Rimouski (Rimouski-Est) 48' 28' 51" 68' 31'45" 22C/07 
1042 1 307 Rimouski, Réserve faunique de Réserve faunique Lac-Huron 48' 03' 00" 68' 15' 00" 22C/01 
1043 1 307 Rimouski, Rivière Rivière Rimouski 48' 26'43" 68' 32' 27" 22C/07 
1044 1 307 Rimouski, Rue de Rue Gatineau 45' 29' 00" 75' 39' 00" 31G105 
1045 1 307 Rimouski, Rue de Rue Cantley 45' 34' 00" 75' 47'00" 31G112 
1046 1 307 Rimouski, Saigneurie de Seigneurie Rimouski 48' 25' 00" 68' 32'00" 22C/07 
1047 1 307 Rimouski-Est Secteur Rimouski (Rimouski-Est) 48' 28' 30" 69' 3fY 30" 22C/07 
1048 2 307 Rimouski-Est Rimouski Municipalité de village Rimouski (Rimouski-Est) 48' 28'00" 69' 31'00" 22C/07 
1049 1 307 Rimouski-Neigatte Municipalité régionale de Le Bic 48' 2fY 00" 68' 4fY 00" 22C/07 

comté 
1050 307 Rimouski-Neigette Division de recensement Le Bic 48' 2fY 00" 68' 4fY 00" 22C/07 
1051 1 Rivière Abénaquis, Branche Nord-Est de la Abénaquis, Rivière das Rivière Saint-Prosper 46'12' 58" 70' 34' 38" 21U02 
1052 77 Rivière Daaquam, Branche da la Roche, Rivière à la Rivière Saint-Camille-de-Lellis 46' 27'01" 70'15' 38" 21U08 
1053 5 Rivière das Indiens, Baie de la Baie Frontenac 45' 29'01" 70' 48' 16" 21E/07 
1054 208 Rivière Metgermatte, Branche Nord de la Metgermette Nord, Rivière Rivière Saint-COme-Unière 46' 01'16" 70' 26'10" 21U01 
1055 208 Rivière Metgermette, Branche Sud de la Metgermette Sud, Rivière Rivière Saint-COmtiH.inière 46'01' 16" 70' 26' 10" 21U01 
1056 199 Rivière-Mèkinac Hameau Saint-Roch-de-Mékinac 46' 50' 25" 72' 45' 43" 311115 
1057 199 Rivière-Mèkinac Bureau de poste Saint-Roch-de-Mékinac 46' 48' 2B" 72' 46' 16" 31U15 
1058 199 Rivière-Mékinac-du-Nord Petite-Mékinac, Chemin de là Chemin Saint-Tite 46' 44'00" 72' 34' 00" 311110 
1059 208 Rivière-Metgermatte Rivière-Metgermette-Nord Hameau Saint-Zacharie 46' 06' 01" 70' 2fY 42" 21U01 
1060 1 208 Rivière-Metgermette-Nord Hameau Saint-Zacharie 46'06'01" 70' 20' 42" 21U01 
1061 1 307 Rivière-Rimouski, Zac de la Zone d'exploitation contrOlèe Saint-Germain 48' 25' 35" 68' 33'15" 22C/07 
1062 4 391 Rivière-T artigou, Branche de la Cours d'eau agricole Saint-Moïse 4B' 32' 46" 67' 52' 1fY' 228/12 
1063 391 Rivière-T artigou, Chemin de la Se Rang Est Chemin Saint-Damase 48' 40'00" 67' 50' 00" 228/12 
1064 4 406 Rivière-T oupikè, Routa da la Chemin Saint-Cyprien 47' 54' 00" 69' 01' 00" 21N/14 
1065 2 447 Rivière-Yamaska Est, Rang de la Bord-da-l'Eau Ouest, Rang du Chemin Saint-Louis 45' 51' 00" 72' 59' 00" 31H115 
1066 2 447 Rivière-Yamaska Nord-Ouest, Chemin de la Bourgchemin Ouest, Rang Chemin Saint-Louis 45' 51' 00" 72' 59' 00" 31H115 
1067 2 447 Rivière-Yamaska Ouest, Rang de la Bord-de-l'Eau Est, Rang du Chemin Saint-Louis 45' 51' 00" 72' 59' 00" 31H115 
1068 2 447 Rivière-Yamaska, Chemin de la Bourgchemin Est, Rang Chemin Saint-Louis 45' 51' 00" 72' 59' 00" 31H115 
1069 1 447 Rivière-Yamaska, Concession de la Rang Saint-David 45' 57' 00" 72' 54' 00" 31H115 
1070 1 447 Rivière-Yamaska, Concassion Est Rang Saint-Louis 45' 50' 00" 72' 56' 00" 31H115 
1071 1 447 Rivière-Yamaska, Concession Est de la Rang Yamaska 46' 01' 00" 72' 54' 00" 311102 
1072 1 447 Rivière-Yamaska, Conceaaion Ouest Rang Saint-Louis 45' 51' 00" 72' 58' 00" 31H115 
1073 1 447 Rivière-Yamaska, Concession Ouest de la Rang Yamaska 46' 00' 00" 72' 55' 00" 311/02 
1074 2 447 Rivière-Yamaska, Rang de la Bord-de-l'Eau Ouest, Rang du Chemin Yamaska 46' 00' 00" 72' 54' 00" 311102 
1075 1 447 Rivière-Yamaska, Rang Nord de la Rang Saint-Damase 45' 31' 00" 72' 59' 00" 31H110 
1076 1 447 Rivière-Yamaska, Rang Nord-Est de la Rang Saint-Hyacinthe 45' 41'00" 72' 57' 00" 31H110 
1077 1 447 Rivière-Yamaska, Rang Sud de la Rang Saint-Damase 45' 30' 00" 72' 58' 00" 31H110 
1078 1 447 Rivière-Yamaska, Rang Sud-Ouest de la Rang Saint-Hyacinthe 45' 4fY 00" 72' 55' 00" 31H110 
1079 1 447 Rivière-Yamaska, Rang Sud-Ouest de la Rang Saint-Hyacinthe 45' 39' 00" 72' 56' 00" 31H/10 
10BO 447 Rivière-Yamaska, Réserve de chasse et de pèche Yamaska, Parc national de la Réserve de chasse et de Roxton Pond 45' 25' 00" 72' 36' 00" 31H107 

de la pèche 
1081 447 Rivière-Yamaska, Réserve faunique de la Yamaska, Parc national de la Réserv~ f~unique Roxton Pond 45' 25'00' 72' 36' 00" 31H107 
1082 Roc Indien A localiser, dans le lac Brompton Roct Orford 45' 25' 46" 72' 08' 56" 31H/OB 



IOS3 5 RockDonda A localiser, dans le lac Massawippi Rocher Sainte-Catharine-de-Hatley 45'12' 57" 72' 00' 00" 31H/Ol 

1084 487 SBgeba A localiser 
1085 310 Sacacomie Sacacomie, Rang Rang Saint-Alexis-des-Monts 48' 26' 00" 73' OS' 00" 311/06 
1086 4 1 310 Sacacomie Sacacomie, Rivière Rivière Saint-AIexilHlas-Monts 48' 27' 44" 73' OS' 33" 311/06 
IOS7 3 2 310 Sacacomie, Lac Lac Saint-Aiaxis-des-Monts 48' 30' 56" 73'13' 24" 311111 
1086 310 Sagakhimen Sacacomie, Lac Lac Saint-Alexis-des-Monts 48' 30' 56" 73'13' 24" 311111 
IOS9 310 Sagekmen Sacacomie, Lac Lac Saint-AIexilHles-Monts 48' 30' 56" 73' 13' 24" 311111 
1090 4 312 Saguenay, Fjord du Fjord Tadoussac 48'07' 54" 69' 43' 36" 22C/04 
1091 3 66 Saguitemik Chicoutimi Ville Saguenay 48' 26' 00" 71' 04' 00" 220/06 
1092 66 Sagwidemik Chicoutimi Ville Saguenay 48' 26' 00" 71' 04' 00" 220/06 
1093 4 119 Saint-Alexandre-<le-Kamoureska Bureau de poste Saint-Alexandra-<la-Kamouraska 47'40' 54" 69' 37' 16" 21N112 
1094 4 119 Saint-AIexandra-de-Kamouraska Municipalité Saint-Alexandre-<te-Kamouraska 47'41' 00" 69' 38' 00" 21N112 
1095 4 119 Saint-André-<le-Kamouraska Bureau de poste Saint-André 47' 40' 30" 69' 43' 32" 21N112 
1096 4 119 Saint-Bruno-<le-Kamouraska Municipalité Saint-Bruno-<le-Kamouraska 47' 27' 00" 69' 45' 00" 21N1OS 
1097 119 Saint-Bruno-<te-Kamouraska Buraau de poste Saint-Bruno-<le-Kamouraska 47' 27' 22" 69' 45' 19" 21N105 
1096 1 447 Saint-Charles-<te-Yamaaka, Seigneurie Saignauria Saint-Marcal-<te-Richelieu 45' 52' 00" 72' 53' 00" 31H/15 
1099 2 125 Saint-COme-de-Kannébac Saint-COma--linière Municipalité de paroisse Saint-COma--linière 48' 04' 00" 70' 31' 00" 21U02 
1100 1 447 Saint-David-<l'Yamaska Bureau de poste Saint-David 45' 57' 22" 72' 51' 20" 31H/15 
1101 1 447 Saint-David-<l'Yamaska Village Saint-Oavid 45' 57' 25" 72' 51' 20" 31H/15 
1102 1 307 Saint-Donat-<le-Rimouski Bureau de poste Saint-Donat 48' 29' 50" 66'14' 53" 22C/06 
1103 2 190 Sainte-AgnèlHlu-Lac-Mégantic Sainte-Agnès Paroisse Lac-Mégantic 45' 34' 45" 70' 53' 12" 21E110 
1104 2 307 Sainte-Angèla-da-Rimouski Sainte-Angèla-<le-Mérici Municipamé Sainte-Angèle-<ta-Mérici 48' 32' 00" 66' OS' 00" 22C/09 
1105 4 119 Sainte-Héléna-<le-Kamouraska Bureau de poste Sainte-Hélène 47' 35' 22" 69' 43' 56" 21N112 
1106 4 393 Saint-Elzéar-<le-Témiscouata Bureau de poste Saint-Elzéar-<te-Témiscouata 47' 35' 35" 69' 05' 47" 21N111 
1107 4 393 Saint-Elzéar-<te-Témiscouata Municipalité Saint-Elzéar-<te-Témiscouata 47' 35' 00" 69' 06' 00" 21N111 
110S 2 160 Sainte-Marguerite-Marie-<le-Magog Sainte-Marguerite-Marie Paroisse Magog 45'15'51" 72' OS' 18" 31H108 
1109 1 307 Sainte-Odile-sur-Rimouski Secteur Rimouski (Sainte-Odile-sur-Rimouslo 48' 23' 30" 66' 31' 50" 22C/07 
1110 1 307 Sainte-Odile-aur-Rimouski Rimouski Municipalité de paroisse Rimouski (Sainte-Odile-sur-Rimou.~ 48' 26' 00" 66' 33' 00" 22C/07 
1111 190 Sainte-Sophia-<le-Méganlic Village Sainte-Sophia-<l'Halifax 48'09' 14" 71' 4Z 32" 21L/04 
1112 190 Sainte-Sophie-de-Mégantic Bureau de poste Sainte-Sophie-<l'Halifax 48'09' 12" 71' 42' 35" 21L/04 
1113 119 Saint-Gabriel-<le-Kamouraska Village Saint-Gabriel-Lalemant 47' 22' 56" 69' 55' 49" 21N105 
1114 4 119 Saint-Gabriel-<le-Kamouraska Bureau de poste Saint-Gabriel-Lalemant 47' 22' 56" 69' 55' 53" 21N105 
1115 1 307 Saint-Gabrial-<le-Rimouski Municipalité Saint-Gabriel-<le-Rimouski 48'25'00" 66' 10' 00" 22C/OS 
1116 1 307 Saint-Gabriel-<le-Rimouski Bureau de poste Saint-Gabriel-<le-Rimouski 48' 25' 22" 66' 10' 25" 22C/OS 
1117 4 52 Saint-Georges-<Ie-Cacouna Municipalité de paroisse Saint-Gaorges-<Ie-Cacouna 47' 55' 00" 69' 30' 00" 21N113 
1116 4 52 Saint-Georgas-<Ie-Cacouna Municipalité de village Saint-Gaorgas-<le-Cacouna 47' 55' 00" 69' 30' 00" 21N113 
1119 1 447 Saint-Gérard-<l'Yamaska Village Saint-Gèrerd-Majella 48' 00' 19" 72' 50' 24" 311/02 
1120 4 119 Saint-Germain-<le-Kamouraska Bureau de poste Saint-Germain 47' 35' 19" 69' 47' 51" 21N112 
1121 4 393 Saint-Honoré-<le-T émiscouala Bureau de poste Saint-Honoré-<le-T émiscouata 47' 42' 30" 69' 07' 59" 21N111 
1122 4 393 Saint-Honoré-<le-T émiscouata Municipalité Saint-Honoré-<le-T émiscouata 47'42' 00" 69' OS' 00" 21N111 
1123 4 393 Saint-Hubart-de-Témiscouala Saint-Hubart-<le-Rivière-<lu-Loup Bureau de poste Saint-Hubart-<ta-Rivièra-<lu-Loup 47'48' 51" 69' 09' 02" 21N114 
1124 62 Saint-Igan, Rivière Chaudière, Rivière Rivière Lévis 46'44' 32" 71'16'45" 21Ul1 
1125 2 217 Saint-Ignaca-<le-Misaisquoi Saint-Ignaca-<te-Stanbridge Municipalité de paroisse Saint-lgnaca-<te-5tanbridge 45'10' 00" 72' 57' 00" 31H102 
1126 1 Saint-Jean-Baptiste-<te-Ia-Rivière-aux-Rats Municipalité de paroisse La Tuque 47'13' 12" 72' 53' 26" 31P/02 
1127 2 66 Saint-Jean-l'Évangéliste-de-Coaticook Saint-Jean-l'Évangéliste Paroisse Coaticook 45'07' 53" 71' 48' 22" 21E104 
1126 4 119 Saint-Joseph-<la-Kamouraska Municipalité de paroisse Saint-Joseph-de-Kamouraska 47' 37' 00" 69' 38' 00" 21N112 
1129 4 119 Saint-Joseph-<le-KamouraSka Bureau de poste Saint-Joseph-<le-Kamouraska 47' 36' 37" 69' 38' 34" 21N112 
1130 1 199 Saint-Josaph-<le-Mékinac Desserte Trois-Rives 46' 55' 07" 72'41'41" 311115 
1131 2 199 Saint-Josaph-de-Mékinac Saint-Josaph Hameau Trois-Rives 46' 55' 06" 72' 41' 44" 311/15 
1132 2 447 Saint-Joseph-<l'Yamaska Saint-Joseph Paroisse Saint-Hyacinthe 45' 38' 04" 72' 55' 52" 31H/l0 
1133 4 119 Saint-Louis-<le-Kamouraska Kamouraska Municipalité de paroisse Kamouraska 47' 34' 00" 69' 52' 00" 21N112 
1134 2 66 Saint-Malo-Coaticook, Chemin Hui!, Chemin Chamin Compton 45'14'00" 71' 49' 00" 21E104 
1135 2 66 Saint-Marc-<le-Coaticook Saint-Marc Paroissa Coaticook 45' 09' 00" 71'48' 12" 21E104 
1136 4 384 Saint-Michel-<lu-Squatac Municipalité de paroisse Saint-Michal-<lu-Squatac 47' 53' 00" 66' 43' 00" 21N115 
1137 1 447 Saint-Michel-<l'Yamaska Paroissa Yamaska 48' 00' 05" 72' 54' 20" 311/02 
1138 2 447 Saint-Michel-<l'Yamaska Yamaska Municipalité de paroisse Vamaska 48' 00' 00" 72' 55' 00" 311/02 
1139 447 Saint-Michel-Yamaska Saint-Michal-<l'Yamaska Paroisse Yamaska 48'00' OS" 72' 54' 2fY' 311/02 
1140 307 Saint-Narcissa-<le-Rimouski Municipalité de paroisse Saint-Narcissa-<te-Rimouski 48'17' 00" 66' 26' 00" 22C/OS 
1141 1 307 Saint-Narcisse-<le-Rimouski Bureau de poste Saint-Narcissa-<le-Rirnouski 48'17' 13" 66' 26' 15" 22C/OS 
1142 2 160 Saint-Patrica-<te-Magog Saint-Patrica Paroissa Magog 45'16' 09" 72' 09' 25" 31H/OS 
1143 4 393 Saint-Pierre-<le-Témiscouata Saint-Pierre-<le-Lamy Bureau de poste Saint-Pierra-<le-Lamy 47'47' 06" 69' 01' 45" 21N/14 
1144 1 199 Saint-Roch-<ta-Mékinac Municipalité de paroisse Saint-Roch-<le-Mékinac 48'49' 00" 72' 46' 00" 311115 
1145 1 199 Saint-Roch-de-Mékinac Paroissa Saint-Roch-<le-Mékinac 48'48' 37" 72' 46' 14" 311115 
1146 1 307 Saint-5imon-de-Rimouski Village Saint-Simon 48'12' 15" 69' 02' 39" 22C/03 
1147 1 1 307 Saint-5imon-<te-Rimouski Bureau de poste Saint-Simon 48'12' 07" 69' OZ 45" 22C/03 
1146 1 1 307 Saint-Valérien-<le-Rimouski Bureau de poste Saint-Valérien 48' 20' 24" 66' 39' 50" 22C/07 
1149 2 1 20S Saint-Zacharie-<le-Metgermatle Saint-Zacharie Municipalité Saint-Zacharie 48'OS'OO" 70' 22' 00" 21UOI 
1150 1 4 349 Sakatouche, Ile Ile Saint-FrançoilHlu-Lac 46' OS' 17" 72' 51' 54" 31V02 
1151 351 Salaminisibo A localiser Rivière 
1152 351 Salaminizibo A localisar Rivière 
1153 3 113 SalOminebasak JérOme, Lac Lac Lac-Devenyns 47'02' 00" 73' 47' 00" 31P/04 
1154 114 SalOmisibo JérOme, Rivière Rivièr .. Rivièra-<le-Ia-Savane 47'03' 00" 73' 48' 00" 31P/04 
1155 114 SalOmizibo JérOma, Rivière Riviè Rivièra-<le-Ia-Savane 47'03' 00" 73' 48' 00" 31P/04 



1156 323 San Plaasowa Saint-François-de-Sales Ville Saint-François-<:lu-Lac 46' 04' 00" 72' 50' 00" 311/02 
1157 3 339 SanlOzap Owdi Saint-Joseph, Rang Chemin Pierreville 46' 04' 00" 72' 49' 00" 311/02 
1158 1 354 Saranac, Rue Rue Montréal 45' 31' 00" 73' 39' 00" 31H112 
1159 355 Sarasteau Sarosto Lieu-<:lit Lévis 46' 47' 12" 71'10' 01" 21U14 

1160 1 355 Sarosto Lieu-<:lit Lévis 46' 47' 12" 71'10' 01" 21U14 

1161 2 62 Sartigan Saint-Georges Ville Saint-Georges 46' 07' 00" 70' 40' 00" 21U02 

1162 2 62 Sartigan Beauosville Ville Beauosville 46' 12' 00" 70' 47' 00" 21U02 
1163 1 62 Sartigan, 1 Ce rue Rue Saint-Georges 46' 07' 00" 70' 40' 00" 21U02 

1164 62 Sartigen, 11 e rue Rue Saint-Georges 46' 07' 00" 70' 40' 00" 21U02 

1165 62 Sartigan, 13e rue Rue Saint-COme-Linière 46' 04' 00" 70' 31' 00" 21U02 

1166 62 Sartigan, 13e rue Rue Saint-Georges 46' 07' 00" 70" 40' 00" 21U02 
1167 62 Sartigan, 148 rue Rue Saint-COme-Linière 46' 04' 00" 70' 31' 00" 21U02 
1168 62 Sartigan, 16e rue Rue Saint-Georges 46' 07' 00" 70' 40' 00" 21U02 
1169 62 Sartigan, 1 re avenue Avenue Saint-Georges 46' 07' 00" 70' 40' 00" 21U02 
1170 62 Sartigan, 1 re rue Rue Saint-Georges 46' 07' 00" 70' 40' 00" 21U02 
1171 62 Sartigan, 2e rue Rue Saint-Georges 46' 07' 00" 70' 40' 00" 21U02 
1172 1 62 Sartigan, 458 avenue Avenue Saint-COme-Linière 46' 04' 00" 70' 31' 00" 21U02 
1173 2 62 Sartigan, 458 avenue Saint-René, Route de Avenue Saint-Georges 46' 07' 00" 70' 40' 00" 21U02 
1174 1 62 Sartigan, 47e avenue Avenue Saint-Georges 46' 07' 00" 70' 40' 00" 21U02 
1175 1 62 Sartigan, 48e avenue Avenue Saint-Georges 46'07' 00" 70' 40' 00" 21U02 
1176 1 62 Sartigan, 48 rue Rue Saint-Georges 46' 07' 00" 70' 40' 00" 21U02 
1177 1 62 Sartigen, 50e avenue Avenue Saint-Georges 46' 07' 00" 70' 40' 00" 21U02 
1178 1 62 Sartigan, 58 avenue Avenue Saint-Georges 46' 07' 00" 70' 40' 00" 21U02 
1179 1 62 Sartigan, 58 rue Rue Saint-Georges 46' 07' 00" 70' 40' 00" 21U02 
1180 1 62 Sartigan, 6e avenue Avenue Saint-Georges 46' 07' 00" 70' 40' 00" 21U02 
1181 62 Sartigan, 7e avenue Avenue Saint-Georges 46' 07' 00" 70' 40' 00" 21U02 
1182 62 Sartigan, 7 e rue Rue Saint-Georges 46' 07' 00" 70' 40' 00" 21U02 
1183 62 Sartigan, Se rue Rue Saint-Georges 46' 07' 00" 70' 40' 00" 21U02 
1184 62 Sartigan, 9a rue Rue Saint-Georges 46' 07' 00" 70' 40' 00" 21U02 
1185 62 Sartigan, Barrage Barrage Saint-Georges 46' 05' 50" 70' 39' 15" 21U02 
1186 62 Sartigan, Chemin Chemin Saint-Georges 46' 07' 00" 70' 40' 00" 21U02 
1187 62 Sartigan, Lac Lac Saint-Alfrad 46' 08' 56" 70' 46' 35" 21U02 
1188 62 Sartigan, Promenade Rue Saint-Georges 46' 07' 00" 70' 40' 00" 21U02 
1189 62 Sartigan, Rivière Chaudière, Rivière Rivière Lévis 46' 44' 32" 71'16'45" 21Ul1 
1190 62 Sartigan, Rivière Chaudière, Rivière Rivière Lévis 46' 44' 32" 71'16' 45" 21Ull 
1191 356 Sasabaskin, Ile Ile Saint-Frençois-<:lu-Lac 46' 02' 40" 72' 46' 43" 311/02 
1192 Sauvage, Résarve du village WOlinak Réserve indienne WOlinak 46'19' 00" 72' 25' 00" 311/08 
1193 5 3 Sauvage, Rivière Rivière Saint-Romain 45' 46' 50" 71' 08' 20" 21E114 
1194 Sauvages WOlinak Réserve indienne WOlinak 46' 19' 00" 72' 25' 00" 311/08 
1195 Sauvages Odanak Réserve indienne Odanak 46' 04' 00" 72' 50' 00" 311/02 
1196 1 Sauvages Abanaquis WOlinak Réserve indienne WOlinak 46'19' 00" 72' 25' 00" 311/08 
1197 1 Sauvages Abanaquoi WOlinak Réserve indienne WOlinak 46'19' 00" 72' 25' 00" 311/08 
1198 5 Sauvages Nord, Route des Chemin Saint-Épiphane 47' 54' 00" 69' 20' 00" 21N114 
1199 5 Sauvages Sud, Route des Chemin Saint-Épiphane 47' 54' 00" 69' 20' 00" 21N114 
1200 5 Sauvages, Anse aux Anse Lévis 46' 49' 47" 71' 09' 13" 21U14 
1201 5 Sauvages, COte des COte orographique Saint-Pamphile 46' 58' 24" 69' 45' 26" 21K113 
1202 1 Sauvages, Ile des Ile Bécancour 46' 20' 04" 72' 25' 31" 311/08 
1203 5 Sauvages, Pointe aux Pointe Saint-Sulpice 45' 49' 24" 73'19' 43" 31H114 
1204 5 Sauvages, Route des Chemin Saint-François-Xavier-<:le-Viger 47' 51' 00" 69' 15' 00" 21N114 
1205 1 361 Sawain, Lac Lac La Tuque 47'18' 19" 73' 21' 24" 31P/06 
1206 362 Sawin, Chemin du Lac-Sawin, Chemin du Chemin Saint-Zénon 46' 33'00" 73'49' 00" 311/12 
1207 3 362 Sawin, Lac Lac Saint-Zénon 46' 31' 58" 73' 54' 21" 3W12 
1208 367 Sawonigan Shawinigan Ville Shawinigan 46' 34' 00" 72'45' 00" 31Vl0 
1209 165 Scacewaninebassick Magog, Lac Lac Sherbrooke 45'18' 11'' 72' 02' 35" 31H108 
1210 169 Scaconantouck Magog, Rivière Rivière Sherbrooke 45' 24' 18" 71' 53' 28" 21E105 
1211 164 Scaswan, Ilots de la Ilots Sherbrooke 45' 23' 00" 71' 57' 28" 21E105 
1212 164 Scaswanenepes Magog, Lac Lac Sherbrooke 4S'18' 11'' 72' 02' 35" 31H108 
1213 164 Scaswaninebas Magog, Lac Lac Sherbrooke 45'18' 11'' 72' 02' 35" 31H108 
1214 164 Scaswaninepas Magog, Lac Lac Sherbrooke 45'18' 11'' 72' 02' 35" 31H108 
1215 164 Scaswaninepas Magog, Lac Lac Sherbrooke 4S'18' 11'' 72' 02' 35" 31H108 
1216 164 Scaswaninepus, Lac Magog, Lac Lac Sherbrooke 4S'18' 11'' 72' 02' 35" 31H108 
1217 164 Scawasninebas Magog, Lac Lac Sherbrooke 45'18' 11'' 72' 02' 35" 31H108 
1218 481 Schachtacooks À localiser, à la tête de la baie Village 

Missisquoi 
1219 481 Schatacooks À localiser, à la tête de la baie Village 

Missisquoi 
1220 5 364 Sèbastien, Pointe Pointe sans nom officiel connu Pointe Saint-François-<:lu-Lac 46' 02' 00" 72' 46' 22" 31V02 
1221 1 62 Secteur-Sartigan Secteur résidentiel Saint-Georges 46' OS' 28" 70' 38' 49" 21U02 
1222 3 201 Seguilamanik Melboume Ville Richmond 4S' 39' 00" 72' 09' 00" 31H109 
1223 201 Segwilamanik Richmond Municipalité de village Richmond 45' 39' 00" 72' 09' 00" 31H109 
1224 201 Segwilamanik Melboume Village Richmond 45' 39' 00" 72' 09' 00" 31H109 
1225 170 Sekesoonotek Magog, Rivière Rivière Sherbrooke 45' 24' 18" 71' 53' 28" 21E105 
1226 483 Senikok À localiser Lieu-<:lil 
1227 230 Sibahtekw Tardif, Chenal Rivif Pierreville 46' OS' 58" 72' 51' 31" 311/02 



1228 230 Sibatekw Moine, Chenal du Chenal Seinte-Anne-de-Sorel 46' 04' 15" 72' 59' 25" 311/02 

1229 1 375 Siboaek, Ruisseau Ruisseau Odenak 46' 04' 59" 72' 48' 47" 311/02 
1230 1 376 Siboais Rue Odenak 46' 04' 00" 72' 50' 00" 311/02 

1231 3 484 Sibosia Mastas lavoie, Ruisseau? Ruisseau Odenak 46' 04' 00" 72' 50' 00" 311/02 
1232 1 377 Sibaia, lac Lac la Tuque 47' 20' 00" 73' 16' 00" 31P/06 
1233 363 Simoalatoulit Sawin, Lac Lac Saint-Zénon 46' 31' 58" 73' 54' 21" 31U12 

1234 4 499 Siaime des Aigles, Rivière Rivière Lac-des-Aigles 47' 56' 41" 68'43' 15" 21N115 

1235 4 500 Siaime, Ruisseau Ruisseau Biencourt 47' 58' 57" 68' 32' 53" 21N115 

1236 501 Sitoam À localiser 
1237 120 Ska mOraskua Kamouraska Ville Kamouraska 47' 34' 00" 69' 52' 00" 21N112 

1238 168 Skacewantekw Magog, Rivière Rivière Sherbrooke 45' 24' 18" 71' 53' 28" 21E105 
1239 379 Skamonal Rue Odanak 46' 04' 00" 72' 50' 00" 311/02 
1240 168 Skess8ane Magog, Rivière Rivière Sherbrooke 45' 24' 18" 71' 53' 28" 21E105 
1241 168 Skiswantegw Magog, Rivière Rivière Sherbrooke 45' 24' 18" 71' 53' 28" 21E105 
1242 16 Skwedeipeguisek Ash, Ile Ile Noyan 45' 03'45" 73' 19' 28" 31H103 
1243 3 502 Sobagwenigan À localiser, portage à la sortie du Portage Mandevilla 46' 19' 47" 73' 23' 55" 311/06 

lac Maskinongé 
1244 3 309 SObOmkalak Sables, Lac des Lac Baie-Obaoca 47' 16' 00" 74' 00'00" 310/08 
1245 1 380 SOgenalak Nebi, Bassin Fosse Saint-Françoi«1u-Lae 46' 02' 08" 72' 44' 36" 311/02 
1246 1 381 Solinack Rue WOlinak 46' 19' 00" 72' 25' 00" 311102 
1247 503 Soloman, Lac À localiser, lac Goulat Lac 
1248 355 Sorosto Sarosto Lieu-dit Lévis 46'47' 12" 71'10'01" 21U14 
1249 2 355 Sorosto, COte Vieux-Moulin, Rue du Rue Sainte-Marie 46' 27' 00" 71' 02' 00" 21U06 
1250 1 355 Sorosto, COtes COtes orogrephiques Sainte-Marie 46' 28' 00" 71' 01'05" 21U06 
1251 355 Sorosto, Route Vieux-Moulin, Rua du Rua Sainte-Marie 46' 27' 00" 71' 02' 00" 21U06 
1252 1 Souroe-Abénakis Abanakis Springs Lieu-dit Saint-François-du-Lae 46' 04' 49" 72' 51' 53" 311/02 
1253 2 447 South Branch of the Yamaska North Branch, Ruisseau Ruisseau Lac-Brome 45'10' 39" 72' 37' 30" 31H102 
1254 208 South Metgermelte Rivar Metgermelte Sud, Rivière Rivière Saint-COme-Linière 46'01' 16" 70' 26' 10" 21U01 
1255 1 Southeast Abenakis River Abénaquis Sud-Est, Rivière des Rivière Saint-Prosper 46'10'51" 70' 29' 22" 21U01 
1256 447 Southeast Yamaska River Yamaska Sud-Est, Rivière Rivière Famhem 45' 17' 11" 72' 55'01" 31H107 
1257 1 South_st Abenakis River Abénaquis Sud-Ouest, Rivière des Ruisseau Saint-Prosper 46'11'26" 70' 29'32" 21U01 
1258 485 Sowakwtekw À localiser Rivière 
1259 4 384 Squatec Village Saint-Michel-du-Squatec 47' 52' 51" 68' 43' 26" 21N115 
1260 4 384 Squatec Bureau de poste Saint-Michel-du-Squatec 47' 52' 52" 68' 43'30" 21N115 
1261 4 384 Squatec, Chemin du Montagne, Chemin de la Chemin Biencourt 47' 56' 00" 68' 36'00" 21N115 
1262 4 384 Squatec, Chemin du 296, Route Route Saint-Michel-du-Squatec 47' 53' 00" 68' 43'00" 21N115 
1263 384 Squatec, Deuxième lac Squatec, Petit lac Lac Saint-Michel-du-5quatee 47' 51' 53" 68' 41' 59" 21N115 
1264 4 384 Squatee, Grand lae Lae Lejeune 47' 40' 41" 68' 34' 51" 21N/10 
1265 384 Squatec, Lae Squatee, Grand lac Lae Lejeune 47' 40' 41" 68' 34' 51" 21N/10 
1266 4 384 Squatee, Petit lac Lac Saint-Michel-du-5quatec 47' 51' 53" 68' 41' 59" 21N115 
1267 4 384 Squatec, Premier lac Passe, Lac de la Lac Saint-Michel-du-Squatee 47' 50' OS" 68' 41' 40" 21N115 
1268 4 384 Squatec, Rivière Rivière Saint-Michel-du-Squatee 47' 52' 46" 68' 43'42" 21N/15 
1269 4 384 Squatec, Rue de la Rue Terrebonne 45' 42' 00" 73' 38' 00" 31H/12 
1270 384 Squatec, Second lac Squatee, Petit lac Lac Saint-Michel-du-5quatec 47' 51' 53" 68' 41' 59" 21N/15 
1271 4 384 Squatec, Troisième lac Pain de Sucre, lac du Lac Saint-Michel-du-5quatee 47' 48' 59" 68'40'11" 21N/15 
1272 384 Squatack, Grand lac Squatec, Grand lac Lac Lajeune 47' 40' 41" 68' 34' 51" 21N110 
1273 384 Squatack, Rivière Squatee, Rivière Rivière Saint-Michel-du-5quatae 47' 52' 46" 68' 43'42" 21N115 
1274 2 180 Stanstead-Tomifobia, Chemin Slanstead, Chemin de Chemin Ogden 45' 03' 00" 72' 08'00" 31H101 
1275 486 Sulway À localiser Rivière 
1276 387 Tad80sawk Tadoussae Ville Tadoussac 48' 09' 00" 69' 43'00" 22C/04 
1277 3 3 386 Tadaosakw Tadoussee Village Tadoussac 48' 09' 00" 69' 43' 00" 22C/04 
1278 3 2 290 Tadogak howat Mine, Pointe à la Mont Grandas-Piles 46' 43' 45" 72' 45'40" 311110 
1279 385 Tadousae Tadoussae Municipalité de village Tadoussac 48' 09' 00" 69' 43'00" 22C/04 
1280 251 TagweOganek Notre-Dame-de-Pierreville Municipalité de paroisse Pierrevilla 46' OS' 00" 72' 53'00" 311/02 
1281 2 389 Taniala, 2e rang de Vanier, Chemin Chemin Lévis 46' 48' 00" 71'11'00" 21U14 
1282 389 Taniata, District électoral de Circonscription électorale Lévis 46' 43' 00" 71' 12' 00" 21U11 

municipale 
1283 4 389 Taniala, Parc-école Parc-école Lévis 46' 42' 54" 71'11'49" 21Ul1 
1284 389 Taniata, Rang Vanier, Chemin Chemin Lévis 46' 48' 00" 71' 11' 00" 21U14 
1285 1 389 Taniata, Rue Rue Lévis 46' 48' 00" 71' 11' 00" 21U14 
1286 4 391 Tartigou Hameau Saint-Ulrie 46' 45' 26" 67' 47' 30" 22B113 
1287 4 391 Tartigou, 2e rang de Chemin Saint-Ulrie 48' 47' 00" 67' 42'00" 22B/13 
1288 4 391 Tartigou, Je rang de Chemin Saint-Ulrie 48' 47' 00" 67' 42'00" 22B113 
1289 4 391 Tartigou, Lac Lac Forestville 48' 48' 00" 69' 12' 09" 22C114 
1290 4 391 Tartigou, Rivière Rivière Baie-des-5ables 48'45' 19" 67' 47'41" 22B113 
1291 4 391 Tartigou, Route Chemin Saint-Ulrie 48' 47' 00" 67' 42'00" 22B113 
1292 504 Tawabodiwodzo À localiser 
1293 3 4 329 Temaiganis Saint-Hilaire, Mont Mont Mont-Saint-Hilaire 45' 33' 08" 73' 09' 50" 31H111 
1294 330 Temaiganiwadzo Saint-Hilaire, Mont Mont Mont-5aint-Hilaire 45' 33' 08" 73' 09' 50" 31H111 
1295 393 Temeskwata Témiscouala, Lae Lac Cabano 47'41'01" 68' 51' 05" 21N110 
1296 181 Temesoby Massawippi, Lac Lae Sainte-Catherine-de-Hatley 45'12' 57" 72' 00' 00" 31HI01 
1297 2 181 Temesoby Bunker, Colline? Colline Slanstead 45'09' 18" 72' 07' 12" 31H101 
1298 4 393 Témiscouata Régio~ Notre-Dame-du-lae 47' 36' 00" 68' 48'00" 21N110 
1299 

1 
393 Témiscouata Divis recensement Cabano 47' 41'00" 68' 53'00" 21N110 



1300 4 393 T émiacouata Municipalrté régionale de Cabano 47' 41' 00" 68' 53' 00" 21N110 
comté 

1301 4 393 Témiscouata, Barrage Barrage Dégelis 47' 34' 13" 68' 38' 29" 21 NIlO 
1302 4 393 T émiscouata, Chemin de Carrefour, Rue du Rue RivièrlHlu-Loup 47' 50' 00" 69' 32' 00" 21N113 
1303 393 T émiscouata, Chemin du Carrefour, Rue du Rue RivièrlHlu-Loup 47' 50' 00" 69' 32' 00" 21N113 
1304 4 1 393 Témiscouata, Division d'enregistrement de Division d'enregistremant RivièrlHlu-Loup 47' 42' 00" 69' 08' 00" 21N111 
1305 3 7 393 T èrniscouata, Lac Lac Cabane 47' 41' 01" 68' 51' OS" 21N110 
1306 393 Témiscouata, Lac Témiscouata, Lac Lac Cabane 47' 41' 01" 68' 51' OS" 21 NIlO 
1307 4 393 Temiscouata, Portage Portage Cabane 47' 40' 47" 68' 52' 26" 21N110 
1308 4 393 T émiscouata, Rue Rue RivièrlHlu-Loup 47' 50' 00" 69' 32' 00" 21N113 
1309 1 393 T èrniscouata, Rue du Rue Granby 45' 24' 00" 72' 44' 00" 31H107 
1310 1 396 Tanage Localité Chelsea 45' 31' 42" 75' 48' 07" 31G112 
1311 2 1 T errasae-Abénaquis, Rue de la Abénaquis, Terrasse des Rue Longueuil 45' 32' 00" 73' 31' 00" 31H112 
1312 Terres de la réserve cédée. et occupées WOlinak Réserve indienne WOlinak 46' 19' 00" 72' 25' 00" 311108 
1313 1 Terres des Abanaquis Odanak Réserve indienne Odanak 46' 04' 00" 72' 50' 00" 311/02 
1314 3 468 Tilewini8wdi À localiser Chemin Odanak 46' 04'00" 72' 50' 00" 311/02 
1315 488 TilwinOwdi À localiser Chemin Odanak 46' 04' 00" 72' 50' 00" 311102 
1316 393 Timiscouata T émiscouata, Lac Lac Cabano 47'41' 01" 68' 51' 05" 21N110 
1317 393 Timiwiskwatam Témiscouata, Lac Lac Cabano 47' 41' 01" 68' 51' OS" 21N110 
1318 397 Tinoute, Barrage Barrage Picard 47' 22' 39" 69' 38' 44" 21N105 
1319 4 397 Tinoute, Lac Lac Picard 47' 22' 34" 69' 38' 41" 21N105 
1320 1 396 Tiposak, Quai Quai Odanak 46' 04' 18" 72' 49' 2B" 311/02 
1321 489 Tivade À localiser Rivière 
1322 399 Tkebizek, Source Source Odenak 46' 04' 34" 72' 49' 57" 311102 
1323 400 Tmakwa, Lac Lac La Tuque 47' 17' 00" 73' 15' 00" 31P/06 
1324 368 Todosak Tadoussac Ville Tadoussac 48' 09' 00" 69' 43' 00" 22C/04 
1325 291 Togapske Mine, Pointe à la Mont Grandes-Piles 46' 43' 45" 72' 45' 40" 311110 
1326 401 Tolba Rue Odanak 46' 04' 00" 72' 50' 00" 311/02 
1327 402 Tomakowa Rue WOlinak 46' 19' 00" 72' 25' 00" 311/02 
1328 404 Tomanek, Bois Bois Saint-François-du-Lac 46' 02' 21" 72-' 48' 30" 311102 
1329 405 Tomansizek, Bois Bois Saint-Elphège 48' 02' 53" 72'41' 28" 311102 
1330 180 Tomefobi, Lac Massawippi, Lac Lac Sainte-Catherine-de-Hatlay 45'12' 57" 72' 00' 00" 31H101 
1331 180 TomWobi Massawippi Ville Hatlay 45'10' 53" 71' 59' 26" 21E/04 
1332 1 180 Tomifobia Hameau Ogden 45' 03' 36" 72' OB' 01" 31H101 
1333 1 180 Tomifobia, Chemin de Chemin Ogden 45' 03' 00" 72' OB' 00" 31H101 
1334 1 180 Tomifobia, Chemin de Chemin Stanstead 45' 07' 00" 72'12' 00" 31H101 
1335 1 180 Tomifobia, Rivière Rivière Halley 45'11' 13" 72' 01' 35" 31H101 
1336 4 180 Tomifobia, Rue Rue Sherbrooke 45' 24' 00" 71' 54' 00" 21E105 
1337 2 180 Tomifobia, Rue Elm, Rue Rue Stanstead 45' 01' 00" 72'OS' 00" 31H/01 
1338 182 T omofoback? Massewippi, Lac Lac Sainte-Catherine-de-Hatley 45'12' 57" 72'00' 00" 31H101 
1339 403 Tomoqua, Plage Plage Trois-Rivières (PointlHlu-Lac) 46'16' 40" 72' 39' 48" 311/07 
1340 368 Totosak Tadoussac Village Tadoussac 48' 09' 00" 69' 43' 00" 22C/04 
1341 4 40S Toupiké, Rivière Rivière Saint-Cyprien 47' 54' 26" 69' 00' 21" 21N/14 
1342 105 Trait-Carré d'Arlaca, Chemin du Harlaka, Chemin Chemin Lévis (Pintendre) 46' 48' 00" 71'11'00" 21U14 
1343 3 490 Tsegatakw sur la réserve entre les rues Lieu-dit Pierreville 46' 04' 00" 72' 49' 00" 311/02 

Maurault et Roger Gill 
1344 1 410 Tsibategwasis, Chenal Chenal Saint-François-du-Lac 46' 05' 00" 72' 52' 00" 311102 
1345 3 55 Tsigenas Sibo Cenelles, Rivière aux Rivière Baie-de-Ia-Bouteille 46' 53' 05" 73' 39' 58" 31V13 
1346 325 Uncobagac Saint-François, Lac Lac Lambton 45' 55' 00" 71'10' 00" 21E114 
1347 325 Unkobagak Saint-François, Lac Lac Lambton 45' 55' 00" 71'10' 00" 21E114 
1348 217 Vallée-Missisquoi, Chemin da la Chemin Potton 45' 05' 00" 72' 22' 00" 31H101 
1349 217 Vallée-Missisquoi, Chemin de la Chemin Sullon 45' OS' 00" 72' 37' 00" 31H102 
1350 199 Val-Mékinac, Chemin du Chemin Saint-Roch-da-Mékinac 46' 49' 00" 72' 46' 00" 311115 
1351 1 Village abénakis WOlinak Résarve indienne WOlinak 46'19' 00" 72' 25' 00" 311108 
1352 444 web8masis Yamachiche, Rivière Rivière Yamachiche 46'15' 28" 72'49' 04" 311107 
1353 505 W8bSmpskentik À localiser 
1354 444 webamasis Yamachiche, Rivière Rivière Yamachiche 46'15' 28" 72' 49' 04" 311107 
1355 38WSlinaik Bécancour Ville Bécancour 46' 20' 00" 72' 26' 00" 311108 
1356 39W81inaki Bécancour Ville Bécancour 46' 20' 00" 72' 26' 00" 311108 
1357 42 W8liniatekw Bécancour, Rivière Rivière Bécancour 46' 22' 20" 72' 26' 49" 31110B 
1358 1 WabanAki Secteur résidentiel Sainte-CatherinlHle-Hatley 45'12' 00" 72' 01' 20" 31H101 
1359 1 Waban Aki Nord, Chemin Chemin Sainte-Catherine-de-Hatlay 45'15' 00" 72' 03' 00" 31H101 
1360 1 Waban Aki Sud, Chemin Chemin Sainte-Catherine-de-Hatley 45'15' 00" 72' 03' 00" 31H101 
1361 1 Waban-Aki Rue Odanak 46' 04' 00" 72' 50' 00" 311/02 
1362 1 Waban-Aki, Chemin Waban Aki Nord, Chemin Chemin Sainte-CatherinlHle-Haliey 45'15' 00" 72' 03' 00" 31H101 
1363 1 Waban-Aki, Chemin Waban Aki Sud, Chemin Chemin Sainte-CatherinlHle-Haliey 45'15' 00" 72' 03' 00" 31H101 
1364 425 Wadokpishec Watopeke, Rivièra Riviére Windsor 45' 33' 48" 72' 00' 20" 31H109 
1365 2 420 Wadzigwezit Msaskok, Crevasse Crevasse Odanak 46' 04' 38" 72' 50' 04" 31V02 
1366 338 Wallastekw, Rivière Saint-Jean Sud-Ouest, Rivière Rivière Saint-Camille-de-Lellis 46' 25' 28" 70' 03' 20" 21UOB 
1367 3 2 260 Waloimudupsek Owl's Head, Mont Mont Potton 45' 03' 27" 72'18' 10" 31H101 
1368 261 Walowadjo Owi's Head, Mont Mont Potton 45' 03' 27" 72'18' 10" 31H101 
1369 447 Wamasca Yamaska, Rivière Rivière Saint-François-du-Lac 46' 06' 50" 72' 56' 15" 311102 
1370 435 Wananoac WOlinak Résarv- '~dienne WOlinak 46' 19' 00" 72' 25' 00" 311108 
1371 41 Wananoak Bécancour, Rivière Riviè Bécancour 46' 22' 20" 72' 26' 49" 31110B 



1372 493 Wantaizibok A localiser 
1373 1 1 Wapanaki, Lac Lac Rivière-œ-la-5avane 47" 15' 46" 73' 55' 56" 31PI05 
1374 1 1 Wapanaki, Ruisseau Ruisseau Rivière-de-Ia-Savane 47'14' 00" 73' 55' 00" 31P/04 
1375 3 422 Wapizagonke, Lac Lac Shawinigan (Lac-Wapizagonke) 46' 42' 46" 73' 01' 36" 31V11 
1376 336 Warastekw, Rivière Saint-Jean Sud-Ouest, Rivière Rivière Saint-Camille-de-Lellis 46' 25' 26" 70' 00' 20" 21L.1OB 
1377 67 Waaebagak Clair, Lac Lac NoIre-Oame-œ-la-Merci 46'16' 21" 74' 04' 14" 31J/OB 
1378 3 491 Wasseabaslegw A localiser, rivière au Saumon? Rivière Melbourne 45' 37' 36" 72' 07' 00" 31H/09 
1379 491 Wassabatouc A localisar, rivière au Saumon? Rivière Melbourne 45' 37' 36" 72' 07' 00" 31H109 
1360 430 Wastaneau, Rivière Wessonneau, Rivière Rivière La Tuque 47' 12' 46" 72' 53' 59" 31P/02 
1381 424 Watapèca, Lac Watopeka, Lac Lac Dudswell 45' 37' 46" 71' 43' 33" 21E112 
1362 424 Watapèca, Rivière Watopeka, Rivière Rivière Windsor 45' 33' 46" 72' 00' 20" 31H109 
1363 2 424 Watapeka, Lac Boissonneault, Lac Lac Saint-Claude 45' 35' 46" 71'54' 16" 21E112 
1364 2 424 Watopeka Val-Joli Municipalité Val-Joli 45' 36' 00" 71' 56' 00" 21E112 
1365 1 424 Watopeka, Barrage Barrage Windsor 45' 34' 22" 71' 59' :26" 21E112 
1366 424 Watopeka, La Watopeka, Rivière Rivière Windsor 45' 33' 46" 72' 00' 20" 31H/09 
1367 1 424 Watopeka, Lac Lac Dudswell 45' 37' 46" 71' 43' 33" 21E112 
1368 2 1 424 Wetopeka, Lac Stoke, Lac Lac Stoke 45'31' 07" 71'46'41" 21E112 
1369 1 1 424 Watopeka, Pont de la Pont Windsor 4S'33' 50" 72' 00' IS" 31H109 
1390 2 1 424 Watopeka, Rivière Stoke, Rivière Rivière Val-Joli 45' 34' 46" 71'S7' 45" 21E112 
1391 1 2 424 Watopeka, Rivière Rivière Windsor 45' 33' 48" 72' 00' 20" 31H109 
1392 1 424 Watopeka, Rue Rue Sherbrooke 45' 24' 00" 71' 54' 00" 21E105 
1393 424 Watopeka, Rue Rue Windsor 45' 34' 00" 72' 00' 00" 31H109 
1394 424 Watopeka, Rue de la Watopeka, Rue Rue Windsor 45' 34' 00" 72' 00' 00" 31H109 
1395 424 Watopola, Lac Boissonneau~, Lac Lac Saint-Claude 45' 3S' 46" 71'54' 16" 21E112 
1396 2 506 Watso, Lac Panneton, Lac Lac La Tuque 47' 57' 00" 74' 13' 00" 310/16 
1397 424 Watlopeka, Rue Watopeka, Rue Rue Windsor 45' 34' 00" 72' 00' 00" 31H109 
1396 424 Wattopekah, Lac Watopeka, Lac Lac Dudswell 45' 37' 46" 71' 43' 33" 21E112 
1399 424 Wattopekah, Rivière Watopeka, Rivière Rivière Windsor 4S' 33' 46" 72' 00' 20" 31H/09 
1400 422 Wawabizagak Wapizagonke, Lac Lac Shawinigan (Lac-Wapizagonke) 46'42' 46" 73' 01' 36" 31Vll 
1401 422 Wawibizagak Wapizagonke, Lac Lac Shawinigan (Lac-Wapizagonke) 46' 42' 48" 73' 01' 36" 311111 
1402 22S Wazowategok Missisquoi, Rivière Rivière Sutton 4S'OO' 43" 72' 35' 19" 31H/02 
1403 367 Wazwanigan Shawinigan Ville Shawinigan 46' 34' 00" 72' 4S' 00" 31V10 
1404 225 Wazwatekw Missisquoi, Rivière Rivière Sutton 45' 00' 43" 72' 35' 19" 31H102 
1405 146 Wbamas Loup, Rivière du Rivière Louisaville 46'13' 10" 72' 55' 27" 31002 
140S 444 Wbamasis Yamachiche, Rivière Rivière Yamachiche 46'15' 26" 72' 49' 04" 311107 
1407 427 WdemOganapskok Spicar, Rapidas Rapides Saint-Joachim-de-Courval 45' 57' S7" 72' 33' 12" 31H/1S 
l'lOB 427 WdamOganapskok, Pointe Pointe Saint-Majorique-de-Grantham 45' 57' 44" 72' 33' 02" 31H/IS 
1409 428 Wdaskuin Wdaskwinek, Butte Butte Odanak 46' 04' 23" 72'49' 51" 31002 
1410 2 426 Wdaskwinek, Butte Butte Odanak 46'04' 23" 72' 49' 51" 31V02 
1411 426 Wdaskwnwk Wdaskwinek, Butte Butte Odanak 46'04' 23" 72' 49' 51" 31002 
1412 ISWdepsek Ash, Ile lia Noyan 4S'OO' 4S" 73'19' 28" 31H/03 
1413 42S Wdopikak Watopeka, Rivière Rivière Windsor 4S' 33' 46" 72' 00' 20" 31H109 
1414 256 WesBgenaizibo Outaouais, Rivière des Rivière Pointe-des-Cascades 45' 20' 00" 73' 55' 00" 31H105 
1415 430 Wessaneau, Rivière Wessonneau, Rivière Rivière La Tuque 47'12' 46" 72' 53' 59" 31PI02 
1416 4 2 430 Wessonneau, Rivière Rivière La Tuque 47' 12' 46" 72' S3' 59" 31PI02 
1417 494Wigram A localiser Rivière 
1418 3 2 107 WiguahigOns Hemmings Falls Hameau Saint-Charles-de-Drummond 45' SI' 54" 72'27'œ" 31H/16 
1419 449 Wiguamadenitac Yamaska, Rivière Rivière Saint-François-du-Lac 46' OS' 50" 72' 56' 15" 31002 
1420 452 Wiguomadenac Yamaska, Rivière Rivière Saint-François-du-Lac 46'OS'5O" 72' 56' 15" 31V02 
1421 333 Wigw8madenek Saint-Hilaire, Mont Mont Mont-Saint-Hilaire 45' 33' OB" 73' 09' fIJ' 31H/11 
1422 337 Wigw8madeneksis Saint-Hyacinthe Ville Saint-Hyacinthe 45' 37' 00" 72' 57' 00" 31H/l0 
1423 305 Wigw8madenizibo Richelieu, Rivière Rivière Saint-François-du-Lac 46'OS'5O" 72' 56' 15" 31V02 
1424 454 Wigw8madensizek Yamaska, Rivière Rivière Saint-François-du-Lac 46'œ'5O" 72' 56' 15" 31V02 
142S 333 Wigw8madnek Saint-Hilaire, Mont Mont Mont-Saint-Hilaire 4S' 33' OB" 73' 09' fIJ' 31H/l1 
1426 454 Wigw8madnsizek Yamaska, Rivière Rivière Saint-François-du-Lac 46' OS' 50" 72' 56' 15" 31tl02 
1427 4S3 Wigw8magwBtik Yamaska, Rivière Rivière Saint-François-du-Lac 46'œ' 50" 72' 56' IS" 31002 
1428 lOB Wigwahigansak Hemmings Falls Hameau Saint-Charles-de-Drummond 45' 51' 54" 72' 27' œ" 31H/16 
1429 107 Wigwahigas Hemmings Falls Hameau Saint-Cherles-œ-Drummond 45' SI' 54" 72' 27' (Xl" 31H/16 
1430 452 Wigwam Martinic Yamaska, Rivièra Rivière Saint-François-du-Lac 46'œ' 50" 72' 56' 15" 31002 
1431 5 431 Wigwam, Pointe Pointe Stanstead 4S'OB' 26" 72'IS' 22" 31HIOI 
1432 2 452 Wigwamadenic Yamaska, Mont Mont Saint-Paul-d'Abbotsford 45' 27' 25" 72' 52' 19" 31H107 
1433 335 Wigwamadensisis Saint-Hyacinthe Ville Saint-Hyacinthe 45' 37' 00" 72' S7' 00' 31H/l0 
1434 109 Wigwanigan Hemmings Falls Hameau Saint-Charles-de-Drummond 4S' 51' 54" 72' 27' œ" 31H/16 
143S 452 WigwOmadenek Yamaska, Mont Mont Saint-Paul-d'Abbotsford 45' 27' 25" 72' 52' 19" 31H107 
1436 452 WigwOmadanik Yamaska Municipalité de village Yamaska 46' 00' 00" 72' 55' 00" 311102 
1437 451 WigwOmadenizibo Yamaska, Rivière Rivière Saint-François-du-Lac 46' OS' 50" 72' 56' 15" 31V02 
1436 331 WigwOmadenizibo Saint-Hilaire, Mont Mont Mont-Saint-Hilaire 45' 33' OB" 73' 09' 50" 31H/ll 
1439 332 Wigwomadensis, Mont Saint-Hilaire, Mont Mont Mont-Saint-Hilaire 45' 33' OB" 73' 09' 50" 31H/ll 
1440 332 WigwOmadensizek Saint-Hilaire, Mont Mont Mont-5aint-Hilaire 45' 33' OB" 73' 09' fIJ' 31H/l1 
1441 336 WigwOmadesisek Saint-Hyacinthe Ville Saint-Hyacinthe 4S' 37' 00" 72' S7' 00" 31H/l0 
1442 450 WigwOmagwOtegw Yamaska, Rivière Rivière Saint-François-du-Lac 46'œ'5O" 72' 56' 15" 311102 
1443 432 Wika, Lac Lac La Tuque 47' 16' 00" 73' OB' 00" 31PIOS 
1444 495 Wiwnipizaga A localisar 



1445 496 W1igensibo Rivière inconnue qui se jette dans Rivière 
le lac Memphr6magog 

1446 444 WObamasiz Yamachiche, Rivière Rivière Yarnachiche <16' 15' 28" 72' 49' 04" 311/07 
1447 1 1 434 WOldzebsgok, Merécage Merécage Odanak <16' 04' 31" 72' 50' ()()" 311/02 
1446 1 1 38 WOlinaik, Baie Baie Saint-Françoi~-Lac <16' 04' 40" 72' 50' 56" 311/02 
1449 1 9 435WOlinak Réserve indienne WOlinak <16' 19' 00" 72' 25' IXI" 311/08 
1450 2 2 38WOlinak Bécancour Ville Bécancour <16' 20' 00" 72'26'()()" 311/08 
1451 42 WOlinaktegw Bécancour, Rivière Rivière Bécancour <16' 22' 20" 72' 26' 49" 311/08 
1452 42 WOlinaktekw Bécancour, Rivière Rivière Bécancour <16' 22' 20" 72' 26' 49" 311/08 
1453 447 Womasca Yamaska, Rivière Rivière Saint-François-<lu-Lac <16' 06' 50" 72' 56' 15" 311/02 
1454 226 Wonakaketukw Mis.iaquoi, Rivière Rivière Sutton 45' 00'43" 72' 35' 19" 31H102 
1455 443 Wonbomaanhis Yarnachiche Ville Yamachiche <16' 16' 00" 72' 50' ()()" 311/07 
1456 341 WsSgenaisibo Saint-Laurent, Fleuve Rivière Minganie 49' 40' 00" 64' 30' 00" 22H/10 
1457 3 21 Wski8wdi Awas80s, Rue Rue Odanak <16' 04' 00" 72' 50' 00" 311/02 
1458 341 WsOgenaisibO Saint-Laurent, Fleuve Rivière Minganie 49' 40' 00" 64' 30' 00" 22H/10 
1459 447 Ya Meska Yamaska, Rivière Rivière Saint-FrançoilHlu-Lac <16' 06' 50" 72' 56' 15" 311/02 
1<160 447 Yamasca Yamaska Ville Yamaaka <16' 00' 00" 72' 55' ()()" 311/02 
1<161 1 447 Yamaska Division de recensement Saint-Gérard-Majella <16' 00' 00" 72' 50' 00" 311/02 
1<162 1 447 Yamaska Règion Saint-Hyacinthe 45' 37' 30" 72' 50' 50" 31H/10 
1<163 3 447 Yamaska Municipalité Yamaska <16' 00' 00" 72' 55'()()" 311/02 
1464 447 Yamaska Yamaska Municipalité de village Yamaska <16' 00' 00" 72'55'()()" 311/02 
1465 447 Yamaska Bureau de poste Yamaska 46' 00' 00" 72' 55'()()" 311/02 
1466 447YamaBka Saint-Hyacintha Cité Saint-Hyacinthe 45' 37' 00" 72' 57' ()()" 31H/10 
1<167 2 447 Yarnaska Bay Lavallière, Baie de Baie Yamaska 46' 04' 02" 72' 57' 25" 311/02 
1468 447 Yamaska Branche Adamsville, Rivière Yamaska, Rivière Rivière Saint-François-<lu-Lac <16' 06' 50" 72' 56' 15" 311/02 
1469 447 Yamaska Branche de Cowansville, Rivière Yamaska Sud-Est, Rivière Rivière Famham 45'17' Il'' 72' 55' 01" 31H107 
1470 447 Yamaska Centre, Rivière Yamaska, Rivière Rivière Saint-François-<lu-Lac <16' 06' 50" 72' 56' 15" 31V02 
1471 447 Yamaska du Milieu, Rivière Yamaska, Rivière Rivière Saint-François-<lu-Lac 46' 06' 50" 72' 56' 15" 31U02 
1472 447 Yamaska Est, Rue Rue Famham 45' 17' 00" 72' 59'()()" 31HI07 
1473 447 Yamaska Est, Rue de la Yamaska Est, Rue Rue Famham 45' 17' 00" 72' 59' 00" 31H107 
1474 447 Yamaska Nord, Rivière Rivière Brigham 45' 17' 20" 72'51' 14" 31H/07 
1475 447 Yamaska North, Rivière Yamaska Nord, Rivière Rivière Brigham 45' 17' 20" 72' 51' 14" 31H/07 
1476 447 Yamaska Ouest, Rue Rue Famham 45' 17' 00" 72' 59' ()()" 31H/07 
1477 447 YamaBka Ouest, Rue de la Yamaska Ouest, Rue Rue Famham 45'17' 00" 72' 59' ()()" 31H/07 
1478 447 Yamaska Southaast, Rivière Yamaska Sud-Est, Rivière Rivière Famham 45' 17' 11" 72' 55' 01" 31H107 
1479 1 447 Yamaska Sud-Est, Pont de la Pont Sutton 45' 07' 28" 72' 33' 30" 31H102 
1480 2 447 Yamaska Sud-Est, Rivière Jackson, Ruisseau de Ruisseau LacrBrome 45'11'03" 72' 36' 59" 31H102 
1481 1 447 Yamaska Sud-Est, Rivière Rivière Famham 45'17' 11" 72' 55' 01" 31H/07 
1482 1 447 Yamaska, Avenue de Avenue Saint-Denis-sur-Richelieu 45' 47'00" 73' 09' ()()" 31H/14 
1483 2 447 Yamaska, Barrage Choinière, Barrage Barrage Roxton Pond 45' 25' 15" 72' 36' 52" 31H/07 
1484 1 447 Yamaska, Boulevard Boulevard Cowansville 45' 12' 00" 72' 45' 00" 31H102 
1485 1 447 Yamaska, Chamin Chamin Saint-Gerrnain-<Ie-Grantham 45' 50' 00" 72' 34' 00" 31H/15 
1486 2 447 Yamaska, Chamin 7e Rang Chamin Saint-Gerrnain-<le-Grantham 45' 50' 00" 72' 34'()()" 31H/15 
1487 447 Yamaska, Chamin Yamaska, Route Route Saint-Hugues 45' 48' 00" 72' 52' ()()" 31H/15 
1468 447 Yamaska, Chamin Chemin Famham 45'17' 00" 72' 59' 00" 31H/07 
1489 447 Yamaska, Chemin de la Yamaska, Route Route Saint-Hugues 45' 48' 00" 72'52'()()" 31H/15 
1490 447 Yamaska, Chenal Chanal Saint-François-<lu-Lac 46' 05' 53" 72' 56' 42" 311102 
1491 447 YamaBka, Commission scolaire régionale de l' Commission scolaire Saint-Hyacinthe 45' 37'00" 72' 57'()()" 31H/10 

règionale 
1492 447 Yamaska, Commune d' Rang Saint-François-<lu-Lac 46' 04'00" 72' 55'()()" 311102 
1493 447 Yamaska. Commune de Commune Yamaska <16' 03' 28" 72' 57' 09" 31V02 
1494 447 Yamaska, District élactoral de la Ceinture-Verte, District électoral de Circonscription électorala Saint-Hyacinthe 45' 38' 00" 72' 54' 00" 31H/10 

la municipale 
1495 447 Yamaska, District électoral de la Circonscription élactorale Saint-Hyacinthe 45' 38'00" 72'55' ()()" 31H/l0 

municipale 
1496 2 447 Yamaska, Division d'enragistrement de Nicolet, Division d'enragistrement Division d'enragistrement Nicolet <16' 16' 00" 72' 30' ()()" 31V07 

de 
1497 1 447 YamaBka, Faux chenal Chenal Saint-François-<lu-Lac 46' 05'29" 72' 56' 37" 311/02 
1498 2 447 Yamaska, Lac Brome, Lac Lac La<rBrome 45'14'21" 72' 29' 46" 31H101 
1499 1 447 Yamaska, Lac Lac La Tuque 47'13' 50" 73'17' IX!" 31PI03 
1500 1 447 YamaBka, Mont Mont Saint-Paul-<l'Abbotsford 45' 27' 25" 72' 52' 19" 31H/07 
1501 447 Yamaska, Montée Yamaska, Route Route Saint-Denis-sur-Richelieu 45' 47' 00" 73' 09' 00" 31H/14 
1502 447 Yamaska, Parc Yamaska, Parc national da la Réserve de chasse et de RoxtonPond 45' 25' 00" 72' 36' 00" 31H/07 

pêcha 
1503 447 Yamaska, Parc de la Yamaska, Parc national de la Parc de récréation Roxton Pond 45' 25' 00" 72' 36' 00" 31H/07 
1504 447 Yamaska, Parc de la Parc public Granby 45' 24' 00" 72' 44' 00" 31H/07 
1505 447 Yamaska, Parc de récréation de la Yamaska, Parc national de la Parc de récréation Roxton Pond 45' 25'00" 72' 36' ()()" 31H107 
1506 447 Yamaska, Parc national de la Parc national Roxton Pond 45' 25' 00" 72' 36' 00" 31H107 
1507 447 Yamaska, Pont de la Pont Saint-Aiphonse 45' 20' 51" 72' 47' 33" 31HI07 
1508 447 Yamaska, Réserve Yamaska, Parc national de la Réserve de chesse et de Roxton Pond 45' 25' 00" 72' 36' 00" 31HI07 

pêche 
1509 447 Yamaska, Réserve de chasse et de pêche de la Yamaska, Parc national de la Réserve de chasse et de Roxton Pond 45' 25'00" 72'36' ()()" 31H/07 

pêche 
1510 447 Yamaska, Rivière Yamaska Sud-Est, Rivière Rivièrp Famham 45'17' 11" 72' 55' 01" 31H/07 



1511 9 447 Yamaaka, Rivière Rivière Saint-François-du-Lac 46° 06' 50" 72° 56' 15" 31V02 
1512 447 Yarnaaka, Route Route Saint-Huguea 45° 48' 00" 72° 52' 00" 31H115 
1513 447 Yamaaka, Route Route Saint-Denis-eur-Richelieu 45° 47' 00" 73° 09' 00' 31H114 
1514 447 Yamaaka, Route 137, Route Route Saint-Denis-aur-Richelieu 45° 47' 00" 73° 09' 00' 31H114 
1515 447 Yamaaka, Route de Yamaske, Route Route Saint-Oenil-sur-Richelieu 45° 47' 00" 73° 09' 00' 31H/14 
1516 447 Yarnaaka, Rue Rue Sherbrooke 45° 24' 00" 71° 54' 00' 21E105 
1517 447 Yarnaaka, Rue Rue Lawr'enceville 45° 25' 00" 72° 21' 00' 31H108 
1518 447 Yamaaka, Rue Yarnaske, Rue de la Rue Lac-Brome 45°13' 00" 72°31' 00' 31H102 
1519 447 Yamaaka, Rue Rue Waterloo 45° 21' 00" 72° 31' 00' 31H/07 
1520 447 Yamaaka, Rua Yamaske, Rue de Rua Bromont 45° 19' 00" 72° 39' 00" 31H/07 
1521 447 Yarnaaka, Rue Yarnaske, Boulevard Boulevard Cowansville 45°12' 00" 72° 45' 00" 31H/02 
1522 447 Yamaaka, Rue Rua Saint-Hugues 45" 48' 00" 72° 52' 00' 31H115 
1523 447 Yamaaka, Rue Rue Saint-Paul-d'Abbotsford 45° 26' 00" 72° 53' 00' 31H/07 
1524 447 Yamaaka, Rue Rue Saint-Hyacinthe 45° 37' 00" 72° 57' 00' 31H110 
1525 447 Yarnaska, Rua Rue Laval 45° 35' 00" 73° 45' 00' 31H112 
1526 447 Yamaaka, Rue d' Rue Montréal 45° 31' 00" 73° 39' 00' 31H112 
1527 447 Yamaaka, Rue de Rua Bromont 45° 19' 00" 72° 39' 00' 31H/07 
1528 447 Yamaaka, Rue de la Rue Saint-Charles-de-Drummond 45° 54' 00' 72" 26' 00' 31H116 
1529 447 Yarnaaka, Rue de la Rue Lac-Brome 45° 13' 00" 72° 31' 00' 31H/02 
1530 447 Yamaaka, Rue de la Rue Gatineau 45° 29' 00" 75° 39' 00' 31G105 
1531 447 Yarnaaka, Seigneurie de Seigneurie Saint-Pie 45° 29' 00" 72° 53' 00" 31H/07 
1532 447 Yarnaaka, Seigneurie de Seigneurie Yamaske 46° 02' 00" 72° 57' 00' 311/02 
1533 447 Yarnaaka, Zac Zone d'aménagement et de Granby 45° 24' 00" 72° 44' 00' 31H/07 

conservation 
1534 447 Yamaske-Est Yamaaka Municipalité de village Yamaske 46° 00' 00" 72° 54' 00" 311/02 
1535 447 Yamaska-Est Bureau de poste Yamaske 46° 00' 00" 72° 54' 00" 311/02 
1536 447 Yamaaka-Est Secteur Yamalke 46° 00' 15" 72° 54' 25" 31V02 
1537 447 Yamalka-Ouast Yamaske Municipalité de village Yamaska 46° 00' 00" 72° 55' 00" 311/02 
1538 367 ZOwanigan Shawinigan Ville Shawinigan 46° 34' 00" 72° 45' 00" 31V10 
1539 445 8bamakantik Yamacihicha, Rivière Rivière Yamacihiche 46°15' 28" 72° 49' 04" 311/07 
1540 106 Bdawanik À localiser ChaIne de montagnes 
1541 325 8kobagak Saint-François, Lac Lac Lambton 45° 55' 00" 71°10'00" 21E114 
1542 446 8mbamasik Yamacihiche, Rivière Rivière Yamachiche 46°15' 28" 72° 49' 04" 311/07 
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Code Topor1}'lTle_ Variantes Morphèmes Sens Explication 
1 Abénakis Abenakis, Abénaki, Abenakis, Abénaquis, w8ban aurore, Bki terre Terre de raurore 

Waban-Aki Wabanagtli 
2 AdalOmkamek (Lieu-dit) AdaIlOmkamek adal où quand là, 8mkarnek parier, ek là où on parie 

locatif 
3 Adstock, Mont Masadenéssis mes gros grand large ou msa plusieurs, Petite montagne Le dessin sur la carte 

aden montagne, sis diminutif large ou plusieurs montre une région 
petites montagneuse 
montagnes 

4 Misadené mes gros grand large ou msa plusieurs, Grande Le dessin sur la carte 
aden montagne montagne ou montre une région 

plusieurs montagneuse 
montagnes 

5 Bobskatna bmapskadena, bmapska endroit ou Où il yaune 
région rocheuse, aden montagne montagne 

rocheuse 

6 Agbalam Lac aobalam Rana catesbBiana ouaouaron Ouaouaron 
7 Aki Mont aki terre Terre 
8Akwesasne Bokwizasena ? Ça fait un court C'est l'interprétation, selon 

cri Day, du toponyme par les 
Abénakis 

9 AJcobac, Ile ? ? Possiblement une 
abrévietion française 

10AJmoz Lac almoschien Chien 
11 Amisk, Rue amisk castor Castor 
12 Araignées, Lac aux Macanamac, Macanamack, gama lac, nanamakwbagw terra Lac marécageux 

Macannamack, Maccenamack, spongieuse instable 
Mecaunamack, Nekanikamack, 
Macanicamack, Makanakamac, 
Makanakamac 

13 Nepis Nepress nebes lac Lac 
14Asban Rue asban raton-laveur Reton-Iaveur 
15 Ash, Ile Wdepsek, Otepsek wdep tête, ek locatif A la tête 
16 Skwedaipaguisek skweda feu, pagwes maringouin, ek Au feu à 

locatif maringouin 
17 Aska, Lac askan corne 1 Askawih8mek attendre 1 ? Possiblement une 

askamew attendre en embuscade (en troncation d'un mot 
Cris et en Algonkin) algonkin 

18 Avril, Lac MilOgamak mil plusieurs, gama lac, k locatif Aux plusieurs 
lacs 

19 Awanoak Lac awanoc étranger. ek locatif A l'étranger Possiblement algonkin 
20 Awassos, Rue awassos ours Ours 
21 Wski8wdi wski nouveau 8wdi rue chemin Nouvelle rue 
22 Aylmer, Lac MaskikOgamak, Maskikongamak, mskiko foin, garna lac, k locatif Au lac au foin 

MskikSngamak 
23 Maskikowogamek mskiko foin wc? gama lac k locatif ? Le wc est inconnu 
24 Azesko Lac azeskoboue Boue 
25 AzOsnaskwikok, Marécage Anasnacquiconc, Asn8snaskwikok, azesnaskw Ihypha quenouille, iko pluriel Aux quenouilles 

Azanaskwikok Azesnaskwikek du locatif k locatif 
26 Baie-du-Febvre Odenasis odana ville, sis diminutif Petit village 
27 P~ Podebaauk PBdebaa8 baie k locatif Àlabaie 
28 Baker Rivière MarienlKluetacook teaw rivièra k locatif ? Possiblement micmac 
29 Barrege-Larocque Panihlansik, Pimilhansik, Pimihl8zik, Pimi tourbillon, IBh ce qui tombe, ek Ala chute 

Piwihlensic, PimihlOsek locatif tourbillonnante 

30 Pedegwel8msek pedgwi qui retourne, IBh ce qui tombe, k Où ça retourne 
locatif en tombant 

31 Coenigunkiklunk Kwani long, nigan portage, ki terre, k ? 
locatif 

32 Bassin Le MsOgama. MaOaama mes aros arand larae. aama lac Grand lac 
33 Batiscan, Rivière BediskOn, Betiscant, Batiskan, Batisquan, battis Baptiste, k8nt camp Camp de Beptista Nom d'un chef Algonkin 

PadiskOn, PadiskOnak, PetiskO cité dans Champlain et 
probablement interprété 
plus tard par les Abénakis 

34 PadiskSntekwog battis Baptiste, k8nt camp, tagw rivièra, k À la rivièra du 
locatif camp de Baptiste 

35 Bayonne, Rivière Obemasek, Obanmasek web blanc, amas poisson, ek locatif, Au barbue de 
WSbamas Icfa/urus puncfatus barbue de rivière 
rivière 

36 Betture-AgOmbama agBm, rautre cOté, barns l'eau L'autre cOté de 
l'eau 

37 Bac du Canard, Le (Pointe) KwanahOmwik, KwanahOwik, Kwani long, ah8mk pointe, ek locatif 1 Ala longue La premièra forme est 
(Réserve de Durham) KwanBmowik, KwanBmwik, kwani long, nah8mo anguille, Bk locatif pointe ou à la probablement la bonne 

KwanahBmowik Kwanoh8mowik lonaue anauille 
38 Bécanoour (Ville) WOlinak, WSlinaik wSlgo creux, k locatif, wSlinaik une baie Baie ou 

littèralernent 
creux 

39 WSlinaki wSlao creux wSlinaik une baie ki terra Terre de la baie 
40 Bécancour, Rivière Cawinac cawapenigan filet ? Pnobablement algonkin 

41 Wananoak wa celui-<:i, ak pluriel ? 
42 WOlinaktegw, WOlinaktekw, WSlinietekw wSlgo creux, wSlinaik une baie, tegw Rivière de la baie 

rivière 
43 Béliar, COte du Kwadabadak pkwadabaga baie ou élargissement formé A la baie ou 

par l'èrosion d'un cOté de la rivièra, k élargissement 
locatif formé par 

~ rérosion d'un 
cOté de la rivière 

44 Berthierville Palkinek Pa~ianek jl8ltia Berthier Bk locatif A Berthier 
45 Bitobi, Lac Bitawbi bitew quelque chosa entre deux ou Eau entre des Pnobablement algonkin 

plusieurs couches horizontales OU oouches de glace mais interprété par les 
verticales bi eau Abénakis 

46 Boullé, Rivièra PedegwadebOt pedegwa rond, pedgwi qui retourne, Têtes rondes Nom donné aux Attikameks 
wdep tête, ok pluriel par les Abénakis 



47 Brochets, Rivière aux Kwenozasak kwenoza brochet, Bk locatif Au brochai 
48 Maskwanozakek mas gros grand large, kwanoza brochet, Au grand brochet 

Bk locatif ou au 
maskjl100Qé 

49 Cabano, Rivière Cabino ? ? Probablement français 
50 Namjamiicook tegw rivière, k locatif ? Probablement mianac 
51 Namiamskutcook Narniamskutchtcook teaw rivière k locatif ? Probablement mianac 
52 Cacouna Cacona KBgw porc-épic, Bk locatif Au porc-épic Nom moderne du porc-epic 

en abènakis, autrefois 
M8ndawesw, peut~re 
malécite 

53 Cap Rouge , Québec Psigaskwis psiaaskw planche is diminutif Petite planche 
54 Cascades Pengalansik PanjahlOsik Pendzal8sik p8ja1h8k chute Bk locatif A la chute 
55 Cenelles, Rivière aux Tsigenas Sibo tsigenas crataegus cenelle, sibo rivière Rivière de la 

cenelle 
56 Champlain, Lac Pitaonbagook, P~8bakw, P~awbagok. piIaw entre ou double, begw massa Au lac du milieu, 

Pitawbakw, Pit8bakw d'eau, ek locatif au lac double, 
entre lacs 

57 Chapeau-de-Paille Lac PsikwasolkwOn asolkw8n chapeau ? 
58 Château-Richer Rappellera~ le souvenir 

d'un métis abénakis 
nommé Richer 

59 Chaudière, Rivière Kikônteku, Kik8ntekw, Kikokontaka, kik8n champ, tegw rivière Rivière au champ 
Kilontaku 

60 Kokwisibo kokw cuivre et par extension chaudron, Rivière au 
sibo rivière chaudron (de 

cuivre) 
61 Maskiguntegook mas grand, kik8n champ, tegw rivière, k A la rivière au 

locatif grand champ 
62 Méchatigane, Méchatigan, Sartigan, Saint- msa, plusieurs, kik8n champ Plusieurs champs 

Igan 
63 Pa~km9kw,Pa~kmegw papawijwiya étain, ko chaudière, tegw Rivière de la 

rivière chaudière en 
étain 

64 Chibouat, Ruisseau Chibouelte ? ? Peut4llre français 
65 Chiboual, Chibouelle sibo, rivière, al pluriel Rivières Le ch n'existe pas en 

abénakis, mais le nom est 
proc:Oe d'Odanak 

66 Chicoutimi (Saguenay) Saguitemik, Segwidemik sagwi profond dans l'eau qui suM la Là où c'est Possiblement une 
marée, dem ?, Bk locatif profond en raison interprétation abénakisa 

de la marée d'un mot montagneis ou 
aloonkin 

67 Clair Lac Mats8bagak WasabagBk wasa clair, baga massa d'eau k locatif Au lac clair 
68 Coaticook Co-ouahticook, KoatikBku, Keakitekw Kea pin, tegw rivière, k locatif A la rivière au pin 

Koategok, Koatekwog, Koatekwok, 
Coat8QOOC 

69 Punauaoscahanus P8n raDide,-",,-sk roche ? 
70 Cochon leà Piksinagos Diks Cochon, naœ ile le de Cochon 
71 Cohoes, Monœgnedes keas jeune pin Jeune pin 
72 Bèlier Côte du Kwadabadak ? ? 
73 Coucoucache Kokokhas, Kokokhasek, Coucache kokokhas hibou Hibou Le ch n'existe pas en 

abènakis mais le mot est 
similaire en altikamek 

74 Cousacouta Lac a,Kawe~a kawasen chablis ? 
75 Coutance ? ? Possiblement un loponyme 

français 
76 Crevier le Menahanis menahan lie is diminutif PatMile 
77 Daaquam D'Aaquam, Doaquam daekwa court, akwam arbre Arbre court 
78 Ktaquamisibo Kte grand, akwam arbre, i liaison, sibo Rivière du grand 

rivière arbre 
79 Daux-Montagnes Mosiosagan Moziosagan moz orignal i liaison, osaaan garrot Garrm d'orignal 
80 Dia~ Lac du Madah8dowi nebes Madah8do diable i liaison nebes lac Lac au diable 
81 Drummondville, Barrage de NasgalegllÔniganik, Naskategwaniganak nasgategw rivière sans fin, onigan Au portage de la 

portage, Bk locatif rivière sans fin 
82 Nosawtegwanigan nosawimBk suivre, legw rivière, onigan Rivière qui suit le 

portage portage 
83 G8tsibog k8nt camp, sibo rivière, k locatif A la rivière au 

camo 
64 Eaton, Rivière Quamlawlaquake kwan long, law entre, kwaki terre Longue terre du 

milieu 
85 Etchamin, Rivière Elchemines, Elchemins, Echemin, min baie ? SClrement basque puisque 

Echamins, Etchmin, Etechemin, la rivière a un autre nom en 
Elechemins, Elhechemin abénakis 

86 Aki~ akigw phoque, i liaison, legw rivière Rivière au 
phoque 

87 Ataman, Atmanisibo atema tressar une raquetta, i liaison, sibo Rivière du Pourra~ être une 
rivière lressagede explication pour Elchemin 

raauetle 
88 Famine, Rivière Manosaisibo manosa souffrir de la faim, i liaison, eibo Rivière de la faim 

rivière 
89 Mataka mat finir, matakan finir ce qu'il ya ? 
90 Mesakkikkan, Mesakkicans msa plusieurs, kik8n champ Plusieurs champs 

91 Eteskan? ? ? 
92 Fort, Ile du Nahiwi nahai aval, wi en En aval 
93 Ayamiawigamigwi menahan Aiamihawigamikw églisa, i liaison, Ile de réglise 

menahenile 
94 Gatineau, Rivière Mad6badjoak, Mad6badzoak mad8ba embouchure, joak courant Courant à 

embouchure 
95 Gentillv Namasak names DOisson ak oIuriel Poissons 
96 Goulat Lac Soloman ? ? 
97 Grends le La Kchi Menahan Ktsi Menahan Kehi grand menahan île Grendeile 
98 Grands Ile, La Loiskatlinimenahan lois louise, kaHin catherine, i liaison, Ile Louise 

menahanlle Catherine 
99 Grande Ile, La AzObakhigan as8bak ressac de l'eau as8bakhigan Envoyer de reau 

envoyer de l'eau en arrière avec une en arrière avec 
pagaie une pagaie 



100 Grandes Fourches, Les Ktineketolekwa Kte grand, nikijawtegwiak fourches Grandes fourches 

101 Grand-Mère Kokemesna kokemesna votre grand-mère Votre grand-mère 

102 Kokemesnok kokemesna votre grand-mère, k locatif A votre grand-
mère 

103 Grues, Ile aux Condrosca ? ? Peut-être une mauvaise 
transcription de 
Kamouraska 

104 Guénard, Ruisseau Lakianaisibo lakiana lac guénard, i liaison, sibo rivière Rivière du lac 
Guénard 

105 Hartska Maca, Arlska lakaa termoire endroit lopin de terre A l'endroit Le a initial est 
probablement apparu en 
francais 

106 Hauteur des terres Bdawanik Bdaw sur plus loin, Bdawahanik au- Heuteurdes 
dessus de quoi il faut passer la hauteur terres 
des terres 

107 Hemmings Falls Wiguahigôns, Wigwahigas wigwa écorce de bouleau, higan chose 1 Chose en écorce 
wigwaolhigas morceau d'écorce de de bouleau ou 
bouleau pour un canot Mofœau d'écorce 

de bouleau pour 
un canot 

108 Wigwahigansek wigwa écorce de bouleau, higan chose, A la chose en 
ek locatif 1 wigwaolhigas morceau écorce de 
d'écorce de booleau pour un canot bouleau ou au 

morceau d'écorce 
de bouleau pour 
faire un canot 

109 Wigwanigan wigwa écorce de bouleau, nigan portage Portage de 
récorce de 
bouleau 

110 Hull KchU~gwday, Ktsi AgwdaL Kehi lIrand, 8QW!!IIï amont Grand amont 
111 Hvlas leà ? ? Peut-être tiré de la bible 
112 Hurons, Rivière des Petagoubky pitawiwi entre ou padgwi qui retourne, Se lient entre les 

gBb se tenir ki terre terres 
113 JérOme, Lac SeIOminebesek sal8m JèrOrne, i liaison, nebes lac, ek Au lac JérOrne 

locatif 
114 Jérôme Rivière SaiOmizibo sal8m JérOrne i liaison sibo rivière Rivière JérOrne 
115 Jeny, Lac Meruimticook tegw rivière k locatif ? Paut-être micmac 
116 Jolia Rivière Keladenisibo Keladenizibo ketaden celé i liaison sibo rivière Rivière~. 
117 Kebasa Rue kabasa esturaeon Esturaeon 
118 Kehnawake Gaanawagi Gaanawagi Kehnawake Kahnaweke 
119 Kamouraska Kamourasca, Camouraska ekam bord de l'eau (algonkin) ou akwam AIbre à écorce de Le 8 initial est 

arbre, mBlaskwa écorce de bouleau bouleau probablement disparu en 
français 

120 Ska mOraskua ska, debout, mBlaskwa écorce de Il Y a de l'écorce 
bouleau de booleau ou il y 

a du bouleau 
121 Kaskiaik, Bassin kask larga, kaskiaik ce qui élargit comme Ce qui élargit ou 

une rivière qui s'élargit dans un lac une rivière qui 
s'élargit dans un 
lac 

122 Kasko Lac kasko héron Héron 
123 Kawakama, Lac kawha couper un arbre, gema lac Lac de la coupe Paut-être algonkin 

de l'arbre 
124 KemO Lac km8pou Pou 
125 Kennebec Kennébec kwani long, begw lac Long lac 
126 Kanibesek Kaw chavirer, nebes lac, ek locatif Au lac qui faij 

chavirer 
127 Kanogami Lac keno long, garni lac Long lac Probablement montagnais 
128 Kingsay Falls Mamadapskwidzoan, Mamidapskizoak mamaji très difficile ou très mauvais, apsk mauvais courant 

rocher, i liaison, joak courant rocheux 
129 Mamidapskidzowek, Namidapskijosoak ? ? Probablement une 

défonnation de 
l'interorétation orécédente 

130 Kisobak Rue Kiz8ban créDuseule CréDIJ seule 
131 Koak Rue koa pin k pluriel Pins 
132 Koatek Belvédère koa pin \ekw rivière Rivière au pin Diminutif de le rivière 
133 KOkombis, Rivière Kekonibis, Kocombis, Kokambis, kik8n champ, nebes lac Lac au champ Probablement dû à la 

Kokembis Kokernbv. Kokombi déformation écrite 
134 Kolipaio, Rue K'wIipaïB tu es le bienvenue Tu es le 

bienvenue 
135 Kpiwesi, Bois kpiwi dans les bois mais en regardant à Dans le petit bois, 

partir de l'eau, si diminutif avec de jeunes 
arbres ou des 
arbres de petite 
dimension 

136 Kwni Lac kwani long Long Possiblement algonkin 
137 Lakomanek Camping lakoman la commune ek locatif Alacommune 
138 L'Assomption, Rivière LoiganSibo lowigBla, pointer quelqu'un du doigt, sibo Rivière qui 

rivière montre le chemin 

139 La Tuque Kokassek kokokhas hiboo ek locatif Au hibou 
140 Laverdure, Chenal KotoIiOntegw, Kotoli8tek, kdoli8 faire un bateau, tegw rivière Rivière où on fait 

Kotoli8ntekw,KoI0Iiontekw, KdoliOtekw, un bateau 
KdoliOteaw 

141 Lennoxville Nikijotegwasis nikitawtegwa fourcha sis diminutif Petite fourcha 
142 Lévesque, Rivière MazOnizibo, MazOnisibo, MazBnizibo mazBn apocynum cannabinum apocyn Rivière de 

chanvrin (chanvre indien), i liaison, sibo rapocyn chanvrin 
rivière 

143 Light, Ile à KwanObaganagasit, KwanObagnagasik, kwanB long, abegi plat, naga Ile, k locatif A la longue île 
KwanObagnagok, Kwanonbaknagak, plate 
KwanBnbaganagak, KwanBbagananassik, 
KwanBgabagenagak 

144 Livemois, Rivière PabalBgana, Pabeloganik pabal doux ou babelojiwi arrêtant ? 
continuellement, gama lac 



145 Lonaue le Manitou manito esprit Esprit 
1046 Louis-Gill Lac Lowigilek lowigil Louis Gill ek locatif Chez Louis Gill 
147 Loup, Rivière du Ambamasis web blanc, amas poisson, sis diminutif, Petit barbue de 

WSbamas /eta/urus punctatus barbue de rivière 
rivière 

148 web blanc, amas poisson, W8bamas Barbue de rivière 
Wbamas teta/urus punctatus barbue de rivière 

149 Obamasel< web blanc, amas poisson, ek locatif ALI barbue de 
WBbamas teta/urus punctatus barbue de rivière 
rivière 

150 Molsemisibo mSlsem loup, i liaison, sibo rivière Rivière du loup 
151 MOlsemteaw mSlsem loup. teaw rivière Rivière du loup 
152 Loup, Rivière du Esebanadangan asban raton-laveur, dangan chose ? Probablement une 

mauvaise transcription de 
esebakadangan 

153 Essabakadangan asSbak ressac de l'eau, angen rame Ressac de l'eau 
avec la rame 

154 Molsemisibo Molsem loup, i liaison sibo rivière Rivière du loup 
155 Lyster Lac Antolinabus Anteli Anthony, nebes lac Lac Anthony 
156 Maclakik, Rue mad mauvais, aki terre, k locatif A la mauvaise 

terre 
157 Madawaska, Rivière Madouesca, MandaBiscan mandawassw porc.épic, &ka debout Porc-épic debout Ancien nom du porc-épic 

en abénakis 
158 MandaBiseau, Mandaouiseau mandawassw porc-épic Porc-épic 
159 MadObaskika mad8ba embouchure ki terre ? 
160 Magog, Lac ? ? Prolbablament diminutif de 

Mamphrémagog 
161 Namagok namagw Salme trutta lacustris truita de A la truite de lac 

Isc, k locatif 
162 NamagwOttik namagw Salme trutta lacustris truite Rivière de la 

saumonèe, tegw rivière truite de lac 
163 Namalk ? ? 
164 Scaswaninepus, Scaswan, pskasewan dètour, nebes lac Lac du détour 

Scaswanenepes, Scaswaninebes, 
Scaswaninepas, Scaswaninepes, 
Scaswaninepus, Scawasninebes 

165 Scacewaninebessick pskasewan détour, i liaison, nebes lac, ek ALI lac du détour 
locatif 

166 Magog, Rivière ? ? Prolbablement diminutif de 
Memphrèrnagog 

167 Potegourka P8tegw rapides, ki terre Terre des rapides 

168 Pskasewantekw, PSkusewantegw, pskasewan dètour, tegw rivière Rivière qui fait un 
Skaoewantekw, SkessSane, Skiswantegw détour 

169 Scaconantouck tegwrivière ? 
170 Sekasoonotek PSkasewan dètour teaw rivière ? 
171 Managuan Rue ManagwB managwBn arc-en-ciel Arc-en-ciel 
172 Manawan Petegw8debodek pedegwa rond, padgwi qui retourne, Aux têtes rondes nom donné par les 

wdeo têla cd Dluriel ek locatif Abénakis aux Altikameks 
173 Manouane Lac MadSbaskika mad8ba embouchure ? 
174 Masketsi, Lac mas grand gros large, kchi gros grand ? Probablament algonkin 

vieux, m&kakw marécage oonifèreux, 
maskek ma~cris). 

175 Maskinongé Maskinonge, Masquinangé, Masl<wenoza mas grand gros large, kwenoza brochet Maskinongé Probablament algonkin 

176 Maskwenagaik, Ile maskwa éoorce de bouleau, naga ile, ek A 111e de l'éoorce 
locatif de bouleau 

177 Maskuanagasik, Maskwaanagasik maskwa écorce de bouleau, nage ile, s A la petite ile de 
diminutif, ek locatif l'éoorcede 

bouleau 
176 maskwa éoorce de bouleau, ek locatif A réoorce de 

Maskwaaik bouleau 
179 Massawippi Massawipi mas grand gros, awi calme, nebi eau Grande eau 

calme 
180 Tomifobia, Twomifobuia, Tomefobi, timi profond à la fin, tmiwi couper, ? 

Tomifobi demaza eut &Cross, nebi eau 
181 Temesoby ? ? 
182 Tomofobeck? ? ? 
183 Mozwabi moz orianal abi assis? ? 
184 Mesuzie Rue Masozi masozi fougère Fougère 
185 Metawin Odanasizek odana village, sis diminutif ek locatif ALI petit village 
186 Metawin, Riviàre Mantana, Mantawa rnatawane décharge des eaux (algonkin) ? 

187 Mad8wa, MadOwaizibo mad8wa rnatawin, i liaison, sobo rivière, k A la rivière 
locatif Matawin 

186 MOdawO, Modawoizibok mBdawa metawin, i liaison, sibo rivière, k Ais riviàre 
locatif Matawin 

189 MdaWakwamet<, Terrasse mdawakwam mAt ek locatif ALI milt 
190 Mégantic, Lac Namacgantic, Namagantic, Narnakantik, namas poisson, k6nt camp, ek locatif ALI cemp du 

Namekkanti, Amaguntic, Amaguntick, poisson 
Amaguontick, Megantick, Namaskontik, 
Namesokànjik 

191 NamagOntek, NamagOntekw, namas poisson, kant camp, tegw rivière Rivière du camp 
NamagO!egw, Namagwontek, au poisson 

192 NamagwkOntegok namagw truite de lac, k8nt camp, tekw A la rivière du 
rivière, k locatif camp de la truite 

de lac 
193 Nansakkanti ? ? 
194 N?ansataki ki terre ? 
195 Naniskkanty ? ? 
196 Mamicoucante ? ? 
197 Moose mezorillnal Orignal 
198 Mégantic, Mont Mesadené, Misadené mes gros grand large, aden montagne Grande 

montagne 
199 Mékinac Mikinakw mikinakw tortue terrestre Tortue tarrestre 



200 Miknakwisibo mikinakw tortue terrestre, i liaison, sibo Rivière de la 
rivière tortue terrestre 

201 Melboume Seguilamanik, Segwilamanik seawilaman ochre noir k locatif A rochre noir 
202 Memphrémagog Memphra, Memphremagog, Memphré, mamlaw très large, baga lac, k locatif Au très grand lac 

Memphremagog, Memphrimagog, 
Memrahabegok, Mamhrobaguk, 
Amperamagog, Mamlawbagak, 
MarnhlaObaga, Mamlowbaugog, 
Mamphlowbagog, Mampremagog, 
Mamrabagak, Mahrogabuk, Momhrahoga, 
Magock, Mamlobagac, Mamhlawbagak, 
Mamhlawbagok, Memrahabegok, 
Memsahabegeck, Mephramagog, 
Momhrahoga 

203 Memaraoubeghé, Memaraouabeghé, mamlaw très large, baga lac Très grand lac le 1 remplace le r 
204 Memarebke, Memarobke, Memerabagek 
205 Memomrobka, Memorobka, 

Memerraoubke, Memomrobka, 
206 mam difficile ou mauvais, 8gwa neige, ki Terre de la 

ki terre mauvaise neige 
207 Mena'sen Parc du menahan île sen pierre Ile de pierre 
208 Metgermette Rivière Magermette M~lmit majalmit sorcier Sorcier 
209 Mikkwa Lac mikwa écureuil Ecureuil 
210 Mikoa Rue Mikwa mikwa écureuil Ecureuil 
211 Mikowa Rue mikwa écureuil Ecureuil 
212 Milieu, Rivière du Nsawtegwak, NBnsaotegwa nsawi entre, tegw rivière, el< locatif A la rivière du 

milieu 
213 Mille les Rivière des MakiaOtekw MakiaOt_ maakhiaan rAteau t_ rivière Rivière au rAteau 
214 Minoaami, Lac Minoaèma meno d~, gama lac Lac di8llelSé 
215 MinomaQuam Lac meno dispersé akwam arbre Arbre di8llelSé 
216 Missinaki lac aki terre ? Probablement algonkin 
217 Missisquoi, Baie Missisqui, Missisque, Missiskoui, ? ? Probablement déformaüon 

Michiscoui, Michiscouy, Misiskw de Masipskoik 
218 Missiasiks, Missiassuk, Mississiak, ? ? 

Missisquatucks 
219 MasipscouÎc, Masipskoik, Masipskowik masipskw silex, ek locatif Au silex 
220 Masiskwipobakw Masipskw silex, pobegw baie Baie du silex 
221 Masipskwbi, Masiskwabi, Masiskwebi, masipskw silex, bi eau Eau de silex 

Maspskwbi 
222 Mussuprique ? ? 
223 pedegwa rond, pedgwi qui retoume, baga Lac rond 

Petegoubeghé lac 
224 Petegoubeki pedegwa, rond, bi eau, ki terre Terre de l'eau 

ronde 
225 Wazowategok, Wazwatekw wazwa, qui retoume, tegw rivière, k locatif A la rivière qui 

retoume 
226 Wonakaketukw tegwrivière ? 
227 Assatquake, Azzatakak sok étendu, aki terre Terre étendue Dérivé plus tard en Sokokis 

228 MkwOkwsek, Rapides mkwi rouge, kw arbre, mkwakwsek Cornouiller 
comus st%nifera cornouiller stolonifère stolonifère (hart 
Chartrouael rouael 

229 Moine, Chenal du Poltekw, Poltegw pol Paul, tegw rivière Rivière de Paul 
230 cibiwi séparer, jibadegwa c'est en forme Rivière séparée 

Sibatekw de croix t_ rivière 
231 Mondonac, lac Kchi MOdonagok, Ktsi Môdonagok kchi, grand, modonakw monstre Grand monstre Repris de falgonquin 

(algonkin) 
232 modonakw monstre (algonkin), sis Au petit monstre Repris de falgonquin 

M8donaksisik diminutif el< locatif 
233 Montréal Molian molian du Francais Montréal Montréal 
234 Moutons, Ile aux Azibimenahan azib de l'Anglais a shaep mouton, i Ile eu mouton 

liaison menahan lie 
235Moz Lac mozorignal Orionsl 
236 Mozbas Lac mozbas vison Vison 
237 Mozbasis Lac mozbas vison sis diminutif Petit vison 
238 Mutis Lac ? ? 
239 Nebesis Etang Nebessis nebes lac is diminutif Etana 
240 Nebnellis Nébellis, Neblellis, Nebnettis, Nebnolis, nebes lac, is diminutif Etang les S ont été pris pour des 

Nebnollis, Nemnellis, Nibnellis, Hebnellis L lors de la transcription 

241 Esauialesseor ? ? 
242 Nicolet Bidigan, Pithigan Pidigamek entrer Entrée 
243 Pithiganek Pidigamek entrer el< locatif A l'entrée 
244 Nicolet, Rivière Pithiganitekw, Pithiganitegw Pidigamel< entrer, i liaison, tegw rivière Rivière de 

rentrée 
245 Nikitotel< Place nigidawtegwiak fourches Fourches 
246 Noire Rivière Mkazawitekw mkazawi noir t_ rivière Rivière noire 
247 Nolette, lac de Wawanolewat celui qui déjoue les Celui qui déjoue 

autres les autres 
248 Nolka Rue nolka chevreuil Chevreuil 
249 Nolle!, COte à Nolette de Wawanolewat, celui qui déjoue les Celui qui déjoue Pourrait être un vieux 

autres lesaulres oatronvme francais 
250 Norridgewock Noridgewoaks, Noridgwaok ? Rapides en 

amont de la 
rivière? 

251 Nolre-Dame-de-Pierreville TagwaOganek tegw broyer, tagwah8gan meule, ek Au moulin 
locatif 

252 O'Basas Lac obases pic-bois Pic-bois 
253 O'Bomsawin, lac De Wb8nsawinno, celui qui entretient le Celui qui 

feu POIlS8 faire du feu entretient le feu 
2540denak odana vill_, el< locatif Au villaae 
255 Ouareau Rivière ? ? 
256 Outaouais, Rivière des OtsigBn ochigBn il Y a une cabane Il Y a une cabane 
257 ochigSn il Y a une cabane, tegw rivière Rivière ou il y a 

Ozigw8ntekw une cabane 



258 Wzogna queue mais généralement Rivière des 
employé pour faire référence aux Algonkins 

Wesl!Qenaizibo Aloonkins i liaison sibo rivière 
259 O'wdesis kpiwi, Sentier 8wdi rue chemin, sis diminutif, kpiwi dans Petü chemin dans 

le bois le bois 

'-
260 OwI's Head, Mont Waloimudupsek walBias Aego/ius acadicus acsdicus A la tête de petüe En rhonneur du chef grand 

petüe nyctale, wdep tète, ek locatif nyctale hibou gris 
261 Walowadjo wal8ias Aego/ius acsdicus ac«kus Montagne de 

petite nyctale, wajo montagne petite nyctale 
262 Pekwa Lac D8kwaflèche Flèche 
263 Panneton Lac Watso wajo montagne Montaane Nom de famille abénekis 
264 Pékasso, Ruisseau Pakes, Pakesowizibo, Pécasso, Picasso, pakesso perdrix Perdrix 

POC8SSO, Pokasso 

265 PenagOkw, Falaise pen vers le bas en desœndant, nag8kw Glissement de 
sable t8fT8in 

266 Penagôkwihla, Coteau pen vers le bas en descendant, nag8kw Glissement de 
sable ilha sur le POint d'arriver terrain continuel 

267 Petite Commune, Ile La Ayamihawigamikwimenahan Aiamihawigarnikw église, menahan Ile Ile de réglise 
Aymihawigamikwimenahan 

268 Pezo Lac peze lynx Lynx 
269 Pierreville (Municipalité) Agwadaiwi agwdaï amont, wi en En amont 
270 Odanasis odana village, sis diminutif Petit village 
271 Nessaouakamighé gamikw pour kamighé maison, nsawi ? 

entre 
272 Pierreville, Eglise da Adali tsibaiskwedaik adali là, chibaï fantôme, sl<weda feu, k Là où il Y a un feu 

pluriel follet 
273 Pikohosananik Lac pikhow cendre cris ? Probablement algonkin 
274 Pins, Pointe aux Klsi Koaikok kchi grand, koa pin, ikok locatif pluriel Aux grands pins 
275 Koaikok koa pin ikok locatif pluriel Aux pins 
276 Pisgah Mont pezgawa bezega c'est noir C'est noir 
277 PkwabagOik, Bassin Pkwabag8hik pkwabaga lac ou bassin formé par un AIJ bassin au 

tournant de la rivière, ik locatif tournant de la 
rivière 

278 ? ? Même chose que le 
PakenabaQalk, Paknabaaaik Dl'écédent Dl'obablement 

279 Pohénégamook, Lac Pohenagamuk pan hiver, i liaison, gama lac, k locatif AIJ lac d'hiver 
280 Ponégamikou, Ponegamikw pan hiver, i liaison, gamikw habitation Habitation d'hiver 
281 baga pour beghé lac, wlSga belle forme, Lac avec une 

Ourangabeha, Ourangabena wlSgan vaisselle, wl8gha chasse le soir belle forme 
282 Ouranganbeghé baga pour beghé lac, wlSga belle forme, Lac avec une 

wlSoan vaisselle wl80ha chasse le soir belle forme 
283 Pointe-du-Lac ObOmkOntek WBb8mka sable blanc, k8nt camp, ek AIJ camp du sable 

locatif blanc 
284 ObOmkaik Sb blanc, WBb8mka sable blanc, ek AIJ sable blanc 

locatif 
285 POHegok, Rapidas Pol Paul, tegw rivière, P8ntegw rapide ? 
286 P8nteg8k p8ntegw rapide, k locatif AIJ rapide 
287 Makuapskasik, Makwapskasik, makw rouge, apsk roche, sek locatif AIJ rocher rouge 

Makwapskwasek 
288 Makanapskasik ? ? 
289 Makwinapskasik ? ? 
290 Pointe à la Mine Tadogak howet tadogakhowet propagateur Propagateur Créature mythologique 
291 ToaaDska dooaDska rock Rocher 
292 Poterie Supérieur, Lac La Meskakwsis, Mskaksis Mskakw, marécage conifèreux, sis Petit marécage 

diminutif conifèreux 
293 Prairies, Rivière des Pamskodaitekw, Pamskodategw pamskoda prairie, i liaison, tegw rivière Rivière de la 

oraine 
294 Prunes le aux KemOimenahan km8 pou, i liaison menahan Ile le au pou 
295 Psakaigan Ruisseau pskagaTgan fossé Fossé 
296 Québec Kebac, Kebhek, Kephek, Kibek ? ? 

297 Nkebak ? ? 
298 Rats, Rivière aux Moskwasizibok moskwas rat musqué, i liaison, sibo Rivière au rat 

rivière musqué 
299 Moskwastekw, Moskwastegw moskwas rat musqué, tegw rivière Rivière au rat 

musaué 
300 Ratsoul Rivière ? ? 
301 Richelieu, Ile Kaouapassimiskakhi kawha coupar un arbre, ebazi arbre, Terre de l'arbre 

amisk castor, Bki terre coupé par le 
castor 

302 Richelieu, Rivière Massessoliantekw, Masoliantekw mas grand gros, solian argent (algonkin), Rivière de 
tegw rivière beaucoup 

d'argent 
303 Masipscouïtegook, Masipskoiktok masipskoik silex, tegw rivière, k locatif À la rivière au 

silax 
304 Magwaizibo megwa mohawk, i liaison, sibo rivière Rivière Mohawk 
305 Wigw8madenizibo wigwam habitation, aden montagne, i Rivière de la En réfèrence au mont Saint 

liaison, sibo rivière montagne en Hilaire 
forme d'habitation 

306 Ontastik ? ? 
307 Rimouski aimas chien, ki terra T8fT8 du chien Le 8 initial a été supprimé 

lors du passage III la langue 
française, possiblement 
malécite 

308 Route 147 Pmadena pm situation dans l'espace, aden Colline inclinée 
moniegne, prnadena inclinaison d'une 
colline 

309 Sables, Lac des SObOmkatak sSb III iravers, 8mk, sable, ada là, k locatif Là où l'eau 
s'infiltre dans le 
sebIe 

310 Sacacomie, Lac Sagakhirnen, Segakmen sagakhimen litt. Baie de sol, gaultheria Gaulthérie 
procumbens gaulthérie couchée couchée 

311 Sagadahock, Montagnes Segodahock, Sekkadag8k, Sunkdahunk, ? Embouchure de 
Sonkadelak la rivière? 

312 5aouenav. Fjc>rd du ? ? 
313 Sainte-Thérèse, Ile Katlin Katlin Catherine Catherine 



314 Piksimenahan Piks cochon i liaison menahan île île de cochon 
315 Saint-François, Rivière Alsiganteka, Alsigon, Alsigôntekw, ais vide, k8nt camp, tegw rivière Rivière au camp 

AlsigOntegw, Aisigontekwok, Aisigantekw, vide 
Alzig8ntekw, Arsikantekw, Arsikansegou 

316 Ahalsig8ntekw ? ? 
317 Aistekw - ais coquillage, tegw rivière Rivière au 

coquillage 
318 Alzialtekw ? ? 
319 Plassowaisibo plassowa François, i liaison, sibo rivière Rivière de 

Francois 
320 Saint-François Rivière Est Scaconantouck pskasewan détour t9!IW rivière Rivière au détour 
321 Saint-François-de-Sales Kikonteg8iudana kik8n champ, tekw rivière, i liaison, odana Village de la 

(Charnv) (Mission) village rivière au champ 
322 Saint-François-du-Lac Agômek ag8m de l'autre cOté, ek locatif De l'autre cOté 
323 San Plassowa San Plassowa du Français Saint-François Saint-François 

324 Plaswa ksal plaswa François ksal de Sales François de 
Sales 

325 Saint-François, Lac Onkobagak, Onkobagak, Uncobagac, 
Unkobagak 8kobagak AnnkoubeQhé 

8kw relié, baga lac, k locatif Au lac relié 

326 Saint-Germain, Rivière Nasategwak nasa respirer, tegw rivière, ak pluriel Rivières qui Même chose que le 
respirent précédent probablement 

327 Naskategwantekw, Naskategwantegw, naskategw rivière sans fin, naska sans Rivière sans fin 
Naskategwantok, Nasgantegwantekw, fin, tegw rivière 
Nasgaleguôttegw 

328 Mkazawisibo mkazawi noir sibo rivière Rivière noire 
329 Saint-Hilaire, Mont tmahigan hache, is diminutif Hachette Nom des Loups ou 

Temaiganis Mahicans 
330 Temaiganiwadzo tmahigan hache, i liaison, wajo montagne Montagna à la 

hache 
331 Wigwômadenizibo wigw8m habitation, aden montagne, i Riviàre de la 

liaison, sibo rivière montagne en 
forme d'habitation 

332 Wigwomadensis, Wigwômadensizek wigw8m habitation, aden montagne, sis Petite montagne 
diminutif en forme 

d'habitation 
333 wigw8m habitation, aden montagna, ek À la montagne en 

locatif forme d'habitation 
Wigw8madenek Wigw8madnek 

334 Saint-Hyacinthe Koasizek koa pin, sis diminutif, ek locatif Au petit pin 
335 Wigwamadensisis wigw8m habitation, aden montagna, sis Très petite 

diminutif montagne en 
forme d'habitation 

336 Wigwômadesisek wigw8m habitation, aden montagne, sis À la petite 
diminutif, ek locatif montagne en 

forme de maison 
337 wigw8m habitation, aden montagne, sis Àlapetite 

diminutif, ek locatif montagne en 
Wigw8madenaksis forme de maison 

338 Saint-Jean Sud-Ouest, Warastekw, Wallastekw, Arostook wli bonne, tegw rivière Bonne rivière 
Rivière 

339 Saint-Joseph, Rang Sansozap Qwdi sansozap Saint-Joseph, 8wdi rue chemin Rue Saint-Joseph 

340 Saint-Laurent, Fleuve Moliantegok, Moliantekw molian Montréal, tegw rivière Rivière de 
Montréal 

341 Ws8genaisibo, Wsôgenaisibo, Wzogna queue mais généralement Rivière des 
Oss8genaizibo employé pour faire référenoa aux Algonkins 

Algonkins, i liaison, sibo rivière 
342 Ktsitekw kchigrand tegw rivière Grande rivière 
343 Saint-Maurioa, Rivière Lodenoisibo loden nom d'un abénakis, i liaison, sibo Rivière de Loden 

rivière 
344 Madôbalodenitekw, Madôbalodenitegw, mad8ba embouchure, loden nom d'un Embouchure de Pourrait être une 

Mad8balodnitekwog Abénakis, i liaison, tegw rivière la rivière de interprétation du nom 
Loden algonkin metaberoutin 

345 Saint-Michel-des-Saints Alsômbok als8mbok Archambau~ Archambault Nom d'un habitant canayen 
près de Saint-Michel-des-
Saints 

346 Saint-Pierre, Lac Adali saotegwak adali là, saossamek sortir, tegw rivière, Là où la rivière 
ek locatif sort 

347 Nebesek nebes lac ek locatif Au lac 
348 Saint-Régis, Rivière Pokuizasnetekw Pokwisasna ça fait un court cri, tegw Riviére où ça fait C'est l'interprétation, selon 

rivière un court cri Day, du toponyme par les 
Abénakis 

349 Sakatouche, Ile melzadoucouche??? Msadoquis??? ? Rappellerait le souvenir 
d'un Abénakis y ayant vécu 

350 Alnôbaimenahan aln8ba Abénakis i liaison menahan île île de l'Abénakis 
351 Salaminizibo, Rivière salem8n Salomon, i liaison, sibo rivière Rivière de 

Salomon 
352 Salone, Lac Môdonakwis modonakw monstre (algonkin), is Petit monstre 

diminutif 
353 Samson Rivière Toudedeshonteis T oulidesihontes ? ? 
354 Saranac, Rue sal8n mus thyphina sumac vinaigrier, ek Au sumac 

locati! vinaigrier 
355 Sarosto Sorosto Sarasteau ? ? Peut4ltre tiré de SaratO!la 
356 Sasabaskin, Ile sasabaskin Sébastien ou Saint-Sébastien Sébastien ou 

Saint-Sébastien 
357 Saumon, Rivière au Madahkis ? ? 
358 Madakik mad mauvais aki terre k locatif Mauvaise terre 

1 
359 Sauvage, Rivière Alnôbaizibo, Alnôbaisibo aln8ba Abénakis, i liaison, sibo rivière Rivière de 

l'Abénakis 
360 Savane, Rivière de la Megoakwtagok mgoakw marais, tekw rivière, ek locatif A la rivière 

marécaQeuse 



361 Sawain, lac sawin de O'Bomsawin, ponsa faire du Celui qui 
feu, Wb8nsawinno celui qui entretient le entretient le feu 
feu 

362 Sawin, lac Obomsawin, ObOmsawinek sawin de O'Bornsawin, ponsa faire du Celui qui 
feu, Wb8nsawinno celui qui entretient le entretient le feu 
feu ..... 363 simo simon, adaltolimek où ou quand on Où Simon fait un 

Simoatatoulit fait un canot canot 
364 Sébastien, Pointe En mémoire de Sébastien 

Sauvage, ami des Français 

365 Senescoupé, Rivière ? ? Peut~e mianac 
366 Seroents le aux Kikokasso kokokasso ancien abénakis pour hibou Hibou 
367 Shawinigan Chaouenigan, Shawenagan, Azawanigan, aza reculer, azawa qui retourne même Portage qui le ch n'existe pas en 

Azawinigan, Sawonigan, Wazwanigan, que wazwa, nigan portage retourne abénalds, probablement 
Z6waniaan algonkin 

372 Sherbrooke Klsi Nikatotegwak, Nikitotegwak, Kchi grand, nikitwtegw, fourche d'une Grandes fourches 
Nikilotegwa, Niketotigua rivière, ak pluriel 

373 Niketegourcka nikitwtegw, fourche d'une rivière ? 
374 Shacewanteku PSkasewan détour teow rivière Rivière au détour 
375 Sibosek Ruisseau sibo rivière s diminutif ek locatif Iw ruisseau 
376 Sibosis Rue sibo rivière sis diminutif Petit ruisseau 
377 Sibsis lac sips oiseau is diminutif Petit oiseau 
378 Sillery (Québec) Mekwamki mkwi rouge, Bmk sable, mekwakaa terre Terre rouge 

rouae. ki terre 
379 Skamonal Rue skamon mais al Dluriel Mais 
3BO SOaanatak Nebi Bassin sIlgena calme tak locatif nebi aau Areaucalme 
381 Solinack, Rue wBlinaik baie Baie le s initial est une 

déformation du B 
anciennement utilisé pour 
remolacer le w 

382 Sorel-Tracy Masolien, Massessonliane, Masessolian mas grend gros, salien argent (algonkin), Rivière de 
tegwrivière beaucoup 

d'aroent 
383 Spicer, Rapides POgalOsek pBtegw repide, alossa aller, ek locatif Lé où l'eau va en 

tourbillonnent ou 
rapidement 

3B4 Sauatac lac Sauateck ? ? 
3B5 Tadoussac Tadousec todos sein, ak pluriel Seins 
3B6 Tadaosakw Tadaos amadou, &kw bois Amadou 
387 TadBosawk ? ? 
3BB T odasek T otosak dodosak ils oassent ? 
3B9Teniata adalialia là où je chasse, adali là adiali là où je chasse 

chasse 
390 Tardif, Chenal Nikontekw, NikOntekw, NikOntegw, NikBn en avent, tegw rivière Rivière en avent 

Nikantekw NikBtok 
391 TartiQOl; Rivière tegwrivière ? Possiblement mianse 
392 Tellier, Lee Pernadzinôgamak bemiji sur le cOté ou sur le bord d'un lac, Iw bord du lac 

aarna lac k locatif 
393 Témiscouata T emeskwata, Timiscouata, Timiwiskwatam timi profond, iskwatam sans fond Profond sans 

fond 
394 Cemiscouata cici vraiment petit, iskwatam sans fond ? 
395 Madouesca, Madaousca, Madaousta, mandawassw porc-épic, ska debout Porc-épic debout 

Madousa 
396Tenaga Klenaga kte grand, nage île Grande Ile 
397 Tinoute lac ? ? Surnom en francais 
398 Tioosak Quai tioosa Desfossés k locatif Chez Desfossés 
399 Tl<ebizek, Source tkebi source, s diminutif, ek locatif A la palite source 

400 Tmakwa lac tmakwa castor Castor 
401 Tolba Rue tolba tortue Tortue 
402 Tomakowa Rue Castor 
403 Tomoaua PI_ tmakwa castor Castor 
404 Tomanek Bois toman domaine ek locatif Iwdomaine 
405 Tomansizek Bois !oman domaine sis diminutif ek locatif Iw petit domaine 
406 TOUDiké Rivière ? ? 
407 Trois-Rivières MadObalodenik, Metambalodenic madBba arnbouchure, loden nom d'un A l'arnbouchure 

Abénakis, ek locatif de loden 
40B MadBmbaodenaik MadBba arnbouchure, odana village, k Iw village à 

locatif l'arnbouchure 
409 Matambaposnelodiganadenac madBba arnbouchure, bizi arnbarquer, ? 

lodiaan fin aden ak pluriel 
410 Tsibategwasis, Chenal cibiwi séparer, cebaawaka utiliser Petite rivière 

séparèrnent, jibadegwa c'est en forme de séparée 
croix 

411 Vaches, Ile aux Psigaskwimenahan psigaskw planche, i lieison, menahen Ile Ile à la planche 

412 Vaches, Rivière aux Kaozenitegs, Kaozenitegw Kaoz de l'anglais cows vache, tegw Rivière à la vache 
rivière 

413 Kawaennitok ? ? 
414 Kawasenitegok, Kawasnitegw, kawassen chablis, i liaison tegw rivière Rivière au chablis 

Kawassenit&kw 
415 Vermillon, Rivière Millongamak milegB plusieurs, gama lac, milBgama lac Iw lac avec 

avec plusieurs baies, k locatif plusieurs baies 
416 Azobakhigan azopak jeter de l'eau en arrière avec une ? 

pagaie, higan il est fait 
417 Madmigamak gama lac ? 
418 Msedon mse crande melon bouche Grande bouche 
419 Weban-Aki, Route MBwiBwdik, MawiOwdi Bwdi, rue chemin, k locatif, mBwiBwdi rue Rue principale 

principele 
420 Wadzigwezit Msaskok, Wazigimsit msaskok wadzigwezit d'où sort le grend serpent, D'où sort le grand 

Crevasse msaskok grand serpent ou vers (de terre) serpent 

421 Msaskook MésakOll msaskok arand seroent Grand seroent 
422 Wapizagonke, lac Wawibizegak, Wawabizegek wawi partout, bizaga c'est broussailleux C'est 

broussailleux 
partout 



423 Pisagunk bizaga c'est broussailleux C'est 
broussailleux 

424 Watopeka, Rivière Watapéca, Watapeka, Wattopeka, wdopi a/nus aulne, wdopika aulnaie Aulnaie 
Waltopekah, Watopola 

425 Wdopikak, Wadokpishac wdopi a/nus aulne, k locatif, wdopika AI'aulnaie 
aulnaie 

426 Wayagamac Lac Wayagamak gama lac ? Probablement algonkin 
427 Wdamôganapskok, Pointe wdamSgan pipe, apskw pierre, k locatif A la pierre de 

pipe 
428 Wdaskwinek, Butte Wdaskuin, Wdaskwin, Wdaskwnwk wdaskwinno celui qui est cornu, wdask il Chez Wdaskwin, Nom d'un Abénakis 

est cornu ek locatif chez le cornu 
429Wendake Bamadenainak pmadena inclinaison d'une colline, aï, Ceux qui vivent à Nom donné par les 

être ptwsiauement ek pluriel la colline inclinée Abénekis aux Hurons 
430 Wessonneau Rivière Wessaneau Wastaneau ? ? 
431 Wigwam Pointe wigwBm habitation Habitation 
432 Wika, Lac wika construire un abri ou une maison, ? 

wika aras à l'extérieur du corps 
433 Windigo, Rivière Giwekwaizjbo, Kiwekuaisibo. kiwakwa géant cannibal mythique. i Rivière du géant 

Kiwakwasibo Kiwakwazibo liaison sibo rivière cannibal 
434 Wôldzebaook. Marécage WSI creux ji séparè à part, bagw lac Tourbière 
435 Wôlinak (Réserve indienne) W6Iinaik, WSlinaik WSli creux, WSlinak baie Baie 
436 Wananoac wa celui-ci, ak pluriel ? 
437 Wôlinaktekw, Wôlinaldegw WSli creux, WSlinak baie, tegw rivière Rivière de la baie 
438 WSlinaki WSli creux, WSlinak baie, ki terre Terre de la baie 
439 Cawinac ak pluriel ? Probablement algonkin 
440 Yamachiche lamachiche, Ouamachiche, Omaches, ? ? Le ch n'existe pas en 

abénakis, probablement 
algonkin 

Omachis, Omachia, Machiche 
441 Namashish, Namasis namas poisson, is diminutif Petit poisson 
442 Obamasis, Obamassis, Obamasis web blanc, amas poisson, sis diminutif, Pelü barbue de 

WSbamas letalurus punctatus barbue de rivière 
rivière 

443 Wonbomsanhis ? ? 
444 WObamasiz, Wbamasis, WSbamasis, WSb blanc, amas poisson, sis diminutif, Petit barbue de 

W8b8masis WSbamas Ieta/urus punctatus barbue de rivière 
rivière 

445 8bamakantik WSb blanc, amas poisson, k8nt camp abri Au camp du 
temporaire, ek locatif, WBbamas barbue de rivière 
letalurus punctatus barbue de rivière 

446 WSb blanc, amas poisson, ek locatif, Au barbue de 
WSbamas Ieta/urus punctatus barbue de rivière 

Bmbamasik rivière 
447Yamaska lamaska, Ya Maska, Ouamasca, wa celui-ci, maska crapaud Ce crapaud-ci 

Ouamaska, Wamasca, Womasca 
448 Mamaska, Maska, Mamasse mamaska crapaud Crapaud 
449 Wiguamadenitec wigw8m habitation, aden montagne, i Rivière de la 

liaison, tegw rivière montagne en 
forme d'habitation 

450 WigwOmagwOtegw wigwBm, habitation, tegw rivière ? 
451 WigwOmadenizjbo wigwBm habitation, aden montagne, i Rivière de la 

liaison, sibo rivière montagne en 
forme d'habitation 

452 Wiguomadenac, WignOmadenik, wigw8m habitation, aden montagne, ek A la montagne en 
WigwOmadenek, Wigwam Martinic locatif forme d'habitation 

453 Wigw8magw8lik ? ? 
454 Wigw8madnsizek, Wigw8madensizek wigw8m habitation, aden montagne, sis A la petite 

diminutif, ek locatif montagne en 
forme d'habitation 

455 Alaaosibo Rivière alaawi vers direction sibo rivière Vers la rivière 
456 BatlihOzOwdi, Rue patlih8z du français patriarche curè, 8wdi Rue du curè 

rue 
457 Chiboa Owdi, Chemin chiboa petit-bois, 8wdi rue chemin Chemin du petit-

bois 
458 GitadowOganapskok, gita large, gitad0w8gan pierre è aiguiser, Au rocher de la 

Rocher _ roche k locatif piarre à aiguiser 

459 Kaziya Lac iia comme pour viande matière d'ongle Matière d'ongle 
460 KOkskizek, Portage koksk t1ruja occidentalis cèdre (thuya Auxcèdnss 

occidental), kokskisek ou il ya des 
cèdres 

461 KwanOaamak Lac kwanB lana. aama lac k locatit Au lac long 
462 KwazOwan6rnek, Pointe kwaz8wan8m une pointe étendue dans Où la pointe 

l'eau, spécialement si elle est courbée, k s'étend 
locatif 

463 K6ntastegw, Rivière godag œchè, tegw rMère Rivière cachée 
464 Madah8dowi nebes Lac madahBndo diable i liaison nebes lac Lac du diable 
465Mama Mont marnasa nu, wdep tête ek locatif A la tête nue 
466 MohagoniOmkwik Mohagoiômkik mohagon ordure, i liaison, 8mk sable, ik Là où le sable est 

locatif sale 
468 Moiadzana sibo mol8iema rivière PI'Ofonde. sibo rivière Rivière PI'Ofonde 
469 Msoakwbakw Msoakwbaskw msoakw arbre mort, bagw lac Lac de l'arbre 

mort 
471 N8wigensibo, Rivière nawigan c'est loin, sibo rivière Rivière qui est 

loin 
472 Odawasek, Chutes Où ça passe par-

dessus 
473 Oniaanek. Portaae oniœn~. ek locatif Au~ 

474 Osagakwikok, Camp osagakw populus framu/oides et Au peuplier 
grandidentata peuplier ikok pluriel du 
locatif 

475 Pagenabagaik Rivière baga lac k locatif ? 
476 Patsoikik ? ? 
477 PenOkiwi, Chemin pen vers le bas en descendent, ki terre, Glissement de 

wien terrain 



478 Pimigan Pimmillllfl tarrière Tarrière 
479 Pizwinwbwsis Lac Pizwi inutile nebesis étana Etana inutile 
480 Podbagok, Chemin P8debag8 baie k locatif A la baie 
481 Schachtacooks Schatacooks tegwrivière Rivière aux eaux Probablement d'une langue 

stagnantes? autochtone de Nouvelle-
Analeterre 

483 Senikok sen Pierre ikok pluriel du locatif Aux Pierres 
484 Sibosis Masta. sibo rivière, sis diminutif, Masta nom de Petit ruisseau 

famille Masta 
485 Sowakwtekw Rivière sewanaki le sud tegw rivière ? 
486 Sulwav ? ? 
487 S8geba reau passe au travers ? 
488 TilwinOwdi Chemin tilwin oetit Louis Bwdi rue chemin Rue.P!I!i!Louis 
489 Tivade ? ? 
490 Tsegatakw tsegata feu qui brüle ? 

491 Wassabatouc Wessaabaslegw wassa clair tekw rivière Rivière claire 
493 Wanlaizibok wanta déplacé, wantastegw rivière où il A la rivière où il 

esI facile de sa perdre, sibo rivière, k est facile de sa 
locatif perdre 

494 Wigram, Rivière wigwam habitation? Habitation Probablement une 
défonnation de wiaw8m 

495 Wiwnipizaga, Plage wiwniwi autour, pizaga broussaillaux Broussaillaux 
autour 

496 Wligensibo wtigen c'esi bon, sibo rivière C'esi une bonne 
rivière 

497 MOIOdagwzak mBl8dagw thuya occidentalis cèdre, s Au petit cèdre 
diminutif Bk locatif 

498 pen vers le bas en descendant, Bk locatif ? Possiblement algonkin 
Pen8kahensik 

499 Sisime des Aigles Rivière ? ? Possiblement micmac 
500 Sisime Ruisseau ? ? Possiblament micmac 
501 Sitoam ? ? 
502 Sobagwenigan sobagw ocèan, nigen portage Portage de 

rocéan 
503 SoIoman Lac soIoman Salomon? Salomon? 
504 tawipodi table, wajo montagne Montagne de la 

Tawabodiwodzo table 
505 web blanc, psk roche, kant camp abri Au camp de la 

WSbBmpskantik temporaire Bk locatif roche blanche? 
506 Watso Lac 1NIIi<1. montagne Montagne. 
507 Matasu Matasu Montesson Montesson 
508 Nodawagank ? Endroit de la 

dansa 
509Annanœ ? ? patronyme abénakis, 

DOSSibiement mohawk 
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cartes de la présente liste avec ce système, car la recherche de cartes dans les archives ne peut se faire qu'à 
partir des noms de auteurs ou des années de parution. Il est donc pratiquement impossible de retrouver qui 
sont les auteurs des cartes, ces derniers n'étant que rarement mentionnés sur les documents mêmes. Dans la 
présente liste, les deux cotes, lorsque connues, sont utilisées, mais la classification se fait à partir de l'année 
de parution (par exemple, dans la cote A/30011761, le dernier chiffre correspond à l'année de parution de la 
carte). Si plus d'une carte correspond à l'année mentionnée, un chiffre permet de la différencier des autres. 
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H2/312/1708. NMC 19318. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

1) H1I300/1709. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, Ottawa. 

2) R/300/1709. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, Ottawa. 

H3/900/1711. NMC 6356. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

1) H2/900/1713. NMC 24542. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

2) H3/900/1713. NMC 8460. Division des. Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

3) H3/900/1713. NMC 6360. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

4) H3/900/1713. NMC 6361. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

H3/900/1715. NMC 6364. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

HlIlOOO/1718. NMC 117150. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

H3/325/Batiscan/1725. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

H2/900/1730. NMC 24723. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

H3/300/1732. NMC 1029. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

H2/300/1733. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, Ottawa. 

H12/900/1744. NMC 10037. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

H2/900/1745. NMC 6374. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

358 



H211000/1746. NMC 16755. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

H311000/1749. NMC 14043. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

1) Ail 00011755. NMC 88067. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

2) H2/900/1755. NMC 52294. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

3) H2/1000/1755. NMC 21053. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

4) H311000/1755/color. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

5) H311000/1755. NMC 6638. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

6) H3/1000/1755. NMC 14010. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

7) H311000/1755. NMC 15734. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

8) H311000/1755. NMC 16750. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

9) H3/1000/1755. NMC 175364. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

1) H2/312/1760. NMC 19322. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

2) H2/1000/1760. NMC 21955. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

1) Al300/1761. NMC 135052 et suiv. Division des Cartes et Plans, Archives nationales 
du Canada, Ottawa. 

2) H2/1000/1761. NMC 24628. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 
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3) H3/1 000/1761. NMC 6660. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

H3/90011764. NMC 6377. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

1) H3/320/Stanstead/1772. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

2) H3/320/Stanstead/1772. NMC 1265. Division des Cartes et Plans, Archives nationales 
du Canada, Ottawa. 

H2/30011776. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, Ottawa. 

H2/300/1790. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, Ottawa. 

Hl/1000/1791. NMC 17923. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

1) H2/900/1793. NMC 97965. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

2) H3/307/1793. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, Ottawa. 

Hl/300/1794. NMC 16663. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

1) Hl/30711800. NMC 10929. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

2) H3/307/1800. NMC 1084. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

H3/330/Watford/1801. NMC 1390. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

H3/307/1815. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, Ottawa. 

H2/307/1817. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, Ottawa. 

H3/307/1818. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, Ottawa. 

H3/307/1823. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, Ottawa. 

H3/320IDorchester/1825. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 
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H3/320/Beauce/1829. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

1) H12/320IMissisquoi/1830. NMC 1247. Division des Cartes et Plans, Archives 
nationales du Canada, Ottawa. 

2) H12/325/Madawaska-Temiscouata/1830. NMC 1291. Division des Cartes et Plans, 
Archives nationales du Canada, Ottawa. 

H3/325/Becancour/1831. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

1) H2/307/1833. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, Ottawa. 

2) H3/307/1833. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, Ottawa. 

H2/307/1836. NMC 15197. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

H2/320IDorchester/1839. NMC 19453. Division des Cartes et Plans, Archives nationales 
du Canada, Ottawa. 

H3/325/Madawaska-Temiscouata/1841. NMC 117724. Division des Cartes et Plans, 
Archives nationales du Canada, Ottawa. 

H2/330/0rford/1842. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

H3/320N amaska/1844. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

H3/320/Arthabasca/1845. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

1) H2/320N amaska/1846. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

2) H3/320IMontcalm/1846. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

H2/310/St.Maurice/1848. NMC 19306. Division des Cartes et Plans, Archives nationales 
du Canada, Ottawa. 

1) H2/325/Rimouski/1856. NMC 20134. Division des Cartes et Plans, Archives 
nationales du Canada, Ottawa. 
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2) H3/330IDurham/1856. NMC 1332. Division des Cartes et Plans, Archives nationales 
du Canada, Ottawa. 

H2/300/1857/1. NMC 17313. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

H3/320/St.Maurice/1858. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

1) H1I30711863. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, Ottawa. 

2) H2/307/1863. NMC 13807. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

3) H2/307lDistrict St.Francis/1863. NMC 13807. Division des Cartes et Plans, Archives 
nationales du Canada, Ottawa. 

4) H2/330IDurham/1863. NMC 19588. Division des Cartes et Plans, Archives nationales 
du Canada, Ottawa. 

H3/320IMissisquoiI1866. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

H2/31O/St.MauriceI1871. NMC 19303. Division des Cartes et Plans, Archives nationales 
du Canada, Ottawa. 

H3/31O/St.Maurice/1872. NMC 1152. Division des Cartes et Plans, Archives nationales 
du Canada, Ottawa. 

1) H3/320/Wolfe et Compton/1875. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

2) H3/320/Yamaska/1875. NMC 1267. Division des Cartes et Plans, Archives nationales 
du Canada, Ottawa. 

H3/320IBellechasse/1880. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

N320/Stanstead/1881. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

H2/310/St.Maurice/1905. NMC 19301. Division des Cartes et Plans, Archives nationales 
du Canada, Ottawa. 

H1I300/1907. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, Ottawa. 

362 



H2/320rremiscouatal1909. NMC 20096. Division des Cartes et Plans, Archives 
nationales du Canada, Ottawa. 

S/320IRimouskiIl916. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

S/320/Champlain/1917. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

S/320IMissisquoil1920. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

S/320Namaska/1921. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

1) H3/320IBellechasseIl922. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

2) S/3201L' Assomption/1922. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

S/320/Shefford/1923. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

H1I320IFrontenac/1924. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

S/320IMegantic/1925. NMC 48472. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

1) S/320IBeauceIl926. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

2) S/320/St-MauriceIl926. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

1) H1I320/Gatineau/1927. NMC 20800. Division des Cartes et Plans, Archives nationales 
du Canada, Ottawa. 

2) H3/320IBellechasseIl927. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

3) S/320/Compton/1927. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 
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4) S/320/Sherbrooke/1927. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

1) H2/320IKamouraskaJI928. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

2) H3/320IBerthierI1928. NMC 119503. Division des Cartes et Plans, Archives 
nationales du Canada, Ottawa. 

1) H2/320/ArthabaskaJI930. NMC 119504. Division des Cartes et Plans, Archives 
nationales du Canada, Ottawa. 

2) H2/320INicolet/1930. NMC 119574. Division des Cartes et Plans, Archives nationales 
du Canada, Ottawa. 

1) H1I320IMegantic/1937. NMC 157090. Division des Cartes et Plans, Archives 
nationales du Canada, Ottawa. 

2) H1I320IMegantic/1937. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

3) H2/320IBeauce/1937. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du Canada, 
Ottawa. 

4) H2/320ILevis/1937. NMC 20061. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

5) H2/320IMaskinongé/1937. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 

H1I320INicolet/1938. NMC 114858. Division des Cartes et Plans, Archives nationales du 
Canada, Ottawa. 
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